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Одлука жирија о додели награде 
„Добрица Милутиновић” 
Рахели Ферари

Жири награде „Добричин прстен”, коју су устано- 
вили Музеј позоришне уметности СР Србије, Савез 
драмских уметника Србије и Златара -  Мајданпек, 
донео је одлуку да се награда „Добричин прстен” за 
1986. годину додели драмској уметници

Р А Х Е Л И  Ф Е Р А Р И  

за животно дело

Једно по многим карактеристикама изузетно место 
међу југословенским драмским уметницима припа- 
да Рахели Ферари, првакињи и доживотном 
почасном члану Југословенског драмског позо- 
ришта
Рођена је у Земуну. Професионалну глумачку кари- 
јеру започела је у Новом Саду 1930. Пензионисана 
је 1973. И после пензионисања Рахела Ферари је 
стално присутна на сцени Југословенског драмског 
и других позоришта.
У току своје уметнички значајне каријере оствари- 
ла је око две стотине животно уверљивих и сочно 
интерпретираних ликова у делима југословенских 
и страних писаца -  па се са много оправдања може 
убројити у најзначајније глумце нашег века пони- 
кле на војвођанском тлу. Године 1960. добила је Ок- 
тобарску награду Београда за улогу Еби у представи 
Арсеник и  старе чипке Атељеа 212, а 1964. Стерији- 
ну награду за улогу Сарке у Ожалошћеној породи- 
ци. Године 1972. добила је високо друштвено и 
уметничко признање -  Седмојулску награду, затим 
Орден рада са златним венцем, а две године касније 
Плакету Београда поводом 30. годишњице осло- 
бођења Града.

Изузетне интелигенције и изворног театарског 
сензибилитета, она се већ током рада у Новом Саду 
(и у периоду пре и после другог светског рата) на- 
метнула специфичном индивидуалношћу своје 
глуме. Од првих дана рада у позоришту природно је 
прихватила сугестије редитеља, али се зауспех сво- 
јеулоге (а у познијим годинама и представа) стара- 
ла и сама. Често у улогама које нису биле главне 
(велике и мале улоге пратиле су је од почетка кари- 
јере до данашњих дана) била је принуђена да у ли- 
ковима тражи карактеристичне и бизарне детаље, 
не губећи при том основну веру у поетску истини- 
тост на изглед безначајне али конкретне животне 
појединости.

Она располаже завидном моћи трансформације, 
развијеном глумачком маштом и способношћу да 
сваком улогом доноси на сцену и неку тајну -  у 
чему је способност и драж значајних глумачких 
личности. Те особине, уз виталност и способност за 
глумачке преображаје и ретко умеће да у готово сва- 
кој улози пронађе њену суштину, красе ову врсну 
уметницу.

Велика у малим улогама, вишеструко изражајна у 
једнолинијским, Рахела Ферари има шарм чежњи- 
вих сокачара и несувисло-маторих госпи које засме- 
јавају околину, обрушавајући се на њу једном 
енергијом извитоперене целе личности, а не само 
физичким минусима класне или социјалне пла- 
стичности. У Таоцу је она Госпођица Гилкрист са- 
мозвана даблинска мисионарка, лукава службеница 
тобожње доброте, кочоперно и јадно чељаде које 
учествује у пиру подземља са свим подземним опсе- 
нама гордог живота и високог родољуба. У њеној 
карикатури има особеног артизма, у њеним дијало- 
зима, врискаво-леденим има дозиране међуљудске
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радозналости. Развијени укус за парадоксе, сценски 
муњевито бачене и добачене, Рахела Ферари доказу- 
је у ћакнутим дамама, које шумно испуњавају по- 
зорницу: Леди Маркби у Идеалном мужу, Госпођа 
Малапроп у Суларницима, Госпођа Гоган у драми 
П луг и  звезде. Дендијевску прецизност која музи- 
цира француски стих или енглеску фразу каламбур- 
но преврће комичном конверзацијом која од 
безличних епизода израста у личну изражајну ле- 
поту. Раскошна мимика Рахеле Ферари, висока и 
као срезана фигура која се поизграва другима или 
друге савлађује својом силуетом чини је веродо- 
стојном Ксенијом Буличов, од једног оптерећења 
до једног блока на сцени или прецизно оцртава у 
кошмару вербалне надличности као Филамента у 
Ученим женама.
Модерна и необично смела, у сваком раду и свакој 
улози, Рахела Ферари уме да буде неуморна у трага- 
њу и петљању, блистава у хумору, скулпторски 
снажна у карактеру (Ксенија, Сарка, Госпођа Гоган, 
Кристина, Леди Маркби). Али је надасве уметник 
који интензивно и суровом маштом и културом те 
маште уме да покаже самом добу и људском

друштву његов „лик и отисак”. У сваку своју улогу 
Рахела уноси целокупност драме и свереалност ли- 
ка, а првим кораком на сцену намеће изоштрени 
карактер који продубљује намере и грожње света 
или средине (Јегор Буличов, Супарници, П луг и  
звезде, Говор цвећа, Талац Наши синови, Идеалан 
муж, Иванов, Самоубица, Покојник, Пер Гинт).
У зениту уметничког интегритета Рахела Ферари је 
ушла у породицу Добрице Милутиновића, за- 
служујући и његов први и његов потоњи прстен.

Чланови жирија: Председник жирија:
Бранислав Јеринић, с.р. Милосав Мирковић, с.р. 
Слободан Стојановић, с.р.
Родољуб Степановић, с.р. Потпредседник жирија: 
Зоран Стошић, с.р. Зоран Филиповић, с.р.
Дејан Мијач, с.р.
Предраг Ејдус, с.р.
Предраг-Мики Манојловић, с.р.

У Београду, 6. новембра 1986.



Захвална беседа Рахеле Ферари

Када глумац добије то изузетно, високо признање за 
своју сценску уметност, прстен Добрице Милути- 
новића, великана наших српских позоришта, па то 
је заиста..
Не могу а да вам не признам да сам узбуђена и да ми 
срце трепери као у птице.
Вама хвала што сте дошли да заједно са мном поде- 
лите моју велику радост и овај свечани тренутак 
који ћу запамтити. Хвала! (аплауз)...
Ових дана фоторепортери, новинари салећу моју 
кућу, и свако малтене исто пита, 10-15 питања и на 
све то треба одговорити. Са бар једно петнаесторо 
њих увек нешто друго, увек нешто треће, можда ја 
то и понављам, ја то не знам, ал ’ свако пита: „Реците 
молим Вас другарице Рахела, која Вам је улога нај- 
дража, коју сТе највише волели”. К’о да може глу- 
мац ту да бира, је л’ ову волим мање, ову волим 
више, све он то подједнако воли.
Али рећи ћу вам, једну ћу да вам кажем. У „Арсени- 
ку”, када Еми са својом сестром тако слатко напаја 
оне усамљене старце са чајем и са арсеником уну- 
тра, и онда их стрпају тамо у један сандук да 
причека, док ће оне после да га упокоје, доле у по- 
друму. Међутим, у кући постоји и мој брат који 
такође мало има пасију да секцира те мртваце, 
преврће, и био му је потребан тај сандук да извуче 
мог клијента, да стави његовог унутра, е сад, сад 
треба тај покојник да се спетља доле у подрум. Они 
прилазе тамо, она отвори онај сандук (изненади се): 
„Па ко јеово сад?” (аплауз) То ми је надражаулога... 
Па није бог зна како успело ал’ свеједно, откуд ја сад 
могу овако...
Па онда питају: „Реците, која Вам је улога измакла, а 
коју никада, никада нисте могли да реализујете, 
кажите?”

Ја одговорим: Не могу ја то да вам к а ж е м, ја ћу то 
вамада отпевам(седанастолицу)...У Н овомС а- 
ду је била оперета, тако сам и примљена... а видиш 
сад сам се сетила... и кад су ставили на репертоар 
„Три девојчице” од Франца Шуберта, ја играм једну 
од те три девојчице (пева): „Хајдли, хајдли пеуег 
тоге сћМ, брзо сад, опрезно долазе тихо тајанстве- 
но, амо, ко нас је звао...” (смех, аплауз). То се мени 
не допада, не волим ја то...

У тој оперети, једна величанствена глумица Олга 
Илић, игра старицу, она и један дедица седе испод 
вењака и тихо певуцкају (пева): „Кад нам бог (уздах) 
децу да, то беше златна срећа сва, па кад су још 
малени мислимо да ће остати, ал’ сад пролазе дани 
а ми смо наједном сами и тад ништ’ не маре за 
родитеље старе”... Имала сам деветнаест година кад 
сам рекла да ли би мене срећа могла тако да ме 
походи, да ме посети... кад бих неким чудом ја то 
могла да отпевам, а ето сад ми се указала прилика. 
(аплауз)

За време окупације, неко покуца на моја врата, за 
време рације, Специјална полиција. Ја отворим: 
„Јесте ли Ви Рахела Ферари?” Ја кажем: „Јесам”. 
„Пођите са мном”. Ја кажем: „Пачекајте, како то, па 
да видимо”... Моје глумачко умеће, сад, сад треба 
нешто смислити, брзо, брзо, на брзака сад ћеш ти 
то... „Па немојте сад, чекајте, моја мајка је Немица, 
молим вас, ја према тим немачким законима имам 
неке бенефиције да ја могу... „А је л ’ имате Ви доку- 
мента?” „Па ја немам, немам, знате, али ја то 
часком, ето ту преко у Земуну ја сам рођена, сад ћу ја 
то часком да вама... ништа ви не брините!” „Ништа, 
ништа, пођите Ви само”. Пођем са њим, дођемо та- 
мо, а његов шеф сломио руку, сад он пита преко 
телефона: „Шта да радим, ја сам госпођицу привео 
она каже таква и таква ствар, може документа да
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набави”, па каже: „Добро, нека она документа доне- 
се а ви... пустите је”. А он мени каже: „Слушајте, ја 
ћу давас пустим, каже овај агент, набавите докумен- 
та и немојте покушавати да нестанете јер онда ће 
страдати ваши укућани, него ви лепо да те докумен- 
те донесите”. Моја једна јако златна, добра пријате- 
љица, поштен, диван човек и красна глумица, 
Капиталина Ерић, она ме тако кришом посећивала 
и тако она ту мене мало теши, а ја кажем: „Знаш шта 
Капиталина, молим те набави ми стрихнина, наба- 
ви ми стрихнина, нека ја то имам код себе како би...

видим да је безизлазна ситуација, да ја то часком 
прогуцкам и овако да се ја не мучим...” „Немој Рахе- 
ла, не могу ја то теби да набавим, никако не могу, 
можда ћеш ти ипак да се извучеш, па ти си спретна, 
ти се паметна...” „Не, не, не, набави ми”. „Не могу, 
не могу ја то теби да набавим...” И тако, ја, међутим, 
набавим она документа, па то је грдна једна прича, 
то је дугачко и чудесно, и тако, ништа, ја сам то 
набавила. А ових дана ме зове Капиталина и каже: 
„ Је л’ видиш да сам била у праву што ти нисма дала 
стрихнина” (аплауз, смех)

Рахела Ферари (Ке^јпа) и Виктор Старчић (8ЈМје р1.1Јерасћ) у Крлежином „Повратку Филипа Латиновића”, ЈДП, 1970.
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I
РАХЕЛА ФЕРАРИ О СЕБИ





Милош ЈЕВТИЋ

Рахела Ферари

Рахела Ферари је, у току своје глумачке каријере, 
тумачила велики број улога, од којих се посебно 
памте Ксенија у „Јегору Буличову” Максима Гор- 
ког, Сарка у Нушићевој „Ожалошћеној породици”, 
маркиза Доримена у Молијеровом „Грађанину пле- 
мићу”, шјора Пашква у Голдонијевим „Рибарским 
свађама”, Фјокла у Гогољевој „Женидби”, Зеле- 
нићка у Стеријиним „Родољупцима”, госпођа Хи- 
гинс у Шоовом „Пигмалиону”, Коробочка у 
Гогољевим „Мртвим душама”, госпођа Гоган у 
„Плугу и звездама” Шона О’ Кејсија, Просјакиња у 
ЈТоркиним „Крвавим свадбама”, мис Гилкрист у 
Биеновом „Талцу”, које је играла на сцени Југосло- 
венског драмског позоришта, као и тетка Еби у Ке- 
серлинговом „Арсенику и старе чипке” на сцени 
Атељеа 212.

Такође, Рахела Ферари је остварила више за- 
пажених улога на радију, филму и телевизији.

За своје глумачке креације, које су значајан допри- 
нос развоју југословенског театра, Рахела Ферари је 
награђенавећим бројем награда, међу којима и Сте- 
ријином наградом, Октобарском наградом Београда 
и Седмојулском наградом, коју Скупштина Соција- 
листичке РепубЈшке Србије додељује за животно 
дело. Тако исто, Председник Тито је одликовао Ра- 
хелу Ферари Орденом рада са златним венцем.

Милош Јевтић: Молили бисмо Вас да нам, на почет- 
ку изнесете најважније животне догађаје који су 
девојку Фрајнд Белу Рохел довели до глумице Рахе- 
ле Ферари. Да ли сте -  у својој ђачкој младости -  
желели, можда, да постанете друго? Како сте 
одлучили да се посветите театру, који није, у тим 
временима, био нарочито цењен, особито међу жен- 
ским светом?

Рахела Ферари: Када се ближио крај малој матури у 
Грађанској школи, коју сам похађала у Новом Саду, 
био је обичај да се ђаци појединачно питају куда 
мисле да се даље опредељују. Желела сам да пређем 
у препарандију да будем професор. Тако сам се изја- 
снила: или професор или глумица. Када сам сазна- 
ла да моји родитељи не могу даље да ме школују, 
мојој тузи није било краја Била сам најнесретнија 
девојчица на свету. Опростити се од школе, за мене 
је била туга неизмерна; мој други дом, моја отацби- 
на, мој диван свет другарства. Данима сам лутала 
улицама опраштајући се у мислима од ђачких клу- 
па, од топлоте и сигурности коју ми је школа 
пружала. У ствари, можда је то био подсвесни мој 
театар, где сам рецитовала са великим успехом, 
причала им бајке. То -  што сам се без икаквих ком- 
плекса изјаснила пред целим разредом -  изазвало је 
буран смех међу ђацима, док ме, међутим, разредна 
похвалила и рекла да је -  бити глумац леп и уз- 
вишен позив. И сама сматрам да има блискости у та 
два позива Оба свестрано образују, предају, тумаче 
живот, разоткривају збивања, упућују, упозорују, 
обогаћују. Обасу некаврста к а т е д р е  ж и в о т а .
М.Ј.: Како сте доспели у театар? Како сте улазили у 
тајне глумачке уметности? Да ли сте, у тим година- 
ма првих сазнавања и овладавања сценом, били по- 
некад у искушењу да се окренете неком обичнијем 
позиву? Од кога сте и када највише учили -  од реди- 
теља, студирајући поједине глумце или једностав- 
но на представама?

Р.Ф.: Рекосте, прво, како сте улазили у тајне глу- 
мачке уметности? Па, ево како. Стицајем околно- 
сти, као десетогодишња девојчица (имала сам, 
наиме, једног рођака који је припадао техничком 
особљу у позоришту), па све док није изгорело

Рахела Ферари! 11



Дунђерсково позориште, ја сам моје позоришне 
универзитете започела баш овде иза кулиса, пра- 
тећи помно цео ток представа, од којих су већина 
биле оперете. Све сам арије напамет знала: „ Јесењи 
маневар”, „Шумарева Криса”, „Мадам Помпидур”, у 
којој је бриљирала Евка Микулић, „Бајадера”, „Лепа 
Јелена”, итд. Протагонисти су били: Дејан Дубајић 
и његова жена Маргита, Крањчевић, Писек, Матил- 
да Краљ, и ненадмашни Клеменчић. Памтила сам 
сва збивања, све текстове, а у мени, као да је већ од 
раније било, што се тиче позоришта све је било 
кристално и јасно.
Када сам већ била у ангажману у Новосадском позо- 
ришту, мене су 1938. године, са препоруком наше 
амбасаде у Мађарској (а казаћу после -  зашто), по- 
слали у најугледнији будимпештански театар 
„Немзети Синхаз”, који је у оно време доминирао 
европском сценом, да би тамо -  присуствујући 
представма, пробама, контактирајући са глумцима 
и редитељима -  усавршавала и дограђивала своје 
глумачко искуство. За оно време то је било неуо- 
бичајено и ретки су били појединци који су на тај 
начин могли да се усавршавају. Јер, у то време се 
глумачка наука плаћала, и то скупо, професорима- 
појединцима, и није се могло необавезно улазити у 
позоришта и присуствовати пробама, као данас. За- 
то ми је и била потребна посебна препорука из Југо- 
словенске амбасаде. Сећам се да сам потпуно сама 
седела у огромном, затамњеном гледалишту и по- 
сматрала пробе. Портир ме је, после неколико дола- 
зака, уочио и затражио ми потпис, мислећи, 
вероватно, да сам бог-зна-какава особита и значајна 
личност. Било ми је драго, и помало смешно... Била 
би дуга листа великих глумаца које сам тада имала 
прилике да видим. Поменула бих само неколико: 
Чортош Ђула, Шомлој Артур, Бајор Гизи, Киш Фе- 
ренц, Терж Јене. Замислите само -  24 позоришта су 
тада постојала у Будимпешти! Фасцинирала ме је 
велика професионалност, педантерија, како у сцен- 
ској перфекцији, у минуциозној обради сценског 
збивања, тако и у инсценацији. Могла сам се сма- 
трати несретном што нећу бити у могућности да на 
такав начин радим у моме позоришту. Али нисам 
била несретна. Усхићена и пребогата утисцима, ко- 
је сам сваки пут доносила из те позоришне метро- 
поле, препуштена и окренута себи, са највећим 
ентузијазмом пловила сам у својим имагинацијама, 
не дајући се спутавати околностима и потешкоћама

на које сам наилазила. Богатила сам се на животном 
искуству, упоређујући збивања из живота и онога 
на сцени, али кроз моју призму осветљену из раз- 
них углова, а дату кроз моју особеност.
М.Ј.: Били сте у новосадским позориштима -  из- 
међу два рата -  пуних десет година. Да ли се сећате 
своје прве улоге, првих партнера и првог редитеља? 
Шта сте све тада играли? Шта, из тог свогглумачког 
времена, сматрате -  Ви лично -  да би могло да 
издржи и најстрожији критички однос, заправо ко- 
јим својим тадашњим улогама дајете и данас добру 
оцену? Такође, реците нам, какав је био театарски 
живот тог времена у Новом Саду? Које су представе, 
без обзира да ли сте у њима играли, заслужиле да се 
и данас, после скоро четири деценије, помену -  као 
значајни театарски догађај? Који су, опет, глумци и 
редитељи давали тон и вредност тадашњем позо- 
ришном животу? Са којима сте Ви најрадије игра- 
ли?

Р.Ф.: Рођена сам у Земуну, али сам своју младост 
провела у Новом Саду и, природно, што сам ту и 
почела са својим радом у позоришту. Новосадско 
позориште је преживљавало разне фазе: од најсе- 
риознијег периода, па до, благо речено, пасторчета! 
У моје време оно се звало -  те „Позориште дунавске 
бановине”, те „Позориште кнеза намесника Павла”, 
па онда, опет, „Новосадско народно позориште”. 
Оно се, тако, љуљало и гибало, изложено доброј 
вољи и старатељству угледних Новосађана Било је 
сезона кад су гледалишта била препуна, а било је и 
обратно.

Тадашње Новосадско позориште није било у мо- 
гућности да целу сезону буде у својој матичној 
кући. Оно је гостовало широм Војводине. Мени су 
та гостовања, иако у најмањим местима (као што су 
Ада, Мол и друга мала места), била тако драгоцена -  
да сам играла са таквим ентузијазмом као да сам, у 
најмању руку, на сцени Бургтеатра. Данас знам да 
сам била у праву.

Унутар позоришта је увек постојала жижа око које 
се окупљао ансамбл, делујући ангажовано, упирући 
се из све снаге да овреднује збивања у њему. Редите- 
љи су били Верешчагин, затим Танхофер и понекад 
Гавела. Ансамбли су се мењали. Било је добрих глу- 
маца; час су долазили, час одлазили. Од њих бих
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опет и увек, споменула велику Олгу Илић и по ра- 
сту сићушног, али великог глумца Ј1азу Лазаревића, 
затим Станоја Душановића, Петра Матића и Дану 
Петровић. Гостовала је и Нина Вавра, славна Мајка 
Југовића... Сазнање да су баш у овом позоришту 
многа велика имена. оставила свој неизбрисиви 
печат, за мене је било гаранција да сам баш овде 
добро дошла и да и мене трачак те њихове светло- 
сти и величине обасјава. Дубоко у својој свести сам 
чувала, брижљиво, тај мит о њиховој величини.
Не бих могла да набрајам све улоге у којима сам 
играла. То би била дуга листа: од „Министарке” до 
„Госпођице Вимер”, професорке зоологије, којој 
ученици постављају чиоде на столицу. Та представа 
је привлачила и публику из оближњих места, која је 
изнајмљивала аутобусе, аредари су једва одржавали 
ред и кордон. Уосталом, та представа је била ра- 
спродата у недоглед.
М.Ј.: У београдско Уметничко позориште, које је 
било, у одређеном смислу, израз модерних сцен- 
ских схватања и извесни отпор традиционализму 
Народног позоришта, дошли сте као већ искусни 
драмски уметник. Шта сте играли? Које су биле 
Ваше основне тежње? Да ли сте наилазили на разу- 
мевање публике? Такође, шта бисте нам уопште мо- 
гли рећи о тадашњем позоришном Београду и, 
посебно, о Уметничком позоришту? Уосталом, да 
ли је било јачих разлика између театарског Београ- 
да и Новог Сада?
Р.Ф.: Мени је била част што је баш мене, и мога 
супруга Ацу Стојковића, позвала у новоосновано 
Уметничко позориште 1940. године чувена тројка- 
Бата Коњовић, Никола Поповић и Виктор Старчић, 
обећавајући смелију, неконвенционалну поставку 
сценских реализација; између осталог, и елимиса- 
ње суфлера. Позориште је имало великог одјека и 
успеха, али, на жалост, за мене кратког века, јер сам 
се, као Јеврејка, морала повући у илегалност.
Играла сам у Голдонијевом „Слуги двају господа- 
ра”, у „Мандраголи” и у „Крику живота”. Имала сам 
успеха Публика ме је одмах заволела и аплаузом 
поздрављала кад бих се појавила. Трудила сам се да 
сачувам своју изграђену индивидуалност, и успела 
у томе.
Желела бих да кажем да је Уметничко позориште 
било прво које је на радију изводило драмске тек- 
стове „уживо”,без претходног снимања на траку. 
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Такође, имало је своју летњу позорницу на Кале- 
мегдану, што је била новина у Југославији.
Мислим да је у Београду, четрдесетих година, била 
кулминација театарских збивања. Не верујем да је у 
нашој земљи, тј. у театрима, био концентрисан то- 
лики број великих глумаца као тих година, сваки на 
посебан начин целовит и особен. Публика је пре- 
плавила позоришта. Као пред буру, тако је врило.

Да ли је било јачих разлика између Београда и Но- 
вог Сада? Београд је престоница, и велика позо- 
ришна имена, као што су: Добрица Милутиновић, 
Раша Плаовић, Раденковић, Гошић, Богић, Златко- 
вић, Златковићка, Божа Николић, Деса Дугалић, На- 
да Ризнић, Жанка Стокић, Љубинка Бобић и низ 
других. На врхунцу својих уметнички моћи, сви саз- 
дани великим позоришним искуствима, доминира- 
ли су над свим позориштима у земљи.

Нови Сад је са својим традиционалним реномеом 
импоновао, али у неком смислу као реликвија јења- 
вао и замирао. Данас је Српско народно позориште, 
опет, у зениту и ја се поносим што сам била његов 
члан.

М.Ј.: Године окупације сте, као Јеврејка, провели у 
правој илегали. Како сте успели да -  буквално -  
преживите те тешке године фашистичког ропства? 
Како сте сачували лични интегритет? Да ли је било 
мучних тренутака и опасних ситуација? Јесте ли, 
можда у неким мање ризичним тренуцима, прави- 
ли планове за позоришни рад у слободи?

Р.Ф.: Мислим да би сваки преживели Јеврејин, у 
земљама које су биле окупиране од стране 
фашистичке Немачке, могао написати читав роман, 
који би сав врвео од невероватних и нестварних до- 
гађаја...Данас ми се чини да је то био само ружан 
сан и да је живот толико леп -  да се без велике 
потребе не треба упуштати у тегобна сећања, но, за 
ову прилику, испричаћу нешто.

Десило се то у Београду. Полицијски час је већ био 
прошао. Журно сам грабила пустом улицом, негде 
кодПрофесорске колоније. Свакогчаса сам очекива- 
ла уједначен бат корака немачке патроле. Паника Ме 
ухватила Био би то мој крај. И стварно, на око педе- 
сет корачаја испред мене, патрола је искрсла, идући 
улицом која се укрштала са мојом. У истом тренут- 
ку неко ме позва, баш испред капије поред које сам 
пролазила: „Овамо!” Шмугнух у капију, пре него
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што су војници погледали на моју страну. Тога тре- 
нутка ми се чинило да се, у ствари, иза сваке капије 
налази неко ко је спреман да помогне невољноме и 
на тај начин допринесе отпору окупаторима, који је 
био тако својствен увек слободарскоме Београду. 
Ушла сам у једно велико двориште, где сам затекла 
станаре како седе испред својих скромних рад-

ничких станова. Било је топло, пролећно пред- 
вечерје. Једна породица позвала ме је да вечерам с 
њима. Све је било тако обично и мирно, као да у ово 
двориште сваке вечери долазе закаснели пролазни- 
ци, позвани на исти начин као што сам и ја била 
Захвалила сам се и рекла да сам већ јела, и да нисам 
гладна На то, неко од присутних рече: „Ау, ала ме
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Ваш глас подсећа на неког са радија...Па да, да нисте 
ви Рахела Ферари?” Само тренутак је трајало моје 
колебање да овим добрим људима кажем да јесам, 
али се, ипак, нисам усудила! „Већ су ми рекли да 
имам сличан глас тој глумици” -  одговорила сам...
Јесте ли били некад у ситуацији да се одричете 
свога имена? То је, одиста, тужно!
Или, оно -  када је Свилајнац бомбардован, а ја 
лежала у болници. Требало је да се породим са мо- 
јим првим сином Дарком. Из болнице су бежали 
сви који су могли да се крећу. Мене су изнели на 
носилима и ставили на једна сеоска кола, која су 
баш тада пролазила Нисам дуго издржала на њима.
Толико су се тресла и труцкала по неравном друму, 
свом у џомбама, да сам морала да затражим да ме 
скину са кола. Журно су ме скинули и одмах наста- 
вили своју бежанију, негде у мрак који се већ био 
спустио.Лежала сам тако на носилима, на ливади 
покрај пута, под окриљем звезда, у сред топле летње 
ноћи, зачудо одједанпут без икаквих брига или 
страха. Наједном, неки шумови, па кораци и четири 
прилике изронише из мрака. Дохватише носила и 
ћутке их понесоше путељком до оближњег села 
Дубља. Када смо стигли, испоставило се да се позна- 
јемо. То су били моји школски другови из Новог 
Сада, који су бежали из Борског рудника, где су 
били у немачком заробљеништву. Невероватно и 
нестварно -  зар не?

Питали сте ме да ли сам правила планове за рад у 
позоришту кад дође слобода. Како да не! Чезнула 
сам за позориштем исто тако жарко као за слободом.

М.Ј.: Одмах по ослобођењу, поново сте се вратили у 
Нови Сад. Из те две новосадске сезоне памти се по- 
себно Ваша улога мајке у Чапековој драми „Мати”.
Како сте почињали -  у слободи - и В и и  новосадски 
театар? Шта је било најпрече? Да ли је публика бо- 
ље примала нови или традиционални репертоар?
Који су догађаји тих првих дана Српског народног 
позоришга Вама данас нарочито блиски и важни?'

Р.Ф.: По ослобођењу, као гладни вуци, жељни сло- 
боде и живота, распрострли смо се по свим сектори- 
ма у изградњи ове наше напаћене и измучене 
земље. ЗаЈђ^жења је било напретек. Још су се водиле 
борбе, још није сва земља била ослобођена и треба- 
ло је активно учествовати у изградњи: раскрчавати 
рушевине, вући земљу и обуздавати Дунав, који је
баш тада претио да се излије, штрикагги џемпере, Рахела Ферари -  из документације јд п
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шалове, чарапе, вуном добијеном од Црвеног крста, 
за војнике који су још били на фронту. Дању смо, 
нас неколицина глумаца, набављали храну, до које 
се, узгред речено, врло тешко долазило, затим орга- 
низовали позоришну мензу, а увече смо играли 
представе.
Значи, дању сам била активан радник на обнови 
земље, а увече Мати у истоименој драми чехосло- 
вачког писца Карела Чапека. Тачно је да је та пред- 
става била најпопуларнија у оно време и да је 
публика ревносно пунила дворану -  из вечери у 
вече. Тема комада је дилема мајке -  да ли да жртвује 
оно што јој је најсветије, своју децу, за ствар општег 
добра или се препустити природи и снази својих 
осећања и не допустити ни по коју цену могућност 
оправданости жртве, која се може само надљудском 
снагом принети. Кратак сиже би био: Мајци су сви 
синови изгинули, и не да последњем, најмлађем 
сину да иде у борбу. Иако зна да је та борба правед- 
на, она, исто тако, зна да би са губитком последњег 
свога детета њена прва и једина дужност -  сачувати 
децу -  остала неиспуњена. Али када дознаје да не- 
пријатељ бомбардује и школе, она спознаје неми- 
новност жртве и сама даје пушку у руке своме сину, 
шаљући га у борбу. На тај начин, своје индивудуал- 
но добро жртвује општем, јер је постала свесна да 
лична срећа може постојати само у оквиру опште. •

Поставили сте ми питање који је догађај мени био 
нарочито значајан и драг. Била сам председница 
АФЖ-а у позоришту и, како се ближио први Осми 
март у ослобођеној земљи, била. сам замољена од- 
Месног актива да скицирам идеју како што величај-’ 
није да обележимо тај празник. Бата Коњовић је 
режирао моју замисао -  жена кроз векове, све до 
данашњих дана. Толико сам била раздрагана И 
срећна што ће тај први Осми март и мојом заслугом 
бити увеличан. У представи је учествовао не само 
читав позоришни ансамбл, већ смо узели и помоћ са 
стране. Биле су ту хорске групе, затим пред- 
ставници радних организацИја, па слетска група 
фискултурних радника, маса статиста, велико -тех- 
ничко особље... Прави спектакл! Кулминација је*би- 
ла на крају када су извођачи, носећи огро,мне 
барјаке,.ушли у. публику, стопили се ра гледабцима

• и објединили еач 'чр®@еор, -све- људе= у  >.јрдио, 
одушевљење, у јед&у радаст, у-в!еличан<?г8ен Дбжив-; 
љај... . • ••

Публика је, уопште, радије прихватала нови репер- 
тоар, рецимо „Најезду”, „Оклопни воз”, „Туђе дете” 
од Шкваркина и слична дела. Такав драмски репер- 
тоар, ангажован акцијом снажних, актуелних збива- 
ња и обнове, стајао је насупрот традиционалноме, 
који се показао као конвенционалан, али не у лошем 
смислу, већ замрлог дејства у односу на снажне и 
савремене драматургије.

М.Ј.: Југословенско драмско позориште и Ви сте 
вршњаци. Шта је, за глумце, значило оснивање овог 
театра? Која је била Ваша прва улога у тој репрезен- 
тативној глумачкој екипи? Шта Вам је из почетака 
било, и данас је, нарочито драго и валсно? У чему се 
овај театар разликовао од осталих? Такође, како Ви -  
данашњим погледима гледано -  видите значење и 
утицај овог театра, како на глумце и редитеље, тако 
и на целину позоришних збивања? У ствари, које се 
особености и догађаји из скоро тридесетого- 
дишњег живота овог позоришта могу сматрати 
одлучујућим?... Шта сте Ви дали овом позоришту, а 
шта оно Вама?

Р.Ф.: То је значило изузетно признање, јер су из 
свих република ангажовани само они глумци који 
би презентирали ово новоосновано Југословенско 
драмско позориште. Под руководством изузетно ве- 
ликог редитеља Бојана Ступице, Југословенско 
драмско позориште је морало да гарантује својим 
радом за поверење и успех који се од њега очекивао.

. УзМатуМилошевића, Томислава Танхофера,ЈГаве- 
лу и  тада још младог Мирослава Беловића и са так- 
вим изузетним ансамблом, успех је био пбтпун.

Особеност овог театра је била изузетна суптилност 
у глумачком изразу и спектакуларност у режијском 
поступку. Најбољи из свих република залагали су се 
и изгарали на своме послу, те су тако и оставили 
трајни и неизбрисиви печат у темеље -  не.само бео- 

' градског, него и југословенског позоришта/уоиште.

Моја прва улога је била у представи „УјкаВање” од 
Чехова. Глумац Страхиња Петровић је играо на- 
словну улогу, а ја његову мајку. Куриозитет је у 
томе т т о  је он тада имао 60 година, а ја»свега 36Ј..., 
Онда су .се низале улоге разних: карвктера, ра- 
злинитИх доба;СЈарости'. час-сам била зподма имла?, ,  
да,/а нас/ст&риаа За мене,^ијелпосто]а^ адрађени;.*-

• |јеедр. /Мфедо рџм [Ђшанфж ск р* Драми*«*/-- #а 
'•истмм Л&воо&г, жоји 4*икад није зависи®'оа^^рсз е
• улоге. Сећ;1м се-шјора Пашкве са;изу.зетним КарлОм
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Булићем у улози мога мужа у Голдонијевим „Ри- 
барским свађама”. То је био дражестан спектакл, 
препун врцавих догодовштина Све је врило као у 
котлу, све разиграно. Публика се забављала, а глум- 
ци -  неуморни, сви млади, препуни животних радо- 
сти, сви у најбољој кондицији и форми -  нису само 
публику увесељавали, већ су се и на живој сцени 
међу собом забављали. Правили су досетке и из- 
мишљали и ван редитељских оквира... Такорећи, 
правили су представу у представи. Духовита тројка
-  Дејан Дубајић, Виктор Старчић и Јозо Лауренчић
-  надметала су у досеткама и правила вицеве -  на 
увесељавање нас осталих који смо то пратили и 
гушили се, буквално, од смеха. Нису могли да се 
обуздају и измишљали су, из представе у представу, 
све новије и новије „цаке”.
Што се тиче репертоара, класични текстови су били 
заступљени у велико мери. Сматрам да је то врло 
важно и корисно за сваки театар, јер је класика по- 
треба сваке репертоарске политике у сваком време- 
ну.

М.Ј.: Будући да сте били стални учесник тридесе- 
тогодишњег нашег театарског живота, у ситуацији 
сте да објективно судите о протекле три деценије 
нашегтеатра. Шта је све постигнуто? Који су резул- 
тати незаобилазни? Шта се пропустило? Шта из ове 
три деценије -  ради континуитета -  остаје као први 
задатак и у будућности?

Р.Ф.: Да објективно судим о протеклих 30 година 
Југословенског драмског позоришта? Већ сам ре- 
кла, за овај протекли период и у своје време -  то је 
био један врхунски театар и служио је као путоказ 
осталим позориштима у земљи. Успешним вели- 
ким турнејама широм наше земље, доказало је да га 
оваква оцена заслужено краси...

Сва признања, које је Југословенско драмско позо- 
риште стекло за тај дуги низ година, намеће пита- 
ње -  да ли остати при класичној обради позоришне 
представе или пратити модерна, савремена кретања 
у драматуршком изразу. Моје је мишљење да је 
решење те дилеме успешно било одложено до ства-
рања мале сцене у новој згради театра „Бојан Сту- Сцена из Шоове комедије 
пица”. Времена одређују други ритам и друге „никад се не зна” ј д п , слева: 
савременије концепције унутар овог театра И на тај никола Симић (Филип), Рада 
начин се изједначује са осталим театрима у земљи, Ђуричин (Доли), Рахела 
који такође прихватају нова кретања Можда такав Ферари (Гђа Кландон) и 
став овог позоришта има своју изузетну политику и Ирена Колесар (Глорија),
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концепцију, која већ сад има, а сигурно ће у бу- 
дућности имати још веће оправдање.
Што се тиче мене лично, иако сам све ове године 
провела припремајући своје представе на тради- 
ционалан, обзиљан начин, увек је у тој припреми 
било тежње ка савременом изразу и прихватању но- 
вог, које је често било и испред свог времена. Тако је 
и данас.

М.Ј.: Београдски позоришни живот је, доиста, богат 
многим изузетним улогама, режијама и пред- 
ставама. Шта је -  Вама лично -  без обзира да ли се 
ради о сопственом учешћу, био прави, антологијски 
доживљај? Која су -  да слободно кажемо -  слова 
з л а т н а (мислимо, и на личности и на представе) 
у послератном београдском позоришту? Шта би, за- 
право, нашло места у Вашој антологији нашег теа- 
тра?

Р.Ф.: Мислим да нећу погрешити ако издвојим „Ро- 
дољупце” у режији Мате Милошевића, као и његова 
два протагониста у представи -  Шербулића у интер- 
претацији Милана Ајваза и Смрдића, кога је играо 
Виктор Старчић, затим Јозу Лауренчића као Поме- 
та у „Дунду Мароју”, па Миливоја Живановића у 
„Јегору Буличову”, Бранка Плешу као Ивана Кара- 
мазова, Миру Ступицу у „Талентима и обожавао- 
цима”, Блаженку Каталинић у „Дубровачкој 
трилогији”, коју је режирао Гавела, Марију Црно- 
бори у „Антигони” и „Федри”, онда Рашу Плаовића 
као владику Данила у адаптацији Његошевог „Гор- 
скогвијенца”, ЈБубишу Јовановићау представи „Ју- 
нона и Паун”, где је играо Џека Бојла, затим Карла 
Булића у „Таоцу”, Љубу Тадића у комаду „Одбрана 
Сократова и смрт”... Као представе бих споменула 
„Откриће” у режији Мате Милошевића, Пиранде- 
лове „Дивове са планине” у режији Мађелија и у 
њој изврсногЂоку Јелисића, онда Исаковићеву мо- 
нодраму „Трен”, од које је Славко Симић, својом 
обрадом и глумачком креацијом, направио ремек- 
дело. И на крају, од глумаца бих још споменула 
Секу Саблић, ту изузетно дарвиту глумицу, која од 
сваке улоге направи нешто што се памти.

М.Ј.: Кад смо већ код извесног сабирања, дозволите 
,  . да Вас замолимо да издвојите оне сопствене улоге 

које су Вама нарочито присне,:важне и драге? За-- 
право, које бисте своје улоге одабрали за мозаик 
глумачког лика Рахеле Ферари?
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Р.Ф.: Мислим да се из мозаика не сме издвојити ни 
један каменчић, јер сваки, ма колико да је мали, има 
своје тачно одређено место, без којег дело не би 
било целина. Тиме хоћу да кажем да ми је тешко да 
издвојим било коју улогу, јер свака, макар колико да 
је мала, има за мене исту вредности као и велике... 
Нећу сада рећи, оно уобичајено: „Али, ипак, споме- 
нућу неке, итд.” Не, нећу то рећи!
М.Ј.: Шта је, по Вама, театар? Да ли се Ваше лично 
поимање позоришта -  новим улогама или новим 
сазнањима -  мењало? Такође, шта мислите да теа- 
тар треба да буде данас, у нашем друштву и у живо- 
ту нашег човека?
Р.Ф.: Театар је, по мени, прво -  потреба, папосле све 
друго. Он је потребан и појединцу-гледаоцу -  да му 
пружи уметнички доживљај, и друштву -  да му 
служи као огледало њега самога и глумцу -  да му 
омогући да изрази своју потребу за уметничким 
изражавањем кроз овај медијум... Баш због тога, од- 
вајкада је постојао и увек ће постојати. Ја сам га тако 
схватала и сад га тако схватам. Ту се ништа није 
променило, али мењало се моје глумачко искуство, 
које је временом бивало све богатије. Мењао се мој 
однос према раду, који је постајао све озбиљнији. 
Доста се тога променило у мени, али схватање позо- 
рипгга -  није. Има неких ствари које су у самом 
човеку и које се не мењају.
Иначе, сматрам да овакав театар, као што је данас 
код нас, сасвим погодује нашем човеку и нашем 
друштву.
М.Ј.: Како бисте ви сами одредили свој репертоар- 
ски профил? Такође, да ли сте радије тумачили до- 
маћи или страни репертоар и шта је слоЖеније?
Р.Ф.: Нисам имала одређени афинитет за поједине 
ликове који би одредили мој репертоарски профил. 
Све моје ликбве играла сам са . истом при- 
врженошћу, били они комичног или трагичног ка- 
рактера. Такође, подједнако сам радо играла и 
домаћи и страни репертоар... Који је сложенији? Не 
бих умела то да кажем, јер, мислим, да сложеност 
драмског текста не зависи од тога да ли је домаћи 
или страни. Ја бих, чак, поставила питање: шта је то 
сложеност једног драмског дела? По мени, неки 
пут Ааизглед сасаим једнеставан текст межеу. себ# 
да љадржи и  МајСуптилн-ије и> <најопсежније; 
садржаје, а дугачки и реторичке-компоновани могу ’ 
бити сасвим испразни... Овим хоћу да кажем да јед-



но драмско дело може бнти сложено или не, али да 
то мање зависи од текста, а више од начина рада и 
прилаза глумца улози, па радило се о страном или 
домаћем репертоару, свеједно!
М.Ј.: Тумачили сте, познато је, велики број улога. 
Да ли, можда,знате колико? Како сраста улога са 
Вама -  мислимо, од прве читаће пробе до премијере 
и даље? Како се рађа лик и колико он Вашој лично- 
сти одузима или дарује од своје снаге? Да ли је, бар 
неким својим својством, поједина улога трајала и у 
Вашем личном свету? Да ли сте, гледајући неког 
другог тумача „своје” улоге у другом театру, 
пожелели, рецимо, да коригујете сопствени глу- 
мачки рад?
Р.Ф.: Не знам колико сам улога одиграла Никад их 
нисам бројала, али их је било доста. Ликови које сам 
стварала никад нису били дефинитивни. Они су 
живели заједно са представом. Премијером није 
завршен ток процеса у стварању лика. Он је са ре- 
призама непрестано изнова живео и надграђивао се. 
Свака нова улога је један непознати свет. Понекад 
се одмах препозна и глумац ту нема много посла. То 
је оно стандардно, блиско и лик из представе се, 
онда, идентификује са самим интерпретатором. 
Има глумаца који сваку улогу привуку себи, своме 
карактеру и на тај начин, у ствари, увек играју себе 
кроз задати лик, коме мењају само спољни изглед... 
Ја, међутим, идем код улоге у походе -  да видим ко 
је, шта ј§, каква је, где јој је место у збивањима у 
представи. Увек ме интригира, до које мере сам у 
стању да се у себи поистоветим са свим тим непоз- 
натим ликовима које сам играла. Иако је то иденти- 
фиковање један веома комплексни задатак, увек ми 
је такав рад причињавао задовољство. И што је био 
сложенији, то сам га са већом радошћу разоткрива- 
ла и прихватала. Ја не знам у коликој мери сам била 
у стању да то постигнем, али је моја тежња била да 
следим баш овај пут у остваривању својих улога. На 
такав начин тумачећи своје ликове, вероватно сам, у 
извесној мери несвесно, присвајала неке њихове 
особине. Мислим да се то дешава и свим другим 
уметницима, који се поистовећују са својим делима
-  у једном сериозном и ангажованом процесу ства- 
рања.
Да кажем и то, не знам да ли бих кориговала моју 
Фему из „Покондирене тикве”, али данашњој Феми 
у Новосадском позоришту, у Мијачовој режији, мо- 
је добоко дивљење. То је једина представа, колико

се сећам, да сам била у дилеми. Иначе, гледајући 
остале ликове у интерпретацији других глумаца, 
никад нисам осећала потребу да свој рад коригујем.
М.Ј.: Радили сте, и пре рата и данас, са познатим 
редитељима. Какав је био Ваш стваралачки контакт 
са њима? Како сте успевали да остварите узајамно 
поштовање уметничких самосталности? Од којих 
сте редитеља највише учили? Са којима сте, 
опет,најрадије радили? Да ли је било ситуација кад 
нисте могли са неким редитељем да пронађете за- 
једничко гледање на одређени лик? Да ли бисте Ви 
сами режирали? Јесте ли долазили на ту идеју?
Р.Ф.: Велики редитељи не намећу своје концепције, 
бар мени нису, као, рецимо, Дејмек, који је код нас 
режирао „Целестину”. Он сагледа ваше могућности 
и ако му се, као објекат, учините погодним, он вас 
пусти да делате и живите самостално на сцени. Из 
глумчеве креативности црпи и обогаћује даљи ток 
узајамног рада. Тако да је тај редитељски посао уза- 
јамна сарадња... Често се деси да глумац редитељу 
одрежира његову режију, и то са тако великим успе- 
хом да редитељ може слободно да се одмара, док 
глумац обави и његов део посла Има и тога.
Поштујући свој посао, како не бих поштовала и 
остале ствараоце сценске уметности, који се, до- 
душе, не виде на сцени, али су увек присутни при 
стварању једногдрамског дела... Сатолико редите- 
ља сам радила, не знам, можда, ипак, најрадије са 
Матом Милошевићем. Ја њега највише познајем. У 
његовим сам представама највише играла.
Да ли бих сама режирала? Зашто да не! Мислим да 
би ми највећи проблем био скупити глумце на про- 
бу. Јер, данас је добар глумац веома заузет на теле- 
визији, филму и радију...
Када сам ја била почетница, владала је парола у по- 
зоришту да глумац не треба да мисли; за њега ми- 
сли редитељ. Ја нисам била тог мишљења...
М.Ј.: Какав је положај глумца данас? Да ли је глу- 
мац -  и у данашњим околностима -  стуб театра? 
Шта глумцу омогућава исказивање у другим меди- 
јумима,пре свега на филму, радију и телевизији?
Р.Ф.: Данас је положај доброг глумца много повољ- 
нији него у време када сам ја почињала. Тада, сећам 
се, приликом гостовања мог позоришта по уну- 
трашњости, сви глумци, без изузетка, заједно са 
управником и комплетним особљем, морали су са-
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ми да траже смештај за наредних двадесетак дана, 
колико је обично трајало гостовање у једном месту. 
Глумац је, у то време, морао сам да поседује гарде- 
робу, односно костиме и шминку...
Само из ових пар детаља, можете наслутити разли- 
ку између стандарда данашњег и не тако давног, 
бившег позоришта. Из оваквих материјалних одно- 
са и разлике, произилазе и фактори друштвеног 
угледа, улоге и статуса глумца некад и сад. Велике 
могућности и проширење поља рада на нове меди- 
јуме, као што су филм, радио и телевизија, само још 
више доприносе популарности и стицању призна- 
ња, које -  по својој друштвеној функцији -  глу- 
мачки сталеж и заслужује.

Глумац је увек и у свим околностима био стуб теа- 
тра; а да ли је то увек било и признавано, зависило је 
од времена и ступња културе друштва у коме се 
налазило. Мислим да је данас глумац стуб театра и 
у толикој мери цењен, признат и вољен -  као никад 
до сада!

М.Ј.: Како гледате на данашњи позоришни живот? 
Мислите ли да је такозвана криза позоришта иза 
нас? Које Вас појаве охрабрују? Шта није, према 
Вашем осећању, корисно у овом часу нашег театра? 
Такође, како оцењујете сарадњу у југословенским 
театарским просторима?

Р.Ф.: Данас је позоришни живот богат и пребогат, 
за разлику од пре пар година када је стварно посто- 
јала криза позоришта. Једини је Атеље, својим 
авангардним ставом и погађајући, прецизно, тре- 
нутни укус и жељу публике, у том моменту задржао 
посетиоце.

Криза је прошла. И данас ме охрабрује што је нај- 
већи део нове публике, која све више и више осваја 
позоришно гледалиште, сасвим млад свет. Многи 
помињу разне узроке и разлоге због којих је настала 
криза. Ја мислим да је то била, једноставно, смена 
генерација позоришних гледалаца. Сад се у позо- 
риште улази на карту више, а већина представа је 
распродано унапред.

Међутим, у садашњем тренутку мислим да није у 
реду што нека велика имена наше глуме напуштају 
своје матичне куће, и то због личних несугласица. 
Тога је било и раније. Моје је мишљење да не посто- 
ји конфликт који се не би могао успешно решити.

Што се тиче сарадње југословенских позоришта, 
она је била врло успешна до сада Али, мислим, 
требало би, због све већег интересовања публике за 
позоришне представе, југословенску сарадњу још 
више продубити и проширити контакт између теа- 
тарских центара, мислим гостовањима, разменама 
појединих глумаца за одређене представе, и 
слично.
М.Ј.: О Вама су писала најугледнија позоришна пе- 
ра. Шта мислите о критици? Колико она значи 
глумцу, колико театру, а колико публици? Може ли 
критика да удаљи публику? Да ли сте као уметник -  
иза кога, с обзиром на специфичност делања, углав- 
ном остају писани судови -  заинтересовани за ста- 
вове критике? У ствари, треба ли критика да буде 
саставни део једне представе и позоришног живота 
у целини?
Р.Ф.: Из пера доброг критичара критика је увек 
пожељна и добродошла. Она даје свој суд и оцену о 
представама на свој специфичан, литераран начин 
и тако обавештава и, у исто време, утиче на публику, 
указујући јој на вредности и мане. Са друге стране, 
гледаоци имају свој сопствени суд, који може бити 
исти као и мишљење критике, али и не мора, То је 
добро, јер индивидуално мишљење једног кри- 
тичара на тај начин не може да одлучи о судбини 
једне позоришне представе. Међутим, када се кри- 
тика и публика у неким стварима мимоиђу, то не 
мора да значи да су гледаоци увек у праву. Између 
осталог, дужност је критике, као једне високо-инте- 
лектуалне институције, да у одређеним ситуација- 
ма васпитава публику, да јој укаже и докаже да није 
све оно што јој се свиђа добро и квалитетно, да је 
научи да уочава и цени праве уметничке вредности 
и да је, на тај начин, уздиже и култивише.
Што се тиче утицаја критике на глумца, сигурна 
сам да је далеко интензивнији него што се мисли 
или жели да представи. Сваки глумац нестрпљиво 
очекује суд критичара после премијере, иако се пу- 
блика већ изјаснила. Међутим, потребно је да буде 
емотивно стабилна личност -  како би добронамер- 
ну и корисну критику примио и из ње црпео нова 
сазнања и поуке... Због свега овога,сматрам да кри- 
тика стварно треба да буде саставни део и једне 
представе и позоришног живота у целини.

Шјора Пашкве Рахеле Ферари из представе „Рибарске свађе” К. 
Голдонија, ЈДП, 1948.





М.Ј.: Публика Вас је, и у нашој земљи и иностран- 
ству, увек радо примала. Колико она утиче на домет 
представе? Да ли је тачно да равнодушна публика 
може да умањи лепоту театарског чина? Такође, ко- 
ја Вас је публика најпотпуније разумевала?
Р.Ф.: Истина је да публика, једним делом, може да 
утиче на домет представе. Али, желела бих сада да 
кажем шта је велики руски глумац Смоктуновски 
једном приликом рекао. Његово је мишљење да је 
увек дужност глумца да публику, која може бити 
помало незаинтересована или уморна, пробуди, 
анимира, узбуди, не штедећи, притом, себе, тек он- 
да играјући пуном снагом, не предајући се апа- 
тичности која мами и отаљавању свога посла у 
очекивању краја представе. Овакав поступак ожив- 
љавања представе много више исцрпљује глумца, 
више него и премијера -  ако је публика заинтересо- 
вана и ангажована. Овим је Смоктуновски хтео да 
каже да сваки глумац зна и да је свестан да је сам 
крив ако није успео да заинтересује публику... Кад 
год сам овако поступала у мојим представама, свака 
публика ме је разумевала и прихватала.
М.Ј.: Шта Вас заокупља кад нисте у театру или са 
театром? Да ли тада, можда, постајете Марија Стој- 
ковић, што је Ваше име из личне карте? У ствари,

шта од Ваше личности припада Фрајнд Бели Рохел, 
шта Марији Стојковић, а шта свима знаној Рахели 
Ферари?
Р.Ф.: Фрајнд Бели Рохел припада моје детињство и 
моја младост; детиње радости у игри по земунским 
сокацима, по дунавској обали; моји ђачки дани у 
Новом Саду, моји младалачки снови. Марији Стој- 
ковић припада живот у породици, поред својих си- 
нова; све оно што домаћицу и мајку заокупља у 
свакодневном животу, који мора да омогући норма- 
лан ток и живот породице... А Рахела Ферари -  она 
је глумац и велики заљубљеник у свој позив.

М.Ј.: На крају, молили бисмо Вас да нам кажете -  
полазећи и од сопственог живота и од свих оних 
живота које сте живели на сцени -  шта је основно за 
леп и достојанствен живот човека?

Р.Ф.: Уместо одговора, цитираћу великог мађарског 
писца Мадача: „Човече, бори се и надом надај се! ”

М.Ј.: Много Вам захваљујем, другарице Ферари, на 
овом занимљивом и отвореном разговору.

(Београд, јануар 1976.године)
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Феликс ПАШИЋ

Са Рахелом Ферари

Први разговор, 25. августа 1987.

(У дому глумице у Београду, Булевар револуције 87, 
поподне)

Феликс Пашић: Рекао је једном за Вас Милосав Мир- 
ковић: „Она је  увек у најбољим годинама.”

Рахела Ферари: Ах, Буца Мирковић! Сладак је он! 
Кад је био јако, јако млад, дошао је у наш театар да 
ме интервјуише. Сећам се какву је трему имао.

Ф.П.: Јесте ли и сада у најбољим годинама?

Р.Ф: Јесам. Само, сада морам више да се одмарам. Не 
може да се истрпи толики терет. У моме позоришту 
имам две представе. Имам „Реег Оуп1а” и имам „Ре- 
визора”. У Атељеу играм „Црњански или лако је 
Андрићу”. Дали смо премијеру у Бањалуци. Три 
дана смо били тамо... Није то тако једноставно. Он- 
да, пред собом имам два филма... Не само то. У моју 
кућу понекад долази жена да прави велико спрема- 
ње. Иначе, ја то све обављам сама. Мало је то много!

Ф.П.: Дође ли Вам да кажете: Доста ми је глуме!

Р.Ф.: А, дође, дође то па ми се чини као да уопште 
нисам глумац. Све друго бих тада хтела да будем. 
Више бих волела да копам него да одиграм не знам 
какву улогу. Толико чезнем за тим неким реинкар- 
нацијама!... Било би дивно да дуго живим па сваки 
пут да помало одживим неког другог! Ја сам, изгле- 
да, неки чудан светац. МожДа нигде и не припадам. 
Толико чезнем за тим туђим животима! А можда су 
те имагинације неки моји универзитети. Можда ја 
ту црпим животне сокове.

Ф.П.: Мада сте били у прилици да играте толико 
туђих живота...

Р.Ф.: Све ми је то мало. Волела бих да се претопим у 
туђ живот. Толико бих желела да будем неко други, 
да одем негде, да ме не виде, да ме не примећују... и 
да живим тим новим животом... Волела бих и да 
импровизирам: да се сручим на сцену и да кренем... 
То је мој сан. Волела бих, рецимо, да и улаз и излаз 
нашег позоришта буду стално отворени, а глумци 
да стварају, као на некој врсти генералне пробе. Не 
каботени, не аматери, него аутентични, добри 
глумци! И жестоко да радимо, добро дарадимо! Сви 
да буду редитељи, и сви да буду актери. А публика 
да уђе, да седне у миру -  нема да се наплати ништа!
-  да гледа шта то глумци раде и, кад се засити, да 
лепо, у тишини, изађе. А глумци да раде свој посао. 
Ако су расположени, да продуже до увече, а некада 
до ујутро, како им дође надахнуће. То би било див- 
но! Ево, рецимо, „Црњански или лако је Андрићу”. 
Добила сам једну малу, сасвим малецку улоги. 
Кажем: Па шта је ово? Ово је просто увредљиво! 
Редитељ каже: Па ја сам зато вас и звао, зато што 
ћете ви све да створите. Све што волите, то ви нама 
презентирајте! Узмем ја то, и то је сада један бабац 
који за све има реплику. Све коментарише, чак и 
римује. Да ли то имавезе, или немавезе, не пита се, 
она углавномприча. Неко пита: шта је садаово, ко је 
сада ово? Ја кажем: То је тенор владике Лекића! Без 
везе! Али, ја то волим... „Рибарске свађе” са Бојаном 
кад смо радили: онај Лауренчић, онај Дејан Дуба- 
јић,па још понеко... Морали су тај комад да скину са 
репертоара, јер севише није знало шта јеГолдони- 
јево, а шта њихово. То су те дивне импровизације 
биле!
Ф.П.: Јесте ли били у прилици да додате или одуз- 
мете понешто некој улози?

Р.Ф.: Па ја то увек радим! Каже мени овај млади 
редитељ, Лазин (Милош). „Не гледајте ви што је то
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сићушно. Ви ћете то сами створити...” Ето шта мене 
интригира на тој позорници: стваралаштво! Коли- 
ко умем да ценим текст, да га поштујем, толико бих 
ја хтела да то иде даље; има ли још нечег иза текста? 
Па нека и изиђе из оквира сценског, нека буде 
нешто педесет и пето, нешто друго... Можда сам ја 
неки истраживач. Више сам то, ваљда, него глумац. 
Биће да је тако... Мени кажу: Зашто ви нисте 
режирали? Нешто сам и почела, али -  не могу да 
поднесем кад ми не верују. Ја не могу да кажем да 
сам најпаметнија, да највише знам. Али, ону малу, 
једноставну памет, мислим да поседујем. И кад ми 
онај други, мој сарадник, нешто морски изводи, 
или ми не верује па почне да шмира, ја сам у стању, 
не знам, ја бих просто тукла такве глумце!
Ф.П.: И Вама се, вероватно, десило да не поверујете 
редитељу?

Р.Ф.: То да! Али, ја своје истерам. Ја сам својевољна, 
својеглава, али мислим да сам у праву. А то и до- 
кажем! Мора се истрајати, бити стрпљив. А редите- 
љи су стрпљиви са мном. Они знају с ким имају 
посла. Пусте они мене. Ево, рецимо, шта се десило 
са Матом (Милошевићем)... Мата је редитељ који 
неће да учи глумца. Он каже: „Нисам ја учитељ, ја 
сам редитељ.” То је ближе мени... Гогољеве „Мртве 
душе”. Ја играм Коробочку. Ја сам се с том Коро- 
бочком, боже ме прости, керебечила да сам је узела 
као неко своје дете с којим могу да се играм до миле 
воље... И смислим да она буде мала, к ’ о кокошка. Да 
улегне у столицу, па кад устане да буде исто висока. 
Тако хоћу, и хоћу! И како сам имала неку дугачку 
сукњу за пробу, ја чучећки улазим на сцену, идем, и 
уседнем у столицу, и говорим текст.

Ф.П.: Шта каже Мата?

Р.Ф.: Мата ћути...Сваки гест ми је добар био. Све је 
функционисало... Сутрадан, опет проба. Е, сад ћу ја 
нешто друго! Сад сам ја висока к ’о штангла Па и то 
служи, и то је добро... Све тако клизи, као да је пре- 
мијера Међутим, то су тек пробе... Ћути Мата. Ваљ- 
да ужива, гледа шта ја радим... А ја волим, ја волим 
на сцени да стварам. Не можеш да знаш како је то, и 
где је то почело, и како ће то да се заврши. То је мој 
театар! Ја га таквог волим... У моје време тога није 
било. Редитељ ти чак и фершпилује. Ја то нисам 
волела, и нисам ценила. Ја волим мој театар који 
замишљам... Нашла сам одјека у овим младим глум- 
цима. Они јесте да нису богзна које фигуре, та- 
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нушни су, али су невероватно еластични и креатив- 
ни. Врло. Ја их волим, и они мене воле. Ја сам њихо- 
ва вршњакиња, ја сам њихова пријатељица.
Ф.П.: Шта је било са Коробочком?

Р.Ф.: Шта је било? Трећи дан, ја нешто педесет и 
пето. Можда је грбава, ушинута... Четвртог, петог 
дана, нешто опет педесет пето. Не могу ни да се 
сетим шта је било... Мата гледа, а већ се приближава 
и премијера А ја се разиграпа једанпут овако 
играм, други пут хоћу ово, трећи пут хоћу оно. Кад 
бих могла, да играм до прекосутра.. Мата каже: „До- 
бро Рахела ја сам све то гледао, и то је добро и у 
реду. Али не можеш ти, ваљда, седам ликова да 
играш. Иде премијера П а одлучи се.” Мени је било 
јако лепо што је он то тако схватио, што је он то 
ценио, што је и он уживао.

Ф.П.: Који сте лик узели за премијеру?

Р.Ф.: Не сећам се више... Али, Јоза Лауренчић ми 
приђе иза кулиса, заврти ме, заврти, и каже: „Опет 
ћеш да направиш креацију!” Можда је требало да 
будем редитељ, и то не онако класичан... Тако Мијач 
ради: обрће, вади утробу глумцу... Е сад ћу да вам 
кажем. У „Јегору Буличову”, Јегор седи и, сав уне- 
срећен, пребира по својим мислима и каже: „Ти си, 
Аксиња, као ружан сан.” Ја га погледам. Он каже: 
„Да, заиста” Ја то прогутам, прожмем кроз себе... 
Тај тренутак, да ли величајан, да ли свемирски или 
сићушан, атомски, то је био прави! Ја кажем: 
„Вређај, вређај.”

У секунду, колико ми ради контролор, кажем себи: 
„Запамти то, Рахела! Ето, то је то”!1)

** У НИН-у, 16. новембра 1986, Стеван Станић је у разговору са 
Рахелом Ферари сликовтио описао н.ену Аксињу Буличову. Ево 
одломка тог текста, објављеног под насловом „Дубина обично- 
сти”:

-  Чини нам се, ако се добро сећамо, да је та улога најпре била 
намењена Сави Северовој?

-  Говорило се, али још није била изашла подела, а Сава се већ 
унапред опирала, није ту видела себе. Онда ми је Мата дао текст 
и ја, не знајући зашто, од свих женских улога само мислим, 
читајући, како бих играла Аксињу. Кад сам му то саопштила, 
одмах је отишао до табле и убележио моје име. Наједном сам се 
поплашила и узвикнула: Чекај Мато, стани, ја сам то онако ре- 
кла... Јер, кад нешто тражиш, онда мораш да се покажеш.



Ф.П.: Такав тренутакје ли више ствар инстинкта 
или неког животног искуства?
Р.Ф.: Инстинкта! Којег животног искуства? Кажу 
ми: Ви имате искуства. Сад га имам, а већ следећег 
тренутка направим глупост. Сто пута кажем да нећу 
да верујем људима, и сто један пут исту грешку 
направим... Сценско стваралаштво увек почиње из 
почекта. Сутра није више као што је било јуче. Које 
сценско искуство! Никакво ја сценско искуство не- 
мам. Ја сам стално у првом разреду; и то је добро...

-  Моја генерација је са узбуђењем, како се данас може видети 
само уочи дербија „Звезда” -  „Партизан”, облетала око позо- 
ришта и док су још пробе трајале. Све смо дознавали о вама: и да 
вас Миливоје није у почетку ни примећивао на сцени...

-  Баш је то било добро. Грми Миливоје свога Јегора, све ми 
некако окреће леђа, а ја се само шуњам, тумарам около, олајавам, 
и све редом „мрзим” са стране и из потаје. Е, баш то из п о т а ј е 
може понекад на сцени да буде важније од све оне грмљавине, да 
све преплави својом дискретном атмосфером. И, кад је на првој 
контролној проби Мима Дединац рекао: „Ако мене питате, оно 
што ради Рахела то се мени необично допада”, онда се према 
мени најзад окренуо и Миливоје.

Била је то од оних позоришних улога коју најинтензивније, а 
после се уверите и доживотно, доживљавате и памтите тек када 
одете кући после представе. Сећам се како је Михиз после те 
представе писао у НИН-у о Аксињи Буличов Рахеле Ферари. Не 
знам да ли је икад неко тако поводом једне представе писао само 
о једном глумцу. И, ево, ни данас не могу да одолим -  мада је 
време опасан лисац и може да вам очерупа и опељеши и оно што 
мислите да је саковано од најтрајније духовне грађе -  да не 
наведем макар једна фрагмент:

„Аксин.а Буличов Рахеле Ферари постаје једна од најважнијих и 
најактивнијих улога драме, она боји, с и т и  к о л о р и т ,  допу- 
н.ује. Цела тешка загушљива атмосфера те трговачке куће, коју 
ће за који тренутак прогутати вртлог револуције, н>ој дугује 
своју потврду у комаду. Ситно звецкање њених кључева домини- 
ра сценом, она постаје стваралачки сарадник на грађењу оста- 
лих. Она свакога мери сумњичаво али посебно, друкчије Јегора 
од кога страхује, Звонцов^ кога се прибојава, Шуру коју мрзи, 
Тјатина кога презире. Особине Аксиње Буличов, онакве какве их 
је креирала Рахела Ферари, њена тврда нетранспонована ирони- 
ја ограничене жене и њено хронично зимогрожљиво гунђање, 
њена невешта трапавост и ситан користољубив кукавичлук, ба- 
цају своју сенку и додају понеку нову црту лику сваког партнера 
на кога се усмери...”

После тога су дошли светски успеси и гостовања: Москва, и 
гостовање са „Јегором”, и онај дугачки коридор „емхатеоваца” 
што се отегао до њене гардеробе. „Замислите, стоје и чекају и 
кад изађох из гардеробе, они осуше аплауз. К аж у- па вас чекамо, 
да вас поздравимо због ваше Аксиње. Па, зашто ми то нико није 
рекао, излетела бих ја одмах као из топа, а ја тамо вазда засела, па 
се апшминкујем, пушим... Нисам могла ни замислити колико је 
глумац у Русији једна важна особа.”

И текст кад добијем, ја волим да знам да га не знам. 
Просто га бухштабирам, нећу да знам да то знам... 
Кад смо радили "Реег Оупга", кажу ови млади глум- 
ци: како то Рахеласа једном реченицом погоди, како 
то она, овако, уради? Каже Ма^еШ: „Њена чаша је 
пуна воде, то је тешка вода А ваша је још само -  
вода”. Шта значи искуство? Ваљда колико је ко па- 
метан, колико може да разуме свој задатак.

Ф.П.: Има појам за Вашу глуму: рахелизам...

Р.Ф.: Е, то... Шта то значи -  „рахелизам”? То је оно: 
што увек иде даље, што нисам задовољна само испу- 
њењем задатка који имам пред собом. Можда то ни- 
је увек адекватно за сцену. Нека, ја волим на тај 
начин да стварам улогу, ја сам креатор.

Ф.П.: А волите да импровизујете?

Р.Ф.: А што, је ли то лоше? Па то је ствара- 
лаштво...Е, играли ми „Никад се не зна”. И ја играм 
даму која има ћерку и сина, Никола Симић ми је 
играо сина а Ирена Колесар ћерку. Ја треба да 
играм једну књижевницу, надобудну интелектуал- 
ку коју ће 8ћа\у мало да дрибла. И ја ту моју децу 
врло строго васпитавам... Све то иде, иде, а мени 
досадно. Мислим: то треба да врца од духовитости. 
У једном моменту, ја скинем ципелу и ставим је, 
овако, на главу. Наједанпут је све било ту... Она је 
била ригорозна, али и духовита жена. Духовита, па- 
метна и звркнута! Па то је бћа\у он је духовит, није 
досадан! Све зависи од тога како ће глумац да га 
интерпретира... Ставим ципелу на главу, а Дединац 
каже: „Ето, то је опет њен рахелизам!” Видите, ја 
мислим једно, а они...

Ф.П.: Редитељи?

Р.Ф.: И управа, чак и глумци. У једном моменту је 
овај наш театар тако био застарео, упао у академи- 
зам, да је ово моје, што је врцало од новаторства чак 
било и нека врста јереси.

Ф.П.: То би се могло назвати вашим смислом за 
парадоксе. „Мајстор непредвидивогдетаља”, тако за 
Вас каже Јован Христић.

Р.Ф: Е, тако... Као неко ко је сиш’о с Марса... Кад 
видим неког глумца који је тако особен, мени је 
толико драго. Ето, кажем, сме глумац да буде и осо- 
бен, не мора да игра по некој шеми или формули... 
Рецимо, ја сам врло лепо радила са Матом. Код њега

Рахела Ферари / 27



Рахела Ферари -  у  паузи током пробе



сам тако стварала да не знаш где је почетак, а ни где 
је крај! И он је то волео.
ф.П.: Како је  то било са Сарком, у „Ожалошћеној 
породици?”

Р.Ф.: Сви су у тој представи били гарогани: Мили- 
воје, Ајваз, Мија Алексић, па и Бранка Веселино- 
вић... Никако није могла да се снађе у улози Гине. А 
баш је имала кијавицу. Рекох јој: „Тако играј! И тако 
говори!” Била је фантастична... А шта ћу ја са Сар- 
ком, кад ја нисам типичан спрски лик? Ја сам више 
ликом с оне друге стране, аустроугарске. Шта да 
измислим? И, сетим се: затајим мало темпо, ништа 
друго, мало повучем. Увек настане мала станка: шта 
ће сада Сарка? Градила сам је на том завлачењу тек- 
ста. Сарка је  била моја играчка, то је била моја 
зврчка2Л..Е, а што ме је Селенић изненадио, јако ме 
је изненадио! Гостовао је Ливанов у нашем „Јегору 
Буличову”. Био је Миливоје у Москви, па је дошао 
Ливанов у Београд. Кад је дошао, ја сам играла са- 
свим друкчије. Само му дам шлагворт, не завлачим, 
не мучим човека, не тражим за себе ништа. А Селе- 
нић каже: Где је она Ксенија? Па како не може да 
разуме да сам ја тако хтела! Толико сам била 
увређена...

Ф.П.: Причајмо о лепшим стварима Једном сте, 
прочитао сам негде, сами дописали улогу...

Р.Ф.: Е, то је  било јако добро, то је једна смејурија... 
Зове мене управник Београдског драмског позо- 
ришта, каже: Да ли бисте ви хтели нама да учините 
услугу, да нам помогнете својим саветима, да нам 
спасете представу. Имамо и једну улогу, мала је, 
није за вас, али учините нам, узмите је. „Догађај у 
месту Гоги”. Ја кажем: Добро, видећу, доћи ћу да 
гледам. Каже: Да ли да вам пошаљемо књигу? 
Кажем: Н ије потребно. Доћи ћу да погледам пробу, 
па ће суфлер да говори текст, а ја ћу већ видети у 
чему је ствар... Гледам пробу и, док гледам, ја 
режирам. Како глумци раде, тако се мени слике 
стварају. Рецимо, једна епизода. Ксенија Јовановић 
и Тања Лукјанова -  једна игра уседелицу, а једна је 
успаљеница. Ова има валунге а она је сва зимо- 
грожљива, Ксенија. Сад ће да легну. Сцена иде, а ја 
сам је већ изрежирала на свој начин, Једна се 
свлачи, има валунге, а друга се облачи! И шубару 
стави на главу, њој је хладно, чак и чизме. И тако уђе 
у кревет. Кажем ја то, а Ксенија: „Ју, ваљда нећу у 
чизмама?” Него! Њој је хладно! Онда долази моја

сцена. Убили су неку проститутку, Француску, тако 
су је крстили. Иду оне две бабе а ја им кажем: „ Јесте 
ли чули? Убили су Француску. Неко ју је ударио 
сикиром по глави. Глава јој је одлетела сасвим и 
потпуно.” „Коме?” „Француској краљици... Не, не, 
не, Француској Марији. Неко ју је, наводно, заклао 
тупим чекићем. Ено је тамо у соби, лежи у локви 
крви и одмара се.”
Ф.П.: А шта је, заправо, требало да кажете?
Р.Ф.: „Јесте ли чули, убили су Марију!”... Тако ја 
волим да обрађујем своје улоге. Театар треба да буде 
једна радост, једна игра -  стварање...

Други разговор, 26. августа 1987.
(У дому глумице, поподне)

Ф.П.: Ви сте рођени у Земуну. Какво Вам је било 
детињство?

Р.Ф.: Живела сам као амеба, к’о цветак неки, к’о трав- 
ка нека. Било ми је је много лепо. Толико памтим, 
толико знам. Тај Земун, како је дражестан, како је 
мио био! Како су људи били уљудни, добри људи, 
мали свет! А онај Гардош... Ми смо становали у 
Приморској улици, па гледам горе ка Гардошу,

2> Мата Милошевић у „Сцени” 5/75. описује како је замишљао 
Сарку док се спремао да режира „Ожалошћену породицу”:
„Сарка је један од онихНушићу омиљених женских ликова које 
је стварао вероватно имајући на уму популарну и дивну Жанку 
Стокић. Наша је Сарка једва завршила основну школу, онда по- 
магала по кући и кришом одлазила у школу игран.а и на забаве 
по кафанама. Више врцкаста него лепотица, успела је да ,упеца’ за 
мужа неког озбиљнијег, рецимо правника. Он после кратког вре- 
мена умире од туберкулозе, а она постаје ,весела удовицаП ре- 
сел.ава се у Београд и издаје собе самцима. Међу њима налази 
другог мужа. Сарка, патријархално васпитана, увек тражи мужа 
а не љубавника. После смрти другог мужа, све ближа опасним 
годинама, постаје слободнија, хтела би да зграби што више од 
живота, а то за њу значи да нађе себи опет новог мужа и тако, 
поред материјалних, задовољи и своје знатне еротске потребе. 
Није баш нарочито паметна, али за оно што јој треба довољно је 
бистра и сналажљива. Отворена, темпераментна, ведра, тешко се 
претвара, јер јој лицемерство није у природи, права ,весела удо- 
вица
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чини ми се да патуљци тамо станују. Мој театар, мој 
биоскоп! Па све сањам: ко где станује, шта ко ра- 
ди...3) Била је дошла из Београда једна позоришна

^Драгослав Адамовић у „Политици” 1975. бележи и ово сећање 
Рахеле Ферари: „Често сам размишљала о себи и питала се: где је 
то почело. Ја сам рођена у сиромаштву. Ти Јевреји кад су сиро- 
машни, чини ми се да нема веће беде од јеврејског сиромаштва. 
Моја младост, то је земунска периферија. Детињстно без 
играчака, без ичега. Изађем на улицу, идем уз плот, чучнем и 
посматрам... мраве! Ту се развијала моја машта: знам добро, сама 
сам себи причала приче, измишљала их о тим мајушним мравима, 
те они сад иду кући, те сад се шетају, трче, набављају храну, журе 
кућама, и ја сам се играла с н.има -  правила им разне препреке. 
Ставим траку па им препречим пут, или направим мост, или их 
скренем на другу страну: било је то моје мало позориште дизни- 
јевског типа. Да ме неко питао: шта ту радиш? не бих умела ни 
реч да кажем, али знам да сам се сва томе предавала -  мрави су 
били моји мали глумци, а ја свемоћни редитељ.”

група, да гостује. У „Слободи” је била велика сала у 
којој су даване представе. Ми, дечурлија, прошвер- 
цујемо се унутра да гледамо. Сећам се, беше неки 
комад из народског живота. Па турлије, па фес на 
глави. Па неки шегрт кује и пева: „Ћаја, ћаја 
врууући, мајстор ће те тууући.” То памтим. Имала 
сам шест или седам година... Па онда, неку младу, 
хоће да је украду, да је привенчају... Пролази време, 
а мене те слике не напуштају. Кога да питам како се 
звао тај комад? У мом позоришту се дају „Наши 
синови”, од Војислава Јовановића- Марамба. Јако је 
драг човек био. Спријатељим се с н>им, поклонио 
ми је једну слику, уз посвету, за премијеру. Ис-

Сцена из драме „Наши синови” В. Јовановића: Рахела Ферари 
(гђаХристина) иМиливојеЖивановић (пуковник Остоја),

ЈДП, 1966.
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причам му како памтим из детињства неки спектакл 
позоришни, са неком девојком коју отимају, па с 
неким шегртом који пева „Ћаја, ћаја врууући, мај- 
стор ће те тууући”... Каже: „Знам, знам, како не бих 
знао.” Рече да се комад зове „Два бегунца” или ЛДва 
граничара”, не могу више да се сетим. Ето, и то 
одгонетнух!
Ф.П.: То је први комад који сте видели?
Р.Ф.: Први. Али, ништа нисам разумела. Запамтила 
сам само како је онај мали шегрт певао... Памтим из 
детињства оне чамце, оне рибаре земунске. Ми деца 
витлали смо се уоколо, јурили, било нам је лепо.
Ф.П.: Ваш отац је био мајстор?
Р.Ф.: Био је кројач. И са старим Девалдом се дру- 
жио. Пошто је био напредних идеја, мало -  мало па 
му обију радњу, да му пркосе, па га затворе. На крају 
нас екстрадирају у Бачку Паланку. Нећемо о томе...
Ф.П.: А мајка, шта је она радила?
Р.Ф.: Домаћица. Диван један човек, поштен, душица 
драга. Тиха, нико јој никад чуо није уздах. Била је 
задовољна оним што је имала.
Ф.П.: Сећате ли се још неких представа из детињ- 
ства?
Р.Ф.: Сећам се да су нас у Новом Саду водили груп- 
но, читав разред, у позориште. Нико није гледао 
нити слушао. Јурцали су и јарцали по том театру, 
никога није занимала представа. А мени, као да ми 
је било у подсвести да је све то мени блиско, да ја то 
све знам.
Ф.П.: Како сте постали глумица?
Р.Ф.: Каже Невенка (Урбанова) да је одувек знала да 
ће да буде глумица. а ја сам одувек то била. Нисам ја 
знала да ћу да будем професионални глумац, него 
сам ја и тад, кад сам била мала, и тад сам била! 
Живот око мене, мени је као театар био... Кажу ми: 
„Немој да глумиш, само немој да ми глумиш!” Не 
глумим. Ја сам то у том тренутку. Умели су да ме 
прекоревају. А за мене је то велика увреда била 
Како не виде да сам ја тада таква, да се не претварам.
Ф.П.: Може ли се повући строга граница између 
театра и живота?
Р.Ф.: Све зависи од тога како си расположен. Некада 
си расположен као, на пример, ја сада, па нисам у

стању три реченице да саставим! Некад се човек ра- 
зигра, па само трепери, само везе, само лебди. А 
некад је сав у стварности, и онда је то ништа, једна 
мултинула... На крају крајева, човека свашта сколи, 
и све зависи од тога да ли су му нерви добри, или ће 
то да га самеље, или ће да прође, као нестварно. 
Треба само издржати... А та граница између театра и 
живота, и то је како кад. Некада је то строго одвоје- 
но: с ове стране је живот, а с оне стране креће теа- 
тар. Има ситуација када не можеш да разудиш: 
право из живота кренеш у театар.
Ф.П.: Дешава ли се обрнуто: да се из театра крене у 
живот?

Р.Ф.: Ако су добре околности, ако имате среће, онда 
је у реду. Али ако је немате, а тамо је било све бли- 
ставо, онда је то мало друкчије.

Ф.П.: Да ли Вам је то што сте радили у театру некад 
помагало у животу?

Р.Ф.: Не, никада! Никада! Оно је театар, ово је 
живот! Оно је садржајан рад, а ово свакодневница 
коју треба обавити ваљано, колико се највише може. 
Тамо се зна који су програми, који су задаци... Ех, 
животно искуство! Ја не знам шта је то. Искрено 
кажем. Појма немам шта је то. Па, као кад би неко 
сада казао: Ти си искусна, испливај из ове тешке 
ситуације! Како могу својим искуством да испли- 
вам? Како? Морам да сачекам да све прође својим 
током, и да ме удара и срећа и несрећа, како оне 
желе. Ништа ја ту са својим искуством не могу да 
помогнем.

Ф.П.: За разлику од нас Ви сте проживели много 
живота. Да ли ти животи помажу у неком реалном 
животу?

Р.Ф.: Ништа не носим са собом. Као: онај лик го- 
спође која је била паметна, па ћу сад и ја тако... Кад 
изиђем из позоришта, као да га нема! Зато што сам 
сва у томе што на сцени радим. А у животу, у живо- 
ту гледам да најпоштеније и најбоље обавим то што 
имам да обавим.

Ф.П.: Није, ваљда, да може да се избрише све оно 
што сте у театру, као сунђером?

Р.Ф.: Може, све! Оно је тамо, с оне стране, а овамо ме 
чека нешто друго. Овамо не глумим, него ваљано 
обавим посао који стоји преда мном.
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Ф.П.: Значи, спусти се завеса, и завеса је стварно 
пала?
Р.Ф.: Да. И то пала итекако!
Ф.П.: Све те улоге које сте одиграли, где их смешта- 
те, да ли их уопште негде смештате?
Р.Ф.: Нигде. Оне, ако хоће, могу мало да остану у 
мени, а ако неће, могу да одлете.
Ф.П.: И, како обично бива?

Р.Ф.: Одлете. Што год више одалећу од мене, све 
више има места за нове... Не сме глумац да апстини- 
ра на сцени. Кажу за неког: Штеди се, неће да се 
троши. Мени је то чудно. Мени је много теже да 
фолирам, јер ми је то труд, него да пустим да истин- 
ски доживљај одживим. Треба се трошити. Не треба 
апстинирати.
Ф.П.: Оставља ли улога неког трага? Рецимо, играте 
улогу са тешким осећањима, са трагичним исхо- 
дом...
Р.Ф.: Зависи од тога колико је глумац расположен 
да провоцира своје доживљаје, и колико дуго то тре- 
ба у њему да траје. Мене после представе чекају 
нове мисли и нова стварност. Па, не могу да вучем 
онај терет са сцене! Па, то би било страшно. Значи, 
идентификовати се са ликом и вући тај лик у своју 
стварност, кроз своју стварност. Па, то је болестан 
човек! Зна се шта је театар, а шта је изван театра. Ја 
сам као рачунар. Знам колико тога треба да се остави 
на сцени, али знам и када то престаје.

Ф.П.: Оставља ли ипак неког трага све то што глу- 
мац игра?
Р.Ф.: На мене не оставља. Можда пре оставља на 
друге! Сад ћу да направим малу дигресију.Одигра- 
ла сам улогу Руже Лопуже у „Сивом дому”. То је 
баш једна мала, сићушна епизода, а толико се свиђа 
овом свету да ме и зову тако кад идем да пазарим: 
госпођаРужаЛопужа...Тај Дарко (Бајић), млади ре- 
дитељ, прво се зове Дарко као мој син, а друго -  драг 
ми је био, меден један такорећи дечко. Зачудила сам 
се да је он мене узео за ту улогу. Има глумица које 
то могу и лако и лепо одиграти, као из рукава. Пи- 
там га ја: „Шта ћу ја с овим? Је ли ви знате да ја не 
могу да се задовољим с оним што ћете ми ви одре- 
дити?” Вели: „Ништа ја нећу. Како ви кажете!” А ја 
погледала гардеробу, а гардероба фине госпође, та-

корећи Бечлијке! Кажем: „Ја ћу то на један педесет 
и пети начин.” То је једна калаштура, па и говори 
тако. И краде оне конзерве... Па, како је тај костимер 
могао тако да је обуче? Узмем ја један мој шлафрок, 
са великим цветовима, и ту је један штрангл, а озго- 
ре један сако, ишчупан, никакав, изгужван, ананоге 
дрљаве папуче. За почетак проговорим нешто што 
личи на ромски, јер га уопште не знам! Дарко гледа, 
каже: „Па ја, знате, не бих то.” Кажем: „Нећу. Ја се 
то онако измотавам.” Настављамо пробе, а Дарко ми 
каже: „Хајте ви опет нешто онако, по вашем”... на- 
мах смислим, зовем неку тамо: Ликосава. У животу 
чула нисам то име. А тако је налегло. Ликосава! 0  
боже!... Па је неки амбијент био тако дражестан, 
тако сладак, на Чукарици. Ја се запрепастим: како да 
у таквом дивном амбијенту играм такву калаштуру? 
Интересантно да је Лаушевић (Жарко),.као да смо 
сањали, имао пред очима исти амбијент као ја: ра- 
зуђено једно двориште, блатњаво, са барама, са не- 
ким великим дудом. Кад сам узела улогу, одмах сам 
то видела: собчики, собчики, баракице, баракице, не 
знаш да ли су од плеха, од лепенке... А она говори: 
„Да мени мој Живорад није оставио, зар бих ја има- 
ла данас ту лепоту?” Чуј: лепоту! А ова кућица где 
снимамо баш мила, лепа. Кажем: „Није, Дарко, то -  
то”. Он: „Радите ви онако како волите.” Ако не ра- 
дим онако како волим, ја не умем да радим. Али, 
обично се нађемо. Редитељи пристану.
Ф.П.: Да ли је тако било и некада, у Вашим почеци- 
ма?

Р.Ф.: Наравно да није. Већу слободу сам себи дозво- 
љаваласамо на гостовањима. Јасамволелада госту 
јемо у Ади, у Молу, у Србобрану. Тамо је било моје 
царство. Тамо сам ја радила шта сам волела, и ради- 
ла сам пуним срцем. Иначе, ако говоримо о квалите- 
ту -  то су приче, то су бајке: то како је некада било. 
боље. Често сам мислила, говорила себи: Чекај, Ра- 
хела, заустави се, неће бити да си ти баш толико 
била паметна и да си то знала тада да процениш! А 
морам рећи да јесам: знала сам. Знала сам шта је 
патос, шта је поза, шта је лажно. Можда нисам још 
била добар занатлија, али сам знала у бити шта тре- 
ба и како треба играти... Па и тај патос: ако је прожет
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страшћу и истином, то је у реду. Не може човека да 
усхити лаж.
Ф.П.: Ваш глумац је, рекли сте ми, Лаза Лазаревић. 
Ко је Лаза Лазаревић?

Р.Ф.: Ко је Лаза Лазаревић: Нити сићушнијег ство- 
рења, нити бољег глумца! Није било, ваљда четрде- 
сет кила у њему, а деловао је као да је одувек био 
стар. Душа му је, онако, била у носу. Треперио је, 
колико је био слабачак. Али, како се он одвајао од 
других! Како је био истинит! У тој својој малености 
како је био велик! А остао је по страни, задовољан 
ваљда, ја бар никад нисам чула да се бунио и тражио 
за себе неку славу. Што год је радио, ја  сам великим 
очима и великим срцем примала.

Ф.П.: Шта је играо?

Р.Ф.: Сасвим неке мале епизоде, неког петог, 
шестог сељака који би рекао пет -  шест реченица, 
ништа више. Али, био је најаутентичнији, био је 
најбољи.

Ф.П.: Како је играо Лаза Лазаревић?

Р.Ф.: Рецимо, играо је у „Цврчку на огњишту” од 
Дикенса Сиромашна породица, па сад: или ће ћер- 
ка да му се уда за богаташа, јер он њих уцењује, или 
морају напоље из стана. И он за столом разговара са 
том својом ћерком. И наговара је да она ипак при- 
стане и све их спасе. Како је он јецао, како је он 
грцао! Грцао је тако да ти је пресело и то што посто- 
јиш и то што јеси. Па сам мислила: Будибокснама, 
па како може толико да се цепа! Како може толико 
да плаче! Како може толико да пати и да рида!... 
Други пут сам то доживела кад је Марлон Брандо у 
„Последњем тангу у Паризу” отплакао за оном сво- 
јом умрлом женом. Како је плакао! И никад више, 
нигде и никада нико тако заплакао није -  од мушка- 
раца, а од жена -  Олга Илић. Игра мајку, у „Светом 
пламену” од Зошег8с(а Маиећаша. Син јој је страдао 
у авионској несрећи, био је пилот. И имао је младу 
жену. И умре. Почне истрага. Неко га је отровао. 
Жена? Мајка не долази у обзир, мајка је мајка. 
Можда ипак жена, јер је млада, јер хоће да живи... И 
памтим сцену -  ја сам играла ту младу жену, а Олга 
мајку кад сам клекла поред ње, ставила јој главу у 
крило, а она је говорила своју исповест. И тако је 
дубоко плакала, да су се њено срце и њена душа 
цепали. Питала сам се: Шта је њој Хекуба?! И код

Лазе, и код Бранда, и код ње се то питам... Нешто 
слично видела сам у Вгоокоуош „Племену Ик” -  ону 
младу мајку што је онако заплакала над својим дете- 
том умрлим од глади... И питам се: да ли је и неко 
други видео у Лази Лазаревићу то што сам ја виде- 
ла? Бојим се да није. А то је, онда, тужно. Није увек 
све у таленту -  треба имати и среће. И таленат, и 
став, и главу, и упорност! Ја мислим да сам то све 
имала. Лаза није имао среће... Ове назови мале епи- 
зоде, тврдим да оне не постоје. Или је глумац добар, 
или није. За мене је велико богатство ако неко може 
да ме задовољи у малој улози. Гледам сад ове енгле- 
ске филмове. Па сваки онај боби са стране је изван- 
редан глумац! Играла сам доста главних рола, али 
никад их нисам волела Док су се други јагмили за 
оне велике улоге, ја сам се јагмила за мање, ако сам 
у њима могла да нађем неки свој свет. Има примадо- 
на, има дива, а ја то никад нисам била. Нити сам 
хтела да будем... А Олга Илић је чудесна једна жена 
била, подсећала је на Заги ВегпћагсН. Само што ми- 
слим да је била боља глумица4) Једанпут, у Паризу, 
каже мени моја пријатељица: Хајдемо код СагсНпа. 
Изложба баге ВегпћагсН: њени мајмуни од плиша, 
њени костими, слика њена. Разгледамо њену гарде- 
робу. Како је то минуциозно рађено... Е, сад ћемо да 
сиђемо у подрум да видимо пројекцију. Ту још нека 
омладина Мал се нисам угушила од пијетета што

Олга Илић (5. II 1880, Ниш -  18. I 1945, Београд) била је у 
почетку XX века и дуго у међуратном гтериоду свим својим висо- 
ким уметничким квалитетима велика драмска уметница и 
одлична певачица. Први пут је ступила на сцену као девојчица, 
1894, у  нишком „Синђелићу”. Од 1898. је у Народном позоришту 
у Београуд. Следи -  од 1900 -  њено чергарење са путујућим 
позоришним дружинама. После првог светског рата је у  Народ- 
ном позоришту у Скопљу, у  Градском позоришту у Лесковцу, 
једно време са својом путујућом трупом, затим у Новом Саду па 
и Нишу. После другог светског рата није играла, а умрла је 
скоро заборављена у дому стараца. Још у почетку, од ступања у 
Народно позориш ге у Београду, спремала се да замени велику 
Велу Нигринову. Илићка је била глумица велике, изузетне даро- 
витости и високе интелигенције, а имала је у нај лепшој и великој 
мери највише глумачке квалитете: силан, раскошно богати тем- 
перамент, непресушну, танану емоционалност, истинска и топла 
поетска расположења, неисцрпну стваралачку снагу, увек надах- 
нуту фантазију, чудесну игру очију и у свим изражајним елемен- 
тима култивисану дикцију. Она је чаробњачки мењала ликове, 
крикове, тонове и сва глумска изражајна средства. Илићка је 
певала дивним, заносним сопраном, моћним, топлим, обимним, 
који јој је помогао да буде дуго блистава и неупоредива и у 
значајним певачким партијама.



ћу ја њу да видим. Нисам имала прилике ни да ви- 
дим како изгледа, а камоли да видим како глуми. 
Она је играла Даму с камелијама, а Арманда млад 
један глумац, леп као луткица Па кад га Сара згра- 
би, па кад га на њена плећа тури! А како је говори- 
ла? Какав патос! А какав смех у публици, ових 
младих! То је  толико тужно било да само што нисам 
пала под седиште. Будибокснама! Лепа жена, али за 
данашње време... Оволика глава, оволике очи! А он- 
да тај Арманд, ко њено унуче!... Млади се смеју, а 
мени жао, мене стид. Можда то није лепо што 
кажем... После тога, још једна пројекција -  чувени 
5и11у. Како је  он реалистички играо! Ја сам се зади- 
вила
Ф.П.: Почели сте о Олги Илић...

Р.Ф.: Да, Олга Илић!... Агенти су ту, питају: ко је 
убио? Невероватно је да ће мајка да отрује свога 
сина. И она, Олга, прича: колико га је волела, како га 
је волела, и како није могла да гледа његове патње. 
Жена млада и лепа, а он у колицима,немоћан! И 
решила је да га убије... Од доле сам гледала те груди 
како се цепају и питала се: Одакле јој толико тога? 
Да то запамтим и да никад не заборавим.

Ф.П.: Која је  била Ваша прва улога?

Боривоје С. Стојковић, из чије „Историје српског позоришта” 
преписујем редове о Олги Илић, бележи и догађај због којег је 
ова глумица напустила београдско Народно позориште, да се у 
њега никад не врати: „Непосредан повод за оставку био је сукоб 
Олге Илић са значајном глумицом Зорком Тодосић. У једној 
препирци Тодосићка је назвалаИлићку ,кафешантанком’. Олгин 
супруг Коста се жустро умешао у овај сукоб и запретио Тодо- 
сићки да ће јој „одгристи нос”. У оставци, Олга је писала: ,Од 
када ме је Бог створио, нисам доживела што сам овде у храму 
нашем и народном. Стрепећи да се тај случај не би поновио, 
стога сам принуђена уклонити се са свога положаја и молим 
управу да ме изволи одмах разрешити од дужност.’ Управник, др 
Н. Петровић, је истог дана (7. П1) на полеђини оставке уважио 
молбу Илићке, образложењем ироничним и нимало духовитим: 
,Да би један ,божји створ ’ сачувао дау  ,храму нашем народном ’ 
још нешто не учини, решио сам да му се учини по молби и да се 
он , божји створ ’ склони где хоће. Разреших га ’ Њеног супруга 
је казнио једномесечном платом. Због тога је и Коста Илић под- 
нео ставку, са образложењем: ,Пошто као увређени муж не само 
да нисам добио задовољење него сам још и врло строго кажњен, 
тако да ми је немогуће издржати. Стога ми је част поднети остав- 
ку и молим управу да ме одмах разреши те дужности. ’ Управник 
Поповић је написао на полеђини оставке да је не уважава све док 
не исплати казну. ,Ако не буде долазио на посао ’ -  каже се даље 
у одлуци управника -  ,сматраће се да је напустио дужности. ’”

Р.Ф.: Памтим само наслов. Звао се комад „Наливпе- 
ро”. Не знам ни ко је то писао, ни ко је режирао. Али 
су ме у новинама спомињали: да имам добру дикци- 
ју. Да, играла сам собарицу. Кажу: лепа дикција и 
врло спретно понашање. Није ни имало шта више 
да се каже!
Ф.П.: Били сте врло млади тада?
Р.Ф.: Деветнаест година сам имала када сам 1930. 
дошла у Новосадско позориште и рекла да хоћу да 
будем глумица... Онда је била оперета5)
Ф.П.: Шта сте певали?
Р.Ф.: Певала сам...Јесте ли били у Музеју кад сам 
добила Прстен? Чули сте шта сам отпевала: „Три 
девојчице”? Нека бакута и декица певају: „Кад нам 
Бог децу дЗ/то беше за нас срећа сва/А кад су још 
малени /мислимо да ће остати/ ал ’ тад пролазе да- 
ни/а ми смо наједном сами/И тад ништ ’ не маре за 
родитеље старе.”
Ф.П.: А прва рола која је Вама причињавала задо- 
вољство?
Р.Ф.: Па што се тиче улога више ми је причињавало 
задовољство то што сам почела да радим у позо- 
ришту, а све сам их волела, и ни једну. Све су ми 
давали, тако, љубавнице, главне улоге... А ја то ни- 
сам волела
Ф.П.: Јесте ли већ, као млада, одиграли неку стари- 
цу?
Р.Ф.: Јесам, играла сам. Је ли то беше Чапек? 
„Р.У.Р.” Ето, ту сам одиграла једну старицу од сто 
година. Ко се сетио то да ми д5? А ја сретна! Па сам, 
онда, у „Туђем детету” играла мајку која има одра- 
слу децу... И, то сам волела
Ф.П.: Је ли пре рата било неких тежих рола које сте 
волели?

„Гурну ме у оперети право на пробу: играла сам, певала, скака- 
ла од радости. Није било никакве аудиције, ничега. Тако рећи 
одмах сам крочила на праву сцену и мојој радости и срећи није 
било краја. Пуна три, можда четири месеца пливала сам у том 
свом првом задовољству и није ми ни на крај памети било да се 
распитујем за своју даљу судбину. Осећала сам да ме схватају, 
да се рађа поверење према мени: почињало је да се остварује оно 
што је негде дубоко запретено тињало у мени, живело и надало 
се...” (Из разговора Драгослава Адамовића саРахелом Ферари)
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Портрет Рахеле Ферари из тридесетих година

Р.Ф.: Не могу да се сетим.
Ф.П.: Чапека сте играли још једном, одмах после 
рата. „Мати”...
Р.Ф.: Мати. Славко Симић је играо мог сина, и мој 
муж Аца је играо мог сина.0)
Ф.П.: То је било у време обнове и изградње?
Р.Ф.: Јесте. Време обнове у Новом Саду. И ми идемо 
на њиве да затрпавамо јаме од бомби. Онда се

^ Александар-Аца Стојковић (1915-1972)

враћамо и певамо улицама... Тако једном, били смо 
нараду, а ја увече имам представу, „Мајку” Чапеко- 
ву. Толико сам била уморна да сам представу 
одиграла као у сну. Публика лепо слуша, дисципли- 
нована, захвална. Кад се завршила представа -  
аплауз, остали се повуку, ја сама -  огроман аплауз. 
Зауставим. Кажем: „Немојте ми аплаудирати. Ни- 
сам заслужила. Није то било добро. Ми смо данас 
цео дан радили један Сизифов посао”. А мој управ- 
ник, Жарко Васиљевић, ухватио се за главу. Видим 
га иза кулиса. А публика стоји и гледа. Па неко опет 
хоће да запљешће. Кажем: „Немојте, немојте! Мно- 
го сам огорчена И уморна” И публика оде. Ево га 
Жарко: „Шта ти би, луда жено?” „Морала сам, или 
бих пукла.” Стварно, осетила сам, ако то не кажем, 
да ће да ми пукне јетра.
Ф.П.: Је ли Вам долазило да тако нешто поновите 
још који пут?
Р.Ф.: Јесте. Даизађем и баш лепо, чисто приватно, 
да кажем: „Ово ништа не ваља!” А што да не? Све 
зависи ко каже и када каже... Знате шта, има нас 
свакојаких. А мени је мило што сам таква, што ме 
театар није самлео, што сам остала своја. Мислим 
да је такав био Зоран Радмиловић. Има међу нама 
још лепог света који није у жрвњу позоришном.
Ф.П.: За Вас кажу да играте откачене, помало уврну- 
те жене...
Р.Ф.: Они то тако класифицирају, али није баш са- 
свим тако... Они то кажу зато што сам својеврсна, 
што нисам штанцована, укалупљена. Ја ћу, рецимо, 
у тужној сцени да насмејем публику. И то стоји. И 
то је живот.7)

^ У разговору 1982. Мира Ступица ми је испричала и ово о 
глуми Рахеле Ферари: „Прва особа која ме је зачудила и импре- 
сионирала била је Рахела Ферари, са оним својим завијајућим 
вокалима, са оним прилазом улози с неке потпуно непознате 
стране. Н>ене улоге су ван свих конвенција, њен пут до улоге је 
ван свих нама познатих кретања. Умела је да израсте у необичне 
људе на позорници. Увек сам се Рахели страшно дивила. Она 
није инкубаторски човек, не личи на друге људе. Њене опсерва- 
ције су из једног другог угла, као што је и н>ено кретање ка 
улози једног другог правца. Она носи ту своју необичну машту, 
необичан унутарњи живот. Па, пошто свако креће од самога себе 
и од онога што носи -  јер смо у корену исто биће -  и она као 
личност, таква излази на сцену. Да, она доста личи на себе на 
позорници, доста личи.”
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Ф.П.: Ето, рецимо, она Ваша дама у представи „Ар- 
сеник и старе чипке”, како слатко убија...
Р.Ф.: Она ће њих само лепо да упокоји и да они оду 
у рај. Да се не муче више. Она је доброчинитељ. Она 
је алтруиста. Она ће да му да чаја и унутра да сипа 
мало отрова, и он ће да се упокоји и биће му лепо... 
Ето, у томе је тај парадокс. Парадокс је у самом 
животу. Ја мислим да је најсмешније, неиздрживо 
смешно, на гробљу. Е, ту човек мора да се смеје! 
Поготово кад неко нариче... Зашто би то што ја 
имам била особеност? Ја сам таква... Идемо Ирена 
Колесар и ја једанпут, поподне, из театра и станемо 
пред биоскопом „Звезда”. Каже Ирена: „Погледајте, 
молим вас!” Пише: РЈсабко и Огоск. Некидокумента- 
рац. Уђемо. Мало света, све у свему нас петнаестак. 
Рјсакбо црта испред стакла и ми видимо шта он ства- 
ра. Невероватно! Крене ни од шта -  па је петао, па 
није петао него је улица, него је торањ, него је љу- 
бавница, него је лађа. Направи неки заокрет и онда 
је то већ лађа на пучини, онда је то неко дрво... А 
мени Ирена шапне: „Видите, Рахела, тако ви ради- 
те.” То ми је највећи комплимент што сам добила у 
животу. Онда гледамо Огоска. И, он прича како му је 
жена умрла. Ту су две столице, сто. И прича како је 
с5м. И крене да плаче. Брише сузе и говори своју 
муку. Како он све више ради и све више плаче, али 
искрено, теби је све смешније, тако је смешно да 
хоћеш да се претуриш са оне столице. Ето зашто је 
он био највећи кловн света: јер је био највећи глу- 
мац трагичар. Тад самјадознала штаонјесте, штаје 
његов прави фах. Само у правој суштини и у правој 
истини могу да се добију и права горчина и прави 
смех... Има једна анегдота. Дошао на Огоскоуи пред- 
ставу неки краљ, белгијски ваљда. Али Огоск неће 
да игра, јер му је сада стварно умрла жена Убеђују 
га, убеђују и на крају пристане. И он је, тако, причао 
о том тужном догађају који га је задесио, а они су се 
цепали, ваљали су се од смеха. А он је искрено изно- 
сио свој бол и свој јад.

Ф.П.: У чему је тајна?

Р.Ф.: Па, ја мислим да знам. Велика патња увек је на 
ивици, на оштрици комичног. Огоск је то знао и 
умео је да претапа једно у друго. А то је тешко изве- 
сти. Најтеже...Хвала Ирени за њену лепу оцену, 
али... Ја сам врло критична према својим остваре- 
њима. И такву трему имам кад треба себе да гледам.

Рахела Ферари -  из документације ЈДП

Ф.П.: А кад сте на сцени, како Вас онда гледа Ваше 
контролно око?
Р.Ф.: Кад сам искрена, нити ми треба око, нити ми 
треба контролор. Е, тај контролор, што је то једно 
мангупско створење! Ту је, и не да мира. Само те у 
једном трену чукне по челенци. Е, а кад се искључи 
сасвим, онда знам да је то што радим добро, истини- 
то.

Ф.П.: Осим тог Вашег, личног контролора, постоји 
контролор који се зове публика и контролор који се 
зове партнер.
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Р.Ф.: Е, тај партнер"у моје време! Ја толико желим, 
онако чисто и искрено, да му се подвучем под кожу, 
да му се подметнем, да он може лепо да ради. Није 
ми стало до мене. Не тражим ја ништа за себе. Али, 
чак и оно што може да ми да, партнер обично неће. 
Или га мрзи или неће од егоизма Није то лепо да 
причам. Нећу... Ретко ко ће да уплива у тебе. А то је 
лепо -  као живот. Малтене да то никад нисам 
доживела. Све сама. Сама себи наместим да могу да 
реплицирам добро.
Ф.П.: Јесу ли млади нешто друкчији?
Р.Ф.: Божанствени су! Као да су на некој доугој пла- 
нети. Грдим ја њих, али им и аплаудирам.
Ф.П.: Какви су на сцени?
Р.Ф.: Раде поштено. Што се каже: живи, и дај друго- 
ме да живи. Раде они лепо и поштено, и траже од 
тебе подршку. И захвални су ти. У моје време тога 
није било. Свако је играо за свој грош и за своју 
банду, па макар био и лош. *
Ф.П.: Кога волите међу младима?
Р.Ф.: Све их волим. Волим Лечића (Бранислава), 
Лаушевића (Жарка), Цвијановића (Зорана)... Дивни 
су.
Ф.П.: А Милан Гутовић?
Р.Ф.: То је чудан светац! Мада... он је с5м. Сам пју и 
сам ујају. Јесте ли то приметили? СЗм је свој ства- 
ратељ. Увек намести дистанцу... Али је изванредан. 
И чудесан је... Ја мислим да је он вук самотњак у 
свом стваралаштву.
Ф.П.: Ево, гледам овај дугачки списак. Шта Вам све 
те улоге значе?
Р.Ф.: Јао, сад ми не значе ништа. Уморна сам. Шта 
ми значе?
Ф.П.: Госпођа Ане Мензе -  Бобали?
Р.Ф.: То је била лепа улога Дивна..Оауе11а! Ствар- 
но, био је изузетан. Он се мени једном обратио на 
један неприличан начин. Нисам ја толико смела, 
нисам ја толико уочљива и вешта била да умем од- 
мах да реплицирам. Али тада, не знам шта ми је 
било, рекла сам овако: „Ово сте сад тако, и никада 
више према мени!” Иначе, ја прогутам или неки 
виц направим. Он ми је рекао: „Извините, милости- 
ва, опростите!” А мени било жао...А ја граматички

не стојим баш најбоље. Новосадски грех од мађар- 
ског. А он ми, танано ми каже како треба да гово- 
рим. Једанпут погодим, једанпут не погодим. Ал’ 
свеједно, волела сам ту госпођу... А што сте ви баш 
њу?
Ф.П.: Случајно сам погледао. Хоћете ли још једну 
госпођу? Госпођа Гоган, „Плуг и звезде”.

Р.Ф.: Е, та Гоганка! То је једно чудовиште, гадура са 
тешким, окорелим срцем. Она ту своју пасторку, 
или ћерку -  шта ли је -  толико кињи, као један 
злотвор, а хоћете ми веровати да има златно, дивно 
срце! Ја сам тако радила ту ролу... Увек сам хтела да 
оправдам оно што је тако негативно у лику. Увек 
сам хтела да кажем да иза тога трепери једно топло 
срце... Ето, та госпођаГоган, она јемали бисер, мала 
розетла у мом репертоару.

Ф.П.: Дојкиња, „Ромео и Јулија”...

Р.Ф.: Покојни Финци је јако негирао то што ја ра- 
дим, јер се њему учинило да је та доја моја непри- 
личан један тип, одбојан. Она се свађа са оним 
момцима Она чак дигне сукњу. И мало-мало поте- 
гне ракију... Ја сам је тако желела, и ја сам је тако 
направила. Финци је то негирао, али ја нисам хтела 
да попустим. Моја је Дојкиња била одбојна, проста, 
јер то је жена из народа, али је имала дивно срце... 
Добро памтим, играо је и Ташко Начић. А он се 
мени дивио. Као да ме је он једини разумео!8)

8' „Од свих тумачења највише су се разликовале дојкиње Ане 
Паранос и Рахеле Ферари. Док је Ана Паранос, у првој подели, 
интерпретирала дојкињу мање-више конвенционално, без на- 
рочитог подвлачења хировитих скокова у расположењу и суп- 
ротности у ставовима, Рахела Ферари је хтела да тим 
очигледним противречностима д5 дубље оправдање у самом ка- 
рактеру лика дојкиње. Њена дојкиња, -  тај „Фалстаф у сукњи” 
како је назива један критичар, сва је била од супротности и 
противречности, на тренутке изражајно потенцираних до кари- 
катуре која је грубо одударала од глумачко-интерпретационог 
стила преставе.Али, независно од тога, она те хетерогене тежње 
и изражаје није успела да сведе у хармоничну целину једног 
убедљивог лика.3а разне стране своје природе Рахела Ферари је 
проналазила различите стилско-изражајне методе, и чини ми се 
да не би било нимало претерано рећи да је она играла неколико 
ликова у исти мах (по потреби и, више још, по ћуди преобилне 
фантазије што не зна за складну меру).” (Ели Финци: „Више и 
мање од живота”, књига I, страна 132)
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Ф.П.: Ево још једне госпође која није велико цвеће: 
Зеленићка!
Р.Ф.: Ни она није цвеће, али... Нисам њу нешто за- 
памтила. Нисам умела да је направим. Нисам била 
задовољна. Или сам онда била у једном теснацу? 
Нисам могла да је дорадим.
Ф.П.: Госпођа, госпођа, госпођа... Целог живота сте 
играли госпође, и понеку војвоткињу. Војвоткиња 
Вегшск...
Р.Ф.: Е, та „Лепеза”! Та интриганткиња, то је била 
једна лепа улогица...
Ф.П.: Мало сам Вас заморио...
Р.Ф.: Не, не... У ствари...

Трећи разговор, 5. септембра 1987.
(У дому глумице, поподне)

Р.Ф.:(...) Па, то је њено лепо тело. Толико је лепо да 
се само запањиш и задивиш. И чудиш се како је 
природа могла тако нешто лепо да направи. Има 
свакојаког лепог тел&Али Тања Бошковић је као 
једно пиле, розе, тек кренуло у живот. Много је 
лепа, и фини један објект.
Ф.П.: Волите ли да видите лепо створење на сцени?
Р.Ф.: Како да не! Одмах се ја забезекнем: како је 
природа у стању да селекционира! Како су људи и 
на тај начин обележени! Али не мора увек да значи 
да је леп човек племенит, и добар, и паметан... За- 
дивљујуће је шта та природа може да направи.
Ф.П.: Мислите ли да су лепе глумице срећније?
Р.Ф.: Није то сигурно, не. Нема правила. Ако је 
неко предестиниран да буде несрећан, он је не- 
срећан. А обично су лепе жене несрећне. Кад их је 
природа већ тако обдарила, она им је нешто и одузе- 
ла...Жена мора да буде сензибилна. Може да буде 
ружна, али мора да има нечега у себи женственог, 
сензибилног. Међутим, лепе жене су само лепе. До- 
ста су хладне и одбојне.
Ф.П.: Које сте Ви глумице волели?

Р.Ф.: Које сам волела? Волела сам да видим добре 
глумице... Ја свакој глумици завидим, и све мислим 
да тако никад не бих могла. Запањим се и онако 
искрено, до дубине душе, говорим себи: Ето видиш, 
то ти никада не би могла! Волим да признам...коли- 
ко вреди ова моја искреност.
Ф.П.: „Две сцене не могу а да не остану и у сећању и 
у антологији наше сценске комике. То је сцена у 
којој Рахела Ферари прича бесмислене вицеве да би 
разгалила Подсекаљникова и одвратила га од тра- 
гичне намере, и сцена у којој ее Стојан Дечермић 
(Калабушкин) на свечаном ручку песмом опрашта 
од самоубице. Као и Виктор Старчић, Рахела Фера- 
ри је мајстор непредвидивог детаља, и њена Сера- 
фина Иљинишна је бриљантна глумачка креација, 
којој се не може ништа додати и ништа одузети.”
Р.Ф.: Ко је то писао?

Ф.П.: Јован Христић. Тако он пише о Вашој улози у 
„Самоубици”. Сећате ли се Серафине?

Р.Ф.: Па, сећам је се помало. Јесте то био један мај- 
мунлук невероватан. И сама сам се запањила шта ја 
ту радим, и како. Била сам разиграна. Како сам запе- 
вала, икако јето било смешно! Сваштасам радилаи 
свашта сам импровизирала. Била сам много 
смешна. К’о кловн неки. Баш сам тако хтела... Пам- 
тим неке старије глумице које, и када играју сељан- 
ке, нафарбају обрве. Крстила сам се и чудила, нисам 
разумела шта им то значи... А ја сам тако волела да 
се прерушим. Она Сека (Јелисавета) Саблић, она то 
уме. То је чудо једно од глумице. То је једна енигма. 
Па, у најновије време, она мала Савићка (Соња). У 
иностранству би је зграбили и направили од ње 
једно светско чудо. Свиђа ми се она, јако. Онда, ре- 
цимо, Мира Бањац. Ја њу јако волим. Она, ваљда, 
има најинтимнији, најближи контакт са мном -  у 
том двојству. Кад је најтрагичнија, она је мени 
смешна. А таква је и Сека Саблић... Добро, и шта 
сад?

Ф.П.: Прошли пут смо стали код госпођа... Госпођа 
Христина, „Наши синови”...

Р.Ф.: А, то је лепа, трагичнаједнаулога Лепа.. Тако 
је она те српске мајке замислила и тако их је она 
себи дочарала. Тако и играм. А и ту има комике... 
Већ сам вам рекла: не осврћем се на оно што је 
прошло. Кад ме новинари присиле да се подсећам, 
некад сам расположена, некад нисам. Не знам коме
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то треба. Чему то? Зашто? Нека их тамо, нека остану 
похрањене, све те госпође! Не знам зашто бих ја 
причала како је било и шта је било. Па, критичари 
су рекли...
Ф.П.: Ако су рекли.

Р.Ф.: Па, јесу. Рекли су. Рецимо, Велибор Глигорић, 
и сви други редом, који су волели и осетили мој 
рад.

Ф.П.: Госпођа Драга...

Р.Ф.: „Др”? А, и то је једна успијуша, једна лаја- 
вуша Добро је то било... Ја бар мислим да се нисам 
понављала Најважније је извући из себе. Ту има 
толико похрањених ликова да не треба баш много 
тражити около. Јао што ми се допада овај Ружевич 
(ТасЈешг Кбгемсг). Каже да се пуно код нас говори, 
свако говори. Има право. Свако говори. А ја тако 
волим да ћутим. Ружевич каже: треба човек мање да 
прича Алал вера! Како је паметно и једноставно 
рекао! Не либи се да каже како не воли да говори... 
Кад је човек лепо расположен, то још и иде. Али, 
кад није... Па, шта ви мислите колико је за ових 
четрдесет година било причања?...Једанпут су ме 
из Земунске гимназије замолили да дођем и да им 
нешто причам. А тамо је био и Милета Сајић, про- 
фесор класичне музике, јако омиљен. И ја се ра- 
спричам о Битлсима Толико сам их нахвалила и 
толико сам ја  хвалоспева просула пред оном децом 
да су она к’о тићи, отворених уста слушала А про- 
фесор се, запањио. Нисам се дала збунити. Ја сам 
оправдала оно што сам говорила Ја сам њих оправ- 
дала Част и чест класици, али не може се остати 
само на томе... Па овај класичан балет! Дивно је то, 
то умеће. Али, ови модерни шта раде! Како ја то 
волим! Па, ја бих се истопила од миља док их гле- 
дам! Толико је то мени чудесно. Толико је ту комби- 
нација, безброј, као у шаху... Све једно из другог 
излази, креће се, креће се напред. Ја верујем да ћемо 
ми једном отићи да живимо на некој другој плане- 
ти, не сви, али неко ће отићи.

Ф.П.: Ваша прва представа у Југословенском драм- 
ском позоришту: „Ујка Вања”. Војницкаја, Марија 
Васиљевна..

Р.Ф.: Јесте. Стара, стара једна бабушка, бакица 
Имам и слику. Како сам била млада! Не знам да ли је 
то добро било. Ваљда је било добро. За оно мало сам,

мислим, оправдала поверење. Ту ми је улогу дао 
Бојан Ступица
Ф.П.: „Школа оговарања”...

Р.Ф.: Јао, па ви то све вадите... Па, то је, тако, улога.. 
Колико сам знала и умела Нисам сметала Кажу да 
је било добро. Не сећам се баш нешто... Све је то био 
посао који је морао поштено да се обави, колико је 
ко најбоље могао и умео. Стварно смо се трудили... 
А сада је рад на улози некако лакши, необавезнији. 
Ми смо били и једна несретна генерација Толико 
је требало доказивати се, до смрти се прострти! Пу- 
но је било конкуренције ијагме зауспехом, требало 
је позицију освајати. Ја сам само у себи и у својој 
игри налазила радости. Међутим, не бих могла да 
кажем да је то баш тако хомоген ансамбл био. Свако 
је за себе грабио. У почетку сам се тешко сналази- 
ла„ Нећу ја с вама да будем искрена до краја, ника- 
ко. А тако бих пуно имала да причам!... А овима сад 
је дивно. Ма, красно им је! И откаже представу кад 
му се не игра Ако је оправдано да откаже представу, 
алал вера на тој слободи! Свако би могао да кука, 
само кад би хтео да буде искрен. Јер, није позо- 
риште играчка, то је једно бојиште, крваво бо- 
јиште... Да ми је да живим још триде*вет, четрдесет 
година, па да будем нешто друго. А опет, било би 
ми жао да се не бавим својим позивом -  далеко му 
лепа кућа! Неко се хвали да су му само руже пред 
њим биле. Ја у то не верујем.

Ф.П.: Могли сте да будете, рецимо, Грушењка у 
„Браћи Карамазовима”. Та Вам се жеља није оства- 
рила

Р.Ф.: Е, Грушењка! То су само моји снови... Ниједна 
Грушењка није мене задовољила Не знам да ли ће 
да се роди та коју ја замишљам.

Ф.П.: ШтаВас је толико привлачило Грушењки?

Р.Ф.: Та невероватна страственост. То је једна сил- 
но страствена жена, заљубљеница, да ће да изгори 
од своје ватре... Сад сам се нешто сетила: Неда Спа- 
сојевић, она је играла са Гутовићем неку ствар на 
телевизији. Осетило се да ће та жена да умре. Она је 
то тако самртно страствено играла да се иза те игре 
осетила смрт. А ја мислим да таква треба да буде 
Грушењка, са страственошћу која носи смрт.

Ф.П.: Једном сте рекли: „Никада нисам заиграла 
оно што би требало да играм.”



Р.Ф.: Никада нисам тражила. А могла сам. И верујем 
да би ми дали. али нисам хтела... Горан Марковић је 
направио један филм, „Мајстори, мајстори”, и у ње- 
му игра једна дивна сарајевска глумицадиректорку 
гимназије. То сам ја требала да играм. И то је можда 
једино у животу што сам одбила. Ја сам у том фил- 
му хтела да играм једну „теткицу”, у школи. Она 
иде у пензију. то је цела улога, баш толико колико 
сам испричала. А ја, шта све нисма измаштала! Ста- 
ра једна жена која иде у пензију: шта се све око ње 
збива и како она то доживљава!... Само, не би то 
могло, јер би „теткица” прерасла у једну од главних 
улога. Наједанпут би тај филм нешто сасвим педе- 
сет и пето био... Ја сам Горану то и испричала, али 
он ме није разумео. После ми је рекао: „Видим да 
сам погрешио.”
Ф.П.: Ко је у филму одиграо ту улогу?
Р.Ф.: Нека жена, натуршчик.
Ф.П.: ЈеднаВаша занимљива прича, на жалост, није 
снимљена Нешто смо се запричали па нисам при- 
метио да се искључио касетофон...
Р.Ф.: Камо среће да се чешће искључи.
Ф.П.: Молио бих Вас да поновите ту причу: кад сте 
били у Будимпешти и у позоришту гледали оног 
стражара...
Р.Ф.: Да, то тако остаје у мом сећању... Била је једна 
мала сцена, насликан један мост и -  стражар се 
шета. Чува стражу, шета. Неко прође, и он каже: 
„Добро јутро”. Како је он то рекао! А ујутро је човек 
тако ванземаљски, као да је с оне стране света, јел’ 
није? Хоћу да видим ко ће увече у девет, или у једа- 
наест, да погоди тај тон јутарњег поздрава. Онда 
сам рекла: За овако мало текста мора да сте са улице 
узели неког натуршчика! Казали су ми: Не, то је 
глумап. Он се не либи да тако једну малу улогу 
одигра и да каже само „добро јутро”... Неко је рекао: 
од малих ствари, од пуно малих ствари, од бисерних 
перли направи се капитално дело.
Ф.П.: Ви сте у Пешти боравили за награду?
Р.Ф.: Тако. Новосадско позориште је хтело да ме 
награди па ме је послало у Пешту. Гледала сам и 
пробе и представе. А код њих не сме да се прису- 
ствује пробама. Мене су пустили... Шта сам тамо 
лепих ствари научила! Све оно што сам мислила о 
театру и што сам знала о себи, то сам и видела...

Много година касније када сам оперисала очи код 
нашег божанственог доктора Савићевића на ВМА, 
добила сам један транзистор и на њему сам Пешту 
јако лепо чула. Од јутра до сутра сам ту Пешту 
слушала, и чинило ми се као да сам тамо, као да сам 
поново своју младост проживела... И причају, тако, 
живе згоде из времена окупације. Воде Јевреје, а 
једна мала која није Јеврејка гледа како њену најбо- 
љу другарицу воде. И она се залети и  загрли је, и не 
могу је одвојити. И поведу и њу.
Ф.П.: И ви имате своје приче из окупације.

Р.Ф.: Ох, немојте! Причала сам то толико пута...9) 
Што ми волимо да причамо! Чему то?... Ја сам једно 
докучила: није то тако хитно бити велики глумац, 
дива бити. Можда је срећа хитнија Јер, има пуно 
лепих глумаца о којима нико не пише. Како ли је 
њима? Можда сам ја ово заслужила, можда и нисам. 
Можда су они о којима се не пише к  не говори

’■ „Мувала сам се на периферији, тражила где да преспавам. Саз- 
нала сам да једна женица издаје собу. Није ни питала ко сам и 
шта сам. А газдарица целе куће стално ме је опомињала да се 
пријавим и упишем у  књигу. И једне вечери око десет сати, а у 
седам је већ био полицијски час, зауставио се аугомобил пред 
капијом. Рација. Питају газдарицу кога све има. А она каже: има 
овога и онога и једна која се ту данима мува, а никако да се 
пријави. Била сам већ легла. Чујем да иду према мојој соби. Уста- 
нем, огрнем се и кажем: ,Сад је готово. Али, држи се до краја 
елегантно!’ Приђем огледалу и видим да сам за тих неколико 
тренутака оседела. Куцају, ја отварам. Траже легитимацију. 
Срећом, неколико дана раније успела сам да добијем легитима- 
цију са измењеним именом: уместо Рахела -  Ружа. Кажем им да 
сам Ружа Ферари и да сам глумица. Гледају ме неповерљиво и 
питају што сенисам пријавила. И онда, не знам ни сама како ми 
је пало на памет, кажем им: ,Сваки дан се спремам али, знате, 
чекам ангажман у Панчеву. Зато се нисам ни уписала. Треба да ми 
пошаљу телеграм из Панчевачког позоришта.’ И ја тако говорим, 
они ме чудно гледају, кад се отварају врата од кухиње и ја видим 
своју пријатељицу Смиљу Марјановић. Полицијски час је и не 
знам како се усудила да дође. а она с врата: ,Ружо, кажи драгичка, 
добила си ангажман у Панчеву, стигао телеграм код мене, хајде, 
одмах пођи код мене да спаваш, па ујутро одмах у Панчево.’ Ја 
почнем да скачем као од радости и кажем овима из полиције: Баш 
сте ми батлија, добила сам ангажман. Зграбим капут и легитима- 
цију и излетим из куће. Они сви остану збуњени. Смиља и ја 
трчимо преко башти и плотова и, кад смо мало одмакле, ја је 
питам откуда она. Објашњава ми да је од комшије који је радио у 
полицији сазнала за рацију. Како је баш смислила Панчево, не 
знам. Све то личи на бајку, на кошмар, на ружан сан.”

(Из разговора Рахеле Ферари са Јеленом Маринчић, „Нада”, 22. 
фебруара 1985.)
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много већи од мене... Али, шта ја ту причам! Боље 
да ћутим.
Ф.П.: Нешто сте мрзовољни?
Р.Ф.: Уморна сам. Нисам у форми. Је ли то шко- 
ди?...Е, сад ћете се смејати па ћете казати: Е, она је 
стварно луда, она није нормална! Мијач завршава 
„Ревизора”. Ја појма немам шта они кувају и шта 
хоће. И не одлазим у позориште. Дођем једанпут, 
онако без везе, кад они: „Ааа, ево је!” ја се забезек- 
нем: шта је сад? Кажу: „Па, је л’ хоћете?” Питам: 
Шта? А они: „Шта се правите да не знате! Је л’ 
хоћете да играте?” Кажем: „Па, нико ми ништа не 
говори Ви сте већ скоро готови са пробама. За три- 
четири дана треба да изиђе премијера. Па, како то?” 
Мијач је био нешто замислио, и он ми је на пробама 
нешто говорио о лику Авдотје. Она је нека кључар- 
ка, лево сметало... Па им је причао: она је једини 
човек који је паметан, мудра она сеоска памет... А 
нема текста. После сам чула како је Мијач 
прич’о...Кажем: „Ја немам појма. Баш иДем на про- 
бу, мало да видим.” Кад, ево га Симић (Никола), 
каже: „Ајдете, Рахела!” Узме ме испод руке и води 
ме код Мијача. Ту ме посади и оде. „Шта је сад, какав 
је то циркус око мене?”, мислим се ја. Шта је? Мијач 
се није усудио. Јер, ја сам њему рекла: „Мијаче, ја ћу 
скоро и да умрем, а код вас нисам заиграла.” А нас 
двоје на таквој истој танкој жици свирамо, да је то 
невероватно. Каже он: „Јао, Рахела, јесу вас довели? 
Ја нисам смео, куд сад да вам дам ову...” Сад он мени 
прича како је он замишљао ту Авдотју. А како ћу ја 
за три дана? Каже: „Знате, она је нема, али је памет- 
на.” „Аха, нема. А да није она глухонема?” „Може, 
можда. Па, је л’ би ви хтели?” „Боже, Мијаче, Па, то 
би ваљда била моја наслађа улога у животу.” Зами- 
слите, немаш ништа у једном комаду! Нити чујем 
шта говоре, нити морам да говорим ја! Па, то је 
генијално! Она се ту мува, нешто сређује, нешто 
уређује... И, сад ја треба да оправдам зашто сам ту. А 
то је велики посао. Свака част Мијачу, али ако је он 
мислио да ћу ја за три-четири пробе да се увалим 
унутра и да ће то тако да функционише и да иде... Ја 
и сада играм ту улогу у мом позоришту, али то није 
оно што је могло да буде, а стварно је то могла да 
буде моја најинтересантнија улога. Она даје чуде- 
сног материјала. Жао ми је. И то је, тако, отишло, и 
прошло, и нема га... Није било времена. Авдотја је 
као једно нерођено дете. Стварно ми је жао. Зашто 
је Мијач мислио да ја то неђу прихватити? Зашто је 
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мислио? Значи, овде се нисмо разумели. То би мени 
импоновало итекако, да је он то мени дао, да је ре- 
као: „Нема текста, нема ништа, заједно ћемо то 
ми!”... А ја мислим: оно што могу богови, то не могу 
волови. Што може један Љуба (Тадић), то не може... 
И тако. Мучан живот, и мучан посао... То би била 
моја најдража улога у животу, та мутава. Шта бих ја 
ту још направила? Рецимо, Авдотја са Пепијем 
(Предраг Лаковић), шта би се ту направило! Он 
облеће око ње, јер ту папа добро. Она је таква бесну- 
ља да га гњави и шиканира, а он све трпи, јер мисли 
да ће код ње добро да једе. А она измишља за њега 
свашта.. Па, то је комично и смешно. Свашта је 
могло да буде. То би стварно било позориште у по- 
зоришту. То би било много лепо. Јер тај Пепи је 
чудесан један глумац. И то мало што се гледамо, то 
је толико пуно садржаја! Цело вече да се само то 
ради, па је доста... На крају је и она, Авдотја, прого- 
ворила. Не каже она, каже ехо: Дошао ревизор... Да 
ли да проговорим или само да мислим да сам ја то 
рекла? Једно десет ствари сам испоробала док ни- 
сам дошла до тога да она уопште ништа не каже. Не 
уме да говори, али онај ехо помогне публици да она 
зна у чему је ствар. А њој се чини да она то каже. 
Или смешна варијанта: она се толико радује што је 
ревизор дошао, јер не зна, мисли да је то нешто 
фино, разумете. Они се боје, они су у страху, а њој 
дивно. С таквом радошћу она то њима саопштава: 
дошао ревизор!...Треба испробати ту варијанту. 
Можда и није та. Хоћу да кажем: колико посла...
Ф.П.: Дешавало Вам се, свакако, да се тако ми- 
моиђете са улогом?

Р.Ф.: Па јесте, па да. То су нерођена деца. Велика 
туга... Али, ето, има толико великих светских проб- 
лема, а мени је велика туга што се није родило то 
дете! Каже онај Јегору Буличову: „Свако мисли да 
је његов посао најтежи.” И што каже онај Адамовић 
(Драгослав), „Нико неће да буде мрвица.” Чак и онај 
мој Адил што се ујутро ушуња... Тад није било ло- 
пова. Није требало да се закључавате. Ја бих остави- 
ла терасу откључану, ставила једну хоклицу и на 
њој шерпу и -  ту ће сад млекарка да сипа млеко... 
Међутим, ја не знам да мој Адил, који ми носи угаљ, 
ујутро се ушуња па потпали ватру, јер му је 'ладно.

Рахела Ферари у  Лоркином „Говору цвећа”, ЈДП, 1962.





Уђе у кухињу и дремка. Ујутро, кад устанем, гледам: 
синоћ је ватра била угашена, како то да сад има 
жара? Била је то једна енигма док нисам дознала да 
се то мој Адил греје... А тако је волео даразговара са 
мном. Он је један мрвак, међутим, све зависи од тога 
ко оцењује: он је за себе једна цела васиона, за себе 
најглавнији, највећи, најбољи, најпаметнији, нај- 
вреднији. Што каже Горки: треба ценити човека... Е, 
али баш све редом ценити? Мало ги бе1. Ту треба 
чуло, Није то памет, већ осећај -  да се зна какав је ко. 
А стварно, најлепша ствар у животу је: добро срце,

РахелаФерари са Царком Јовановић и Марицом Поповић

љубав, пријатељство. Ван тога -  ништа. Ни новац, 
ни богатство, ни сав разум овога света. Само прија- 
тељство, пријатељ. Што каже Полоније у „Хамле- 
ту”: „Кад нађеш пријатеља, гвозденим ланцем за 
срце га привежи.”... Је л’ још да се прича? Како му то 
дође: хајде седи па причај! Али, шта ћете, то спада у 
наш посао и мора да се обави... Кад оно каже Адам у 
„Човековој трагедији”: „Боже, огласи се, реци ми 
како да живим?” И чујеш: „Човече, бори се и надом 
надај се!” Е то је лепо речено! „Човече, бори се и 
надом надај се!” Ето, то нека буде задње.
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м. м.
Најдража улога Рахеле Ферари

Питате ме зашто баш овако? Или, како сам оствари- 
ла, како сам родила госпођицу Гилкрист, ту јадну, 
чудну, анонимну личност која се тетурапо крчмама 
и улицама без ичега, без кучета и мачета.

Кад сам добила улогу, текст, читала сам га некако 
равнодушно и без нарочите воље. Па то је био 
обичан папир, неколико штосова и гегова... А, знате 
наш редитељ Беловић, иако је гледао Даблинце ка- 
ко играју „Таоца” у Паризу, није хтео ништа да нам 
каже о ликовима, о концепцији тамошње представе. 
За мене то није био хендикеп. Напротив, гледала 
сам и држала тај папир, ту улогу и била сам свесна 
да је тај чудни и драматуршки готово аљкави писац 
врло мало места посветио госпођици Гилкрист. Она 
му у целом комаду дође некако као неки скерцо, или 
тако као нека полуоперетска нумера.

Било ми је жао, свима нам је било жао, да овај текст 
оставимо на нивоу литературе, сумњиве литерату- 
ре какав је иначе... А осећала сам да се ту нешто 
горко и љуто догађа. Да у тој гомили безвредних 
људи нишчих духом, у том куплерају, има не само 
буквалног драмског елемента него да се и нека ду- 
бока људска немоћ, неки дубоки људски врисак пре- 
плиће и крије.

Ту госпођицу Гилкрист, како сам је ја приметила, 
студирала, доживљавала, после моје топле незабо- 
равне роле из младости у Федоровој „Матури”, моја 
је најдража улога, и не верујем да ће ми се дати још 
која тако лепа шанса. Ја сам призивала ту Гилкрист, 
хтела сам да је проникнем од њених малих ногу, 
тим пре што сам знала да она није играна тако како 
сам ја желела да је играм.

Желела сам да је остварим тако упечатљиво дубоко, 
с горчином и с вапајима, а не само с једном спо- 
љашњом оперетском експонажом. Госпођица Гил- 
крист је, као и све остале личности у „Таоцу”,

безвредно, несувисло створење које се у животу по- 
наша као у лудој земљи, у равнодушности којој је 
претходило очајање.
Гилкрист је један велики шарлатан: она хоће да 
буде социјални радник мисионар, а то је управо ње- 
на мала маска за њену нерадност, за њену немоћ. 
Она се тихо, као неки чудни и чудно обојени инсект 
увлачи у куће малих људи, у крчме, у војничке ка- 
сарне, са библијом у руци, тобож, религиозна Оста- 
ла је  без ичега и сада је бајаги мисионарка!

Није било лако да се на оном папиру изгради једна 
таква личност, једна таква горка судбина. Ја не во- 
лим карикатуре и грдно сам се трудила да улогу 
спасим. Беловић је био задовољан мојим радом, по- 
мало чак пријатно изненађен како сам ја овој папир- 
натој улози сваким даном додавала по један нови 
нерв. И тако се та госпођица Гилкрист рађала и 
усамљивала да би, на представи, постала једна мала 
мистификација за остале становнике и пролазнике 
у мрачној даблинској изби у којој директно, ни 
крив ни дужан, гине један енглески војник. Тај ир- 
ски патриотизам који се грозничаво буди у тим 
нишчим људима чудна је ствар. А госпођицу Гил- 
крист узнемиравају и одушеваљавају не патриотски 
разлози отпора или борбе него приче о старим ге- 
нералима и њиховој слави. Она фантазира, она ми- 
стификује.

Задовољна сам, заиста сам задовољна овом својом 
улогом. Ону сцену молитве у трећем чину ја сам 
студирала, ја сам је готово измислила. Од оперетске 
песмице направила сам љуту, паклену оптужбу. Не 
оптуживши никог директно, али чудећи се и 
вриштећи против једног сулудог атомског аветињ- 
ског времена. После се видело да у томе подигну- 
том драматском бесу има оправдања и за целу 
представу.
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Владислав УРБАН

Све је почело са перуником
ДНЕВНИК, Нови Сад

Као у правом позоришту, било је много узбуђења 
већ код поделе улога Свакаулога је била један цвет 
и мале глумице су се гложиле која ће бити ружа, 
која љубичица, која дан и ноћ... И све те лепе, цветне 
улоге некако су и подељене, али нико од деце није 
желео да буде перуника. Кад је ситуација већ била 
драматична, једна девојчица је мирно рекла: ја ћу 
бити перуника.
Девојчица се звала Рахела Ферари. Била је то њена 
прва позоришна улога А данас, када иза ње стоји 
безброј излазака на сцену, ко зна колико ликова, 
успеси које би сваки глумац само могао да пожели, 
када представља прави појам југословенског сцен- 
ског живота, Рахела Ферари каже:
-  Никада нисам заиграла оно што би требало да 
играм. Никада, никада, никада!
Она то не каже носталгично, ни критично, него 
темпераментно, као да жели да се посвађа са неким 
непостојећим фатумом, а да је при том сасвим све- 
сна да нема места незадовољству, да не треба туго- 
вати и жалити.
Као што је некада мирно рекла -  ја ћу бити перуни- 
ка, тако је целог свог богатог и пребогатог глу- 
мачког живота прихватала све улоге које су јој 
нудили, ако јој се чинило да ће њима као глумица 
моћи да каже.
-  Волим да играм и на телевизији и на филму, али је 
то чудесно како играм све и свашта. Прихватам или 
не прихватам улогу, али се увек осећам као неко ко 
је изашао на пијацу и он зна, познаје, али то је ипак, 
само некаква роба. Понекад се упитам одакле ми то,

Рафела Ферари као Мис Гилкрист у Биеновом „Таоцу”, ЈДП, 
1961.

шта све то значи? Да ли сам ја то неки мангуп, 
унцут, хохштаплер...
Увек играм неке рогобатељке, неке галамџике, 
тврде, чврсте жене. Ја то могу, али то нисам ја, а 
тако понекад осетим, скоро болно, да са сцене изра- 
зим себе, свој свет, да га и други виде и упознају. 
Желим да се исповедим и то је за сваког глумца 
добро, али ја као да никада нећу доћи до те могућно- 
сти.

Ја сама за њу не могу да се изборим. Увек ми се 
чинило и чини ми се -  неко у театру, неко ко је за то 
задужен и одговоран, морао би то да примети, да му 
пружи ту могућност. Уопште, верујем да други тре- 
ба да запазе вредности, дају признања, да се квали- 
тет не стекне на отимачину, у некој сталној борби. 
Кад бих у таквим околностима постигла и највише, 
не би то постигнуто било драго. Изневерила бих ту 
нешто лепо, нешто вредније и од најлепшегуспеха

Знам ли ко сам

Има у овој необичној жени неке чудне енергије и 
нечег што би можда могло да се назове стоичким 
фатализмом. Она као да целог живота говори -  ја ћу 
бити перуника

Када је изрекла овај захтев, у коме је било и много 
детињастог жртвовања, она је била само помало 
необична девојчица која је увек нешто сањарила, 
забављала своје другарице дугим маштовитим 
причама

Њена прва улога перунике донела јој је и прве, пра- 
ве аплаузе, а Рахела Ферари и данас памти како јој је 
после представе пришао господин Флајшман, по- 
љубио је и рекао: „Иди дете у глумице.”
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-  Тај Флајшман.., Гостовали смо једном у Пољској и 
на одласку добили много, много цвећа. Ујутро, када 
смо кренули, у аутобус смо цвеће понели само Јован 
Милићевић и ја. Ја сам знала да у то време цвеће 
није могло да се носи преко границе и упитала сам 
Милићевића коме га носи. Он ми је рекао -  својој 
мајци. Када је он мене упитао коме носим цвеће, 
одговорила сам исто -  својој мајци.

Пропутовали смо кроз Аушвиц и зауставили се да 
посетимо злогласни логор. Ја сам ту оставила цвеће 
својој мајци. Док смо обилазили собе овог музеја 
језе, учинило ми се да сам у једној просторији од 
пода до стропа испуњеној коферима некадашњих 
логораша, на једном од њих видела име Флајшман. 
Нисам имала храбрости да проверавам...

У породичном амбијенту са супругом Александром 
Стојконићем

Ето, ја вам причам о себи, а заправо знам ли ја ко 
сам, каква сам. Ни на једној слици ја себи не личим 
на себе. Увек ми се чини да је то нека друга, мени 
непозната особа. Целог живота сам фарбала косу и 
увек сам сматрала да сам плава, а коса ми никада 
није имала ту боју.

Волим да чујем истину

Да ли сам борац у животу? Не знам, не бих рекла. 
Пре: упорна сам као мрав. Једном је један београд- 
ски позоришни критичар за мене рекао -  она је ар- 
гатник у позоришту. Звучало ми је то у првом 
тренутку некако рогобатно, није ми пријало, али 
можда тај човек има и право.

Рахела Ферари са љубимицом, 1972.
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Другом приликом ми је један познаник, чини ми се 
сасвим искрено рекао: „Како сте чудни. Ви никада 
не журите, као да ћете живети 100 година!” Не знам, 
можда и он има право.

Знате, понекад кад се пронервозим, сама себи кажем
-  само полако, тихо, мирно. Неко није постигао ни 
оно што си ти. Страховито се бојим да не преценим 
своје вредности.

Има ли много пријатеља? Рахела Ферари се још 
више уозбиљила и дуго замислила.

-  Имам много познаника. Знам да имам и публику 
која ме као глумицу воли. Драго ми је кад то дознам, 
али ме увек помало и чуди -  кога воле ти људи? 
Улоге које играм? То нисам ја.

Тако је исто и са пријатељима. Као и сви ми, поне- 
кад се упитам -  воле ли они мене? Ја мислим не. У 
сусрету са људима ја сам доста оштра. Моја уну- 
трашња боја је плава, она најмекша, најсетнија, али 
споља волим јаке и јарке боје. Једноставна сам и 
конкретна. Кажем шта мислим, чак и када то није 
пријатно, а то људи тешко примају.

Признајем, волим када ми неко после представе 
дође и каже да сам лепо играла, кад ме хвале, али ја 
им не верујем. Недавно ме је у клубу позоришта 
срео један редитељ и онако, као гром из ведра неба, 
сручио: „Срам вас било! Како то радите...”
Забезекнула сам се од усхићења Нисам ништа дру- 
го стигла да му кажем сем -  тачно, тачно.
Мене то не рањава. Волим да чујем истину, јер 
мрзим лицемере, а тако је мало искрености и у 
животу.
Шта ме у животу одушевљава? Ако кажем љубав, 
истина, шта сам рекла? Много или мало?
Одушевљавају ме деца. Усвојићу једно. Лепо је кад 
их је пуна кућа и за њих је увек могуће наћи слобод- 
ног времена...
Један разговор не може бити и истина о једном 
човеку. Ни ово сигурно није нека коначна истина о 
Рахели Ферари. То је свакако само део истине о ве- 
ликом, упорном уметнику сценске речи, део истине 
који публика сасвим мало или нимало не познаје, 
који не може да промени или умањи њене много 
пута доказане вредности.

50



Драгослав АДАМОВИЋ

Ко хоће да је мрвица?
-  Политика, Београд, 27.04.11975.

Првакиња Југословенског драмског позоришта Ра- 
хела Ферари важи као уметница која је у својој дугој 
и богатој каријери на сцени остварила „низ 
о с о б е н  о креираних карактерних улога”. Та 
апартност н>ене глуме привлачи добре познаваоце 
театра да о н>ој и посебно пишу, и не само поводом 
неке њене конкретне улоге, већ -  замишљени над 
укупним збиром онога што је Рахела Ферари оства- 
рила у једном дужем временском раздобљу.
О Аксињи Јегоровој, о Зеленићки из „Родољубаца”, 
тетки Еби из „Арсеника”, просјакињи из „Крвавих 
свадби”, о мис Гилкрист из „Талаца”, Сарки из 
„Ожалошћене породице”, трговкињи Фјокли из Го- 
гољеве „Женидбе”, Доримени из „Грађанина пле- 
мића”, г-ђи Гоган из 0 ’Кејсијеве драме „Плуг и 
звезде”, о толиким њеним другим улогама из до- 
маће и светске драмске литературе, савремене и 
класичне, заиста се може говорити много и над 
многима стати и... стајати.
Рахела Ферари није уметница чије ће слике освану- 
ти на првој страни ревија, нити ће се читати њене 
бомбасте изјаве; супруга рано преминулог изврсног 
карактерног глумца Аце Стојковића и по томе је, 
као и по својој глуми, нешто сасвим посебно: у 
тиш ини је  добила сва признања која се могу доби- 
ти, од награде на Позорју, преко Октобарске награ- 
де Београда, Седмојулске награде Србије, 
донедавно, у потпуној анонимности урученог висо- 
ког признања које се зове Орден рада са златним 
венцем...

Седимо лицем у лице, у њеној радној соби, и бе- 
лежимо један  разговор који почиње овако, помало 
јетко:
-  Читам редовно све што људи причају о себи, 
већину познајем а ипак о већини увек сазнам по-

нешто ново. О мени мало шта н о в о може да се 
сазна из овог разговора: мало сам коме остала 
дужна, мало је ко на мене могао утицати... Све што 
сам постигла, постигла сам мање-више сама, за ме- 
не нико никада није радио, нико није постојао ко би 
ме некоме препоручивао, који би, када треба, шап- 
нуо „нешто” о мени. Ја сам у Југословенско драм- 
ско позориште дошла као потпуно изграђена 
глумица. Иако сам дошла са мале сцене, из провин- 
ције, н и ш т а ме ту није изненадило. Од прве сам 
знала да иза мене стоји сам мој рад, иза рада мој 
таленат, иза талента моја општа вредност. Било је 
то одмах после рата, а рат ме је ојадио, главу ми је 
откидао, и једва сам чекала тренутак да се испољим, 
да кажем оно што могу.
-  Позоришта што се тиче сматрам да за позориште 
човек треба да се... роди! Баш тако: да се роди. Има 
нешто у човеку, неки живац, шта ли, што га одведе 
тамо куд га одведе. Неко заволи технику, неко -  по- 
зориште. Често сам размишљала о себи и питала се: 
где је  то почело? Ја сам рођена у сиромаштву. Ти 
Јевреји кад су сиромашни, чини ми се да нема веће 
беде од јеврејског сиромаштва. Моја младост то је 
земунска периферија. Детињство без играчака, без 
ичега. Изађем на улицу, идем уз плот, чучнем и 
посматрам... мраве! Ту се развијала моја машта: 
знам добро, сама сам себи причала приче, из- 
мишљала их о тим мајушним мравима, те они сад 
иду кући, те са се шетају, трче, набављају храну, 
журе кућама, и ја сам се играла с њ има- правила им 
разне препреке.

Ставим травку да им препречим пут, или направим 
мост, или их скренем на другу страну: било је то 
моје мало позориште дизнијевског типа. Да ме је 
неко питао: шта ту радиш? не бих умела ни реч да 
кажем, али знам да сам се сва томе предавала -  мра-

Рахела Ферари /  51



ви су били моји мали глумци а ја свемоћни реди- 
тељ.
-  Мом оцу је мало шта полазило за руком. Није умео 
ни да тргује, био је неки чудак, сањар, дивно је 
причао. Ни да шије није умео као што је знао да 
прича. Измишљао је невероватно лепе ствари: знам 
да је измишљао јер никад касније нисам имала при- 
лике ни да прочитам нидачујем о ономе што нам је 
он причао. Био је несталан, вечито је некуд кретао, а 
нигде није стизао. Није био практичан.

-  Из Земуна су нас аустро-угарске власти депортова- 
ле у очево родно место, Бачку Паланку. Уз све, била 
је у оцу нека наглашена нота напредности: дружио 
се са старим Девалдом о коме се у Земуну много 
причало, и отац је после три-четири хапшења био 
најпосле протеран. У Бачкој Паланци идем у школу 
и... ништа из те маловарошке средине нисам ни за- 
памтила ни понела.

Била сам у свему самониклић. Испилила сам се ни 
из чега, проклијала сам тако сама, упркос свему. 
Сећала сам се својих земунских игара, улица којима 
сам пролазила, прозора које сам гледала и који су ме 
гледали, мемљивих капија у које сам радознало за- 
виривала. С в е је то била једна моја непрестана 
игра, мој театар.

-  Али, пре театра видела сам филм. Он је пре дошао 
до мене и можда је филм пробудио у мени неке 
одређеније жеље за позориштем? Сећам се лепе 
Асте Нилсен и њене глуме, њених хаљина, покрета, 
лица. Нимало ми није било тешко да се брзо пои- 
стоветим с њом. Онда -  лепо сам певала, била сам 
увек у хору, добро сам рецитовала и то су била моја 
прва излажења пред публику. То је, природно, све 
одређеније стварало негде у дубокој подсвести ту 
моју жељу да се некако докопам позоришта.

-  Осим у школском хору певала сам и у новосадском 
јеврејском хору. Била сам млада, лепа, певала сам 
одлично, певала сам многе соло партије, и оне нај- 
теже, и ту сам добила и свој први хонорар у животу: 
150 динара јер, буквално -  нисам имала ништа. Ко- 
лико да платим пут од Бачке Паланке до Новог Са- 
да! У Новом Саду је радила тада и оперета. Идући у 
школу пролазила сам поред плаката које су позива- 
ле на „ЈТепу Јелену”, „Јесењи маневар”, „Грофицу 
Марицу” и једног дана сам једноставно сама самца- 
та отишла и рекла: хоћу да певам! Знала сам већ

многе делове појединих улога. Дођем кући и одмах 
почне моје позориште: окупим укућане, причам им 
садржај појединих оперета, а кад дође оно што знам
-  ја запевам!... Гурну ме у оперети право на пробу: 
играла сам, певала, скакала од радости. Није било 
никакве аудиције, ничега. Тако рећи одмах сам 
крочила на праву сцену и мојој радости и срећи 
није било краја. Пуна три, можда и четири месеца 
пливала сам у том свом првом задовољству и није 
ми ни на крај памети било да се распитујем за своју 
даљу судбину. Осећала сам да ме схватају, да се рађа 
поверење према мени: почињало је да се остварује 
оно што је негде дубоко запретено тињало у мени, 
живело и надало се... Ту сам затекла своје старије 
колеге Дејана Дубајића и Евку Микулић -  били су 
већ праве звезде! Учила сам посматрајући их.
-  Временом, добила сам и сталан ангажман. Време- 
ном -  почела сам играти и у драми. Знам добро да 
сам осећала, врло често, да играм у потпуно без- 
вредним комадима и жудила сам да се што пре огле- 
дам у „оном правом”. Ту прилику дала ми је 
Чапекова драма „Бела болест”. Играла сам једну 
старицу која је, по комаду, имала чини ми се пуних 
сто година! Одиграла сам је на задовољство свих. 
Била сам и сама задовол^на, двоструко: улогом и 
похвалама, а тиме што сам осетила да је Чапек пи- 
сац који има нешто у себи, који се за нешто залаже, 
бори, који мисли.

-  Како сам се добро развијала -  као награду за успехе
-  одлуче да из позоришта одем мало до Будим- 
пеште: мађарски сам знала одлично, а Будимпешта 
је тада била један од главних европских позо- 
ришних центара. У њој су радила 24 позоришта! 
Било је и преко осамдесет биоскопа. Добила сам 
прилику да одлазим на пробе у Немзети синхаз, На- 
родно позориште.

У живом сећању остали су ми велики уметници Ги- 
зела Бајор, Елма Була, Пири Васар и нарочито Ђула 
Чортош -  он је био појам, као код нас рецимо Пера 
Добриновић или Добрица Милутиновић. Дуго сам 
боравила у Будимпешти и знам добро да ми је тај 
контакт с једном новом средином у којој је позо- 
риште било изузетно цењено, веома годило...

-  У Нови Сад тада долазе многи познати глумци и 
редитељи. Сећам се, на пример, боравка Томислава 
Танхофера, играо је и режирао. Али две личности
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РахелаФерари као госпођа Ортанз у Анујевој „Забавној 
музици”, ЈДП, 1968.

које су огромно значиле у мом развоју хоћу посебно 
да поменем. То су ОлгаИлић и чика ЈТаза Лазаревић. 
Два сјајна уметника. Олга Илић је била веома саве- 
сна глумица, носила је новосадски репертоар, вели- 
ку је снагу имала. Имала је невероватан распон: од 
„Сеоске Лоле” до „Орлића”. Дошла је из београд- 
ског Народног позоришта које је за све нас било 
појам. Не знам због чега је промениласцену, шта се 
то догодило али се на њој ништа није примећивало: 
и новосадску сцену схватила је исто тако озбиљно 
као и београдску, иако је то било мало позориште,

иако се свако од нас стално осећао као на неком 
много трусном подручју: сви смо мислили, стално, 
хоће ли нас бити или неће...
-  Чика Лаза Лазаревић, мали сув, танак, фасцинирао 
ме је. Он и Илићка су заиста знали да нас понесу, да 
нас одушеве. Верујем да су и они били самоникли. 
Осећала сам њихово пријатељство, њихов таленат је 
зрачио. Умела сам да их гледам, да упијам њихову 
једноставност. Научила сам управо њих посматра- 
јући, научила сам то заувек, да је највећа вредност 
умети бити једноставан на сцени у свакој прили-
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ци... Ако сам то икад успела да изразим на сцени, 
успела сам њима захваљујући. Кад год могу да им се 
захвалим, учиним то с поштовањем. И свесно!

-  Много пута сам мислила о тим великим уметни- 
цима нашег театра који су просто... ишчезли. Нема 
њихових биста, ни текстова сачуваних о њима, ни 
мермерних плоча, ни великих фотографија у витри- 
нама, нестали су обоје у некој чудној, апсолутно 
незаслуженој анонимности. Увек саму себе приг- 
њечим питањем: зашто су многи великани, истин- 
ски уметници, тако бестрага нестали, зашто је 
судбина према некима била тако сурова? Зато 
кажем: обогатили су ме ти моји старији другови, 
Олга Илић и Лаза Лазаревић, оплеменили су ме, 
подигли. Олга је била готово као неки женски До- 
брица Милутиновић: дивна фигура, просто искле- 
сана за сцену. Клечим, на пример, пред њом на 
позорници и гледам како она ж и в и ту трагедију 
коју игра, с каквом страшћу Хекубином она себе 
цепа на комадиће... А чика Лаза који је обично играо 
у народним комадима, сећам се из „Идиота”, нај- 
више, најдубље. Одједном сам доживела једногдру- 
гог Лазу, не оног из водвиља; сви други нешто раде, 
причају, а он лепо р а с т е, и одједном његова 
улога постаје главна! Имао је сјајну моћ прео- 
бражавања: до те мере је умео да се поистовети с 
ликом да није могао другачије да игра до -  мајстор- 
ски.

-  Мени лично никада није било важно да ли је уло- 
га коју имам главна, или није. За мене је увек била 
главна. Знала сам: свака улога може у одређеном 
тренутку да постане носећа ако глумап осећа шта 
тачно има у рукама и шта све може да направи. Коп- 
ка ме: кад неко дубоко зарони у неки лик, шта може

да извуче из њега? Није то само ствар простудира- 
ности ни пичшеве луцидности, ни редитељске 
спретности: ту одлучује, у првом реду, таленат 
глумца.
Не, не говорим о целој улози, говорим о оном неиз- 
мерном задовољству које доноси решење нађено у 
магновењу, у једној секунди стварања, које наиђе 
незадрживо као ерупција. Улога је као занат: ради 
се, ради се, ради се, али као што мајстор у једном 
часу, у једном делићу надахнућа, чега ли, скрене и 
направи нешто што дотле н и ј е направио, тако и 
глумац: одједном блесне, нађе нешто н о в о...

-  Сигурно је да сам много штошта научила од дру- 
гих, али поуздано знам: живот ми је био главни 
учитељ. Онај живот одоздо, који не мази, који шиба. 
Мени се нису унапред одвајале улоге, нико за мене 
није чувао ниједну улогу, нисам их ни тражила: 
играла сам оно што сам добијала али сам све играла 
подједнако поштено. Понекад сам са наше глумачке 
трпезе добијала само -  мрвице. И то сам играла без 
роптања, часно, иако се све у мени бунило: ко то 
хоће да призна, јавно да је баш он мрва? Научила 
сам себе да увек будем максимална у тој... минимал- 
ности. Нису ми увек цвале руже, али признајем да 
ме нису ни мимоилазиле... Посведочићу да је исти- 
на да нема малих и великих улога и да је све у рука- 
ма глумца, и да све зависи од њиховог талента и 
њиховог поштења према самима себи. На сцени, кад 
останете пред публиком, морате бити поштени у 
игри, или -  од игре нема ништа. Не говорим напа- 
мет, не говори из мене скромност: нисам скромна. 
Нема скромног глумца: има их само који све виде и 
оних који увек на своју штету... све не виде.
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Стеван СТАНИЋ

Дубина обичности
Нин, Београд, 16.11.1986.
Разговор новодом награде „Добричин прстен”

То се већ давно очекивало: Добричин прстен наше 
глуме припао је за 1986. годину Рахели Ферари. Је- 
дино неприродно за оне који је прате још од „ Јего- 
ра Буличова”, преко „Арсеника и старих чипки”, до 
недавне Карин у „Пер Гинту” и „мале телевизијске 
розетле” Руже лопуже у Михићевом „Сивом дому”, 
било је што им се чини да су ту вест негде већ 
раније прочитали и -  зар то већ раније овој великој 
глумици није учињено? За свакога, дакле, природно
-  сем можда за саму Рахелу Ферари, којој је остало 
да у свом стану на Еулевару револуције у Београду 
непрестано прима новинаре и за свакога изнова 
почиње своју причу.
-  Не, није то лако. Има вас разнИх, а понекад ми 
нешто дође па никако да успоставим везу сама са 
собом, као да сам тогтренутка неко други. Дође тако 
један новинар па каже: „Хајде причајте”, завали се 
ту у софу и чека. А ја се узвртим, па држ’ да му 
угодим, проклети глумац мора увек да се покаже. Не 
знам шта ми би, ваљда да га одобровољим, почнем 
са нечим трагично-смешним, нешто што ми се де- 
сило на првој представи после ослобођења у Новом 
Саду. Била је то монстр-приредба, режирао је Бата 
Коњовић, била је 1945. и још су се битке водиле, 
чула се тутњава топова ваљда на Бездану. Играла 
сам фрагмент из Чапекове „Мати”, и та мајка која је 
већ изгубила два сина, треба да се преломи и пусти 
на фронт и трећег, најмлађег. Али, ја као мати нај- 
пре не дам, па не дам, а мегафони около као неки 
глас народа опомињу ме на важност моје одлуке, и 
онда ја са обе руке узимам пушку и крећем према 
сину да му кажем „иди, сине мој”... Тајац, сви чекају, 
публика около стоји на ногама, а ја не видим да су 
испред мене на поду декоратери разапели неки ко- 
нопац и да треба да га прескочим. Запнем ја за тај 
конопац и почнем с оном пушком да летим. И ле-

тим тако седам-осам метара, и нисам ни знала коли- 
ко је један секунд дуг, док летим мислим како сам 
готова, како је све пропало, боље да умрем ту на 
лицу места, и неће ли ми се сад ваљда смејати. А оно
-  тајац. Ја устанем, па се поново вратим на оно ме- 
сто, сад прескочим конопац, и то поново све оди- 
грам.
Причам ја том новинару како никад нећу заборави- 
ти тај огромни аплауз, и како ме је публика тада 
подржала и помогла да не одем у депресију, у ам- 
бис, а све то зачињавам оним мојим сочним језиком: 
те „успандрцала”, те „попандрцала”, те све таке не- 
ке речи... Кад је новинар отишао наједном сам 
почела да мислим -  шта ми би, па он може све тако 
„у оригиналу” да пусти, шта ја ту исмевам саму себе 
а уз то још и позориште. Па, да се поједем. И онда 
трчи у телевизију, тражи оног новинара, мољакај...

Како је настала Аксиња
Морамо ипак рећи: ми смо од свих Рахела Ферари 
дошли данас код оне једне једине, код Аксиње Бу- 
личове. Колико већ дуго траје загонетка те као креда 
посне и незанимљиве жене Јегора Буличова, што 
као злослутна ноћна птица хуче напољу у мраку, 
плашећи се и људи и живота и свега око себе. Хуче, 
али до данас, четрдесет година доцније, још неума- 
њено сија тај сјај и дубина обичности.

-  Ево је на фотографији те моје Аксиње Буличове. 
Ево погледајте како је усамљена и горка моја Акси- 
ња. И Велибор Глигорић је слично рекао: да га под- 
сећам на птицу Ибис...
-  Чини нам се, ако још није била изашла подела, а 
Сава се већ унапред опирала, није ту видела себе.
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Онда ми је Мата дао текст, и ја, не знајући зашто, од 
свих женских улога само мислим, читајући, како 
бих играла Аксињу. Кад сам му то саопштила, од- 
мах је отишао до табле и убележио моје име. Најед- 
ном сам се поплашила и узвикнула: чекај Мато, 
стани, ја сам то онако рекла.. Јер, кад нешто 
тражиш онда мораш и да се покажеш.
-  Моја генерација је са узбуђењем, какво се данас 
може видети само уочи дербија „Звезда”-„Парти- 
зан”, облетала око позоришта и док су још пробе 
трајале. Све смо дознали о вама: и да вас Миливој 
није у почетку ни примећивао на сцени...
-  Баш је то било добро. Грми Миливоје свога Јего- 
ра, све ми некако окреће леђа, а ја се само шуњам, 
тумарам около, олајавам, и све редом „мрзим” са 
стране из потаје. Е, баш то из потаје може понекад 
на сцени да буде важније од све оне грмљавине, да 
све преплави својом дискретном атмосфером. И, кад 
је на првој контролној проби Мима Дединац рекао: 
„Ако мене питате, оно што ради Рахела то се мени 
необично допада”, онда се према мени најзад окре- 
нуо и Миливој.
Била је то од оних позоришних улога коју најин- 
тензивније, а после се уверите и доживотно, дожив- 
љавате и памтите тек кад одете кући после 
представе. Сећам се како је Михиз после те пред- 
ставе писао у НИН-у о Аксињи Буличов Рахеле Фе- 
рари. Не знам да ли је икад неко тако поводом једне 
представе писао само о једном глумцу. И ево, ни 
данас не могу да одолим -  мада је време опасан 
лисац и може да вам очерупа и опељеши и оно што 
мислите да је саковано од најтрајније духовне грађе
-  да не наведем макар један фрагмент:
„Аксиња Буличов Рахеле Ферари постаје једна од 
најважнијих и најактивнијих улога драме, она боји, 
сити колорит, допуњује. Цела тешка загушљива ат- 
мосфера те трговачке куће коју ће за који тренутак 
прогутати вртлог револуције, њој дугује своју пот- 
врду у комаду. Ситно звецкање њених кључева до- 
минира сценом, она постаје стваралачки сарадник 
на грађењу осталих. Она сваквга мери сумњичаво 
али посебно, другачије Јегора од кога страхује, 
Звонцова кога се прибојава, Шуру коју мрзи, Тјати- 
на кога презире. Особине Аксиње Буличов онакве 
какве их је креирала Рахела Ферари, њена тврда не- 
транспонована иронија ограничене жене и њено 
хронично зимогрожљиво гунђање, њена невешта

трапавост и ситан користољубив кукавичлук, бацају 
своју сенку и додају понеку нову црту лику сваког 
партнера на кога се усмери...”

Шешир из „Лафајета”
После тога су дошли светски успеси и гостовања: 
Москва и гостовање са „Јегором”, и онај дугачки 
коридор „емхатоваца” што се отегао до њене гарде- 
робе. „Замислите, стоје и чекају и кад изађох из гар- 
деробе они осуше аплаузе. Кажу -  па вас чекамо, да 
вас поздравимо због ваше Аксиње. Па, зашто ми то 
нико није рекао, излетела бих ја као из топа, а ја 
тамо вазда засела па се апшминкујем, па пушим. 
Нисам могла ни замислити колико је глумац у Ру- 
сији једна важна особа...”

У Паризу после представе у Театру нација Рахела 
одлази у велику модну кућу „Лафајет” и отуда изла- 
зи са раскошним шеширом на глави. У ташни кон- 
зерве и унрин сир, на ногама још оне окупацијске 
еспадриле а на глави шешир достојан да стоји на 
глави енглеске краљице или Ме Вест. Последњи 
сиротињски франак за шешир који најзад значи 
тријумф над мрачним временом окупације и скри- 
вања, над жутим јеврејским тракама...

Иде Рахела кроз Париз са оним чаробним ше- 
широм, иде као на крилима и сећа се оне перифе- 
ријске уџерице у Београду и неке мале неписмене 
жене Магде, код које су је довели да илегално пре- 
спава две ноћи. Магда не зна да је та Војвођанка 
Ружа, у ствари, Јеврејка Рахела, која се сваки трећи 
дан сели у други стан због рације.

-  И баш те вечерирација! Ево их, чујем заустављају 
ауто, трупћу чизме. Магда бајаги отеже, „ево, сад 
ћу”, палиу кујни петролејку... Јау мојој соби скачем 
с кревета, облачим се, кажему себи-  е, сад је крај. Да 
ли се бојим, чини ми се да не знам ни да ли се бојим 
више, само осећам како као да лебдим, да више не- 
мам ни стопала ни табане. Пролазим поред огледа- 
ла и погледам се случајно, једна страна косе 
потпуно седа, окренем другу кад и друга побелела 
Отварам врата и улазим, а у исто време иза гестапо- 
ваца утрчава моја новосадска другарица Смиља, 
пробија се између њих и виче као луда: „Ружо, кажи 
драгичка, где си, цео дан те тражим, добила си теле- 
грам из позоришта у Панчеву да склопиш са њима



ангажман...” У делићу секунде прихватам „игру” и 
сва озарена кажем гестаповцима: „Частићу вас због 
овог ангажмана, ви сте мени донели срећу”, и са 
Смиљом одлазим све трчећи преко плотова, преко 
неких башчи и потока... Трчи, трчи док се они геста- 
повци нису сетили да довикну за мном и затраже ми 
исправе. И, шта ви сад на то кажете: је л’ то судбина, 
шта ли је? Она моја Смиља (мајка данашњег драма- 
турга Српског народног позоришта у Новом Саду, 
Пере Марјановића) није уопште знала кућу у којој

станујем. Знала је само улицу и дознала да ће те 
вечери бити рација. И, ваљда, како је спазила поли- 
цијски ауто, улетела у то двориште...
Не, нећемо више о томе, нити о Рахелиној фамили- 
ји која је цела изгинула. Остала је жива само она, да 
нам данас каже: „Ето, каквих све добрих људи има 
на овом свету. Шта значи глумица? Дође код мене 
молер па мала стан, па прича о себи, о својој породи- 
ци, о свом послу. Уопште ме не гледа. Ништа 
важније на свету за њега нема од његовог посла. А,

Рахела Ферари са Ливановим приликом његовог гостовања на сцени ЈДГТ у „Јегору Буличову”, 1965.
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ја га служим и уживам како је лепо распоредио свој 
живот, како он тај свој живот паметно куса својом 
личном кашичицом.
Свако је главни актер свога живота, свако је велики, 
нико неће да буде мрвица, па ни мој молер, ни мој 
Адил који ми уноси угаљ... А и ја сам велики стра- 
сник гледања, примања и памћења свега око мене.”
Понекад само кад пребира по својим улогама, увек 
јој мине као трачак светлости прво и најпре она 
једна сцена кад је Јегор погледа па каже њој, Акси- 
њи: „Ти си, Аксиња, као ружан сан.” А, она на то 
сагне главу и ништа друго не ради него бесмислено 
чупка крај миљеа на столу. Чупка, чупка и ћути, 
ћути. И наједном почиње у подгрцу да вам шета 
јабучица и пуца вам срце што и такво створење мора 
да пати и да се суочи са својом непотребношћу.
Страшно је бити непотребан у животу. Кажу поне- 
кад, кад је сретну: „Шта, у пензији си, а пензија 
сигурно мала?” „Како мала, није мала -16 милиона 
старих. Баш да им не кажем да не мисле да су глум- 
ци слепци.”
Оде на Каленића пијацу а сељанке пијачарке је пре- 
познају, па јој вичу: „Еј, ти, Ферана (где ће сељанка 
да изговори ово моје за њу компликовано Ферари па 
још Рахела са х). Тутну јој, ал’ да сви виде, две три 
главице белог лука и шачицу љутих папричица. Да 
после причају како су дали оној старој глумици са 
телевизије. Па, нека их...

Чекање као живот

Још је сачекују њени обожаваоци кад заврши пред- 
ставу. Сачека је тако једне вечери једна постарија 
жена и њена још старија мајка. Прилази јој стари- 
ца-мајка и каже: „Па нисам вас тако замишљала, ви 
стално играте неке старе госпође, а ви сте још мла- 
ди. Хоћете ли ми рећи колико је вама с а т и!?!

-  Сунце моје, како колико ми је с а т и? Па, моја 
обожаватељка је значи потпуно лихт-розе (уместо 
година, она сати). Шта да јој одговорим: да ми је 
четврт до пет...

Онда се вратим кући, па видим то, богме, на мене 
делује. Помислим, па ја ћу можда сад да умрем. 
Можда, ето, смрт дође по мене баш сад, изненада. 
Али, онда кажем: шта се тресеш ког врага, шта си се 
упрпила -  па нека дође и та смрт, па баш да видим и 
то чудо.

Ево, сад је Добричин прстен ту, на њеној руци. Ко 
зна шта још неће из тог чаробног глумачког 
ковчежића после тога пред нас извући ова Рахела 
Ферари, иако њена изјава у овом тренутку не звучи 
тако:

-  Радије бих да још нисам добила ово признање. 
Волела бих у ствари да знам да ћу га добити, да то 
буде сигурно, па да је још чекам. Јер, док нешто 
чекате онда и живите правим животом.
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Петар МАР ЈАНОВИЋ

Рахела Ферари

Међу југословенским драмским уметницима, по 
многим карактеристикама изузетно место припада 
првакињи Југословенског драмског позоришта Ра- 
хели Ферари. Рођена је 1911. године у Земуну. 
Основну и средњу школу похађала је у Новом Саду. 
Члан Српског народног позоришта у Новом Саду 
била је од 1930. године до 1940. године, и Умет- 
ничког позоришта у Београду од 1940. до 1941. годи- 
не. За време другог светског рата није играла. Од 
1945. до 1947. године поново је постала члан 
Српског народног позоришта, а од оснивања Југо- 
словенског драмског позоришта у Београду (1947) 
његов је стални члан и првак. У току каријере игра- 
ла је велики број разноврсних улога у делима југо- 
словенских и страних писаца. Остварила је 
мноштво живописних и сочно интерпретираних 
ликова, међу којима се истичу њене мајсторске реа- 
лизације ликова Мајке (Мати Карела Чапека), 
Пашкве (Рибарске свађе Голдонија), Василисе (На 
дну  Горког), Ксеније Буличове (Јегор Буличов Мак- 
сима Горког), Дојкиње (Ромео и  Ђулијета Шекспи- 
ра), Госпође Малапроп (Супарници Шеридана), 
Барбете (За ЈЈукрецију Жиродуа), Госпође Гоган 
(ЈЈлуг и  звезде Шона 0 ’Кејсија), Госпође Кландон 
(Никад се н е  зна Бернарда Шоа), Леди Маркби 
(Идеални муж Оскара Вајлда), Гилкрист (Талац 
Брендана Бијена), Тетка-Еби (Арсеники старе чип- 
ке Кесерлинга -  Октобарска награда Београда за
1960. годину за најбоље глумачко остварење), Коро- 
бочке (Мртве душе Гогоља), Госпође Парнел (Тар- 
тиф Молијера), Зинаиде Савишне (Иванов Чехова), 
Госпође Ортанз (Забавна музика Жана Ануја), Го- 
спође Хигинс (Пигмалион Бернарда Шоа), Целе- 
стине (Целестина Фернанда де Рохаса), Филаменте 
(Учене жене Молијера), Серафине Иљинишне (Са- 
моубица Николаја Ердмана), и низ улога у делима

националног репертоара: Зеленићке (Родољупци 
Јована Поповића Стерије), Сарке (Ожалошћена по- 
родица Нушића -  награда за најбољу женску улога 
на1Х Стеријином позорју у Новом Саду, 1964. годи- 
не), Госпође Драге (Др  Бранислава Нушића), Госпа- 
Ане (Дубровачка трилогија Ива Војновића), 
Госпође Христине (Наши синови  Војислава Јова- 
новића), и друге.
Значајна је активност Рахеле Ферари на филму, ра- 
дију, и нарочито на телевизији, где је остварила 
веома запажене улоге у делима Педија Чајевског 
Марти, Луиђија Пирандела Где је  истина, Бране 
Црнчевића Занати, Хенрија Џејмса Песникова пи- 
сма, Г рлом у јагоде Рајка Грлића и Срђана Карано- 
вића, и многим другим.

Разуме се, остају фотографије, тонски филмски и 
телевизијски снимци који -  сваки на свој начин, и 
ни један потпуно -  „чувају” креације великана 
наших сцена, али је извесно да ће у сећању оних 
који су је видели на сцени Рахела Ферари остати 
глумица која је „у животворне баштине наше 
прошлости и наше садашњости, па дакле и наше 
будућности” уткала свој особени уметнички лик. За 
критичаре, театрологе и други истраживаче 
прошлости југословенског театра остају као све- 
дочанство њена четири значајна остварења у театру 
која, уз покушај сажете анализе, наводим редосле- 
дом који је и субјективно ранговање по вредности. 
То су: Госпођа Гоган, Ксенија Буличева, Тетка Еби 
и Сарка -  уз напомену да посебну анализу за- 
служују њена остварења ликова Мајке, Гилкрист, 
Коробочке и Целестине.

У лику Госпође Гоган, Рахела Ферари оживела је 
промашеност и људску трагику сиромашне жене из 
предграђа ДаблИна. При том, њена глумачка сред-
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ства по правилу имају пуно покриће у стварности, 
тако да гледаоци имају утисак потпуне психолошке 
веродостојности и животности. У овој улози она је, 
инстинктом врсне карактерне глумице, пронашла 
и карактеристична „таласања” раздешног хода Го- 
спође Гоган, и уморне покрете, од рада 
истрошених, руку и модулације, од беде прозуклог, 
гласа -  та улога свим тим се трајно урезује у сећање. 
У тој улози, Рахела Ферари је у неким сценама 
остварила склад којега се на сцени домогну само 
изузетни глумци: страшно у смешном.
Ксенија Буличова, која живи у сенци свога супруга 
Јегора, и коју су промашеност и јаловост властитог 
живота учиниле таквом да се Јегорове речи -  „Ти 
си, Аксиња, сасвим... као ружан сан” -  могу прихва- 
тити као трагично истините, игралајеРахелаФера- 
ри на начин карактеристичан за њен глумачки 
поступак. Осетивши да би дискретном игром, осла- 
њајући се само на шкрти текст који говори Аксиња, 
тај лик остао само неизразита епизода, она је про- 
нашла и Аксињино „шантуцање” и „ситно” звецка- 
ње кључевима, и зимљиво гунђање, и све оне наоко 
„ситне” гестове који су од епизодног лика створили 
„демонско, пророчко биће” и нови центар око којега 
се све окреће. Својом стваралачки активном игром 
(увек присутна на сцени, и када говори свој текст, и 
када слуша друге кад говоре), она је била покретач 
многих сцена, и допринела да ова представа добије 
вишезначнији смисао (чије се тумачење отима тео- 
рији театарског реализма), и да и у Паризу и у домо- 
вини Горког буде оцењена као врхунско остварење. 
Приликом гостовања првака Художественог театра 
из Москве, Бориса Ливанова, у улози Јегора, Рахела 
Ферари је креативно прилагодила своју игру кон- 
цепцији „московског Јегора”, лишивши је неких ра- 
нијих карактеристика, али додајући јој нове: 
наглашену каћиперност малограђанке, и сирово и 
сурово користољубље. Та представа учинила је не- 
како видљивом њен стваралачки рад на улози (коју 
почиње као да јој је прва у каријери, а на њој ради 
после премијере). Рахела Ферари ни једну пред- 
ставу не игра на исти начин.
Лик Тетке Еби, „човекољубиве” старе уседелице у 
комедији/^рсеншги старе чипке Џозефа Кесерлин- 
га, која због „хуманости” (уз асистенцију своје се- 
стре) трује купиновим вином десетак усамљених 
старих особа супротног пола, пружио је Рахели Фе- 
рари прилику да покаже своју знамениту сценску

фантазију, и смисао за гротескно изражавање свој- 
става лика. Чак је и кристална чаша вина, која је 
досадне вечери двеју сестара-уседелица претворила 
у сулуди Лапсе тасаћге, постајала у руци ове театар- 
скечародејке живо биће које служи њеној страстиу 
тој хуморној и истовремено морбидној егзибицији. 
У тој игри било је суптилног артизма и зналачког 
коришћења различитих глумачких средстава: сит- 
ног старачког жмиркања, тихих заштитничких по- 
крета руку, тонских модулација док нежно тепа 
(„Ох, Џонатане!”) и сталног, а ненаметљивог, инси- 
стирања на безазлено-драстичној играрији на 
бриткој ивици црног хумора. У таквим сценским 
условностима, Рахела Ферари је суверено оствари- 
вала тон шеретлука своје врсте и доминирала пред- 
ставом.
Лику Сарке у Ожалошћеној породици  Бранислава 
Нушића- којем, као и неким другим његовим лико- 
вима, живот упорно стреса музејску патину- далаје 
Рахела Ферари (следећи интенције редитеља Мате 
Милошевића) карактеристике сценске стилизације 
која иначе погодује њеној глумачкој личности. Лик 
Сарке градила је слојевито: спољашњом карактери- 
зацијом, то је био колаж громког смеха и при- 
гушеног „успијања”, хистеричних скокова (уз 
звоњаву украденог сата) и мачјих прикрадања кроз 
кућу умрлога. Био је то лик с глазуром скромности 
и паланачке удовичке смерности, испод које је, у 
тренуцима неконтролисаности, избијала прими- 
тивност маловарошанке. Рашчлањујући Саркино 
учешће у борби око покојникове заоставштине, из- 
гледа да материјална корист -  иако природно 
уочљива -  не покреће тај лик, него уживање у фами- 
лијарним и чаршијским интригама, које чине 
суштину живота те паланчанке, што јој даје реал- 
нију али и сетнију боју.

Ове четири улоге Рахеле Ферари најбоље репрезен- 
тују њене изражајне могућности: од улога из жанра 
комедије у којима има елемената гротеске, до карак- 
терних улога с трагичним звучањем остварених 
реалистичком глумом преживљавања

Изузетне интелигенције и богатог животног и теа- 
тарског искуства, она о проблемима позоришта раз- 
мишља на начин који се често не слаже с

- *

Рахела Ферари као Целестина у истоименој драми Фернанда де
Рохаса, ЈДП, 1970.





„официјелним” схватањем критичара позоришта. У 
многим њеним улогама, испољила се та њена изра- 
зита особина. Радећи највише у време када је у југо- 
словенским позориштима дисциплина била услов 
без којега се не може, она је спремно прихватила 
сугестије редитеља -  али се за успех своје улоге (а 
покаткад и представе) старала и сама. Често је у 
улогама које нису биле главне (а окружена глумци- 
ма великог формата) била приморана да у ликовима 
тражи бизарне детаље, не губећи при том основну 
веру у поетску истинитост, наизглед безначајне али 
конкретне, појединости живота. Током целе карије- 
ре била је свесна својих глумачких врлина и мана, 
па је, зато, природна њена жеља да слабости претво-

ри у предности: свој „бачки” акцент и несигурност 
у артикулацији африката користила је -  где је било 
могућно -  као средство тонске карактеризације ли- 
ка.

Рахела Ферари има завидну моћ трансформације, 
покретљиву глумачку машту и способност да сваки 
лик „снабде” неком тајном. Те особине -  уз витал- 
ност и способност за преображавање и ретко умеће 
да у готово свакој улози пронађе суштину комичног
-  омогућиле су јој да буде природни и врло модеран 
партнер и најмлађој генерацији глумаца. Врло 
личним стилог игре, Рахела Ферари је читаво по- 
главље југословенске модерне глуме.
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Велибор ГЈ1ИГОРИЋ

Оригиналност и самосвојност 
глуме Рахеле Ферари

Бојан Ступица је имао непогрешиви инстинкт када 
је Рахелу Ферари довео са сцене новосадског 
Српског народног позоришта у Југословенско 
драмско позориште у време његовог оснивања. До- 
нела је специфичну боју глуми новог позоришта. 
Њена глума је маштовита и самосвојна. СимбиОза 
је реализма и експресионизма, у сликању карактера 
апартна. У неким својствима модел је за ексцен- 
тричног сликара, фантазије опседнуте бизарним 
мотивима. Очи северњачке птице су у њеној глуми. 
Опсерватор је  особене психе, природе и карактера 
женских створења у магли живота. Залази глумом и 
у свет неповрата. Њена глума може да буде и на 
земљи и на месецу, у реалности и у халуцинација- 
ма. Изненади оригиналом, својеврсним артизмом, 
особеном фантазијом.

Врхунске је глуме у креацији Ксеније - Аксиње, 
жене Јегора Буличова. Композиција лика је у цели- 
ни и детаљу скројена изузетним глумачким мај- 
сторством животно -истинито. Аксиња Рахеле 
Ферари живи на сцени као да је^ошла-на њу право 
из куће Јегора Буличова у којој је живела годинама. 
Рахела Ферари ушла је глумом под кожу Аксиње, у 
њену борнирану, изветрелу памет, усађено лукав- 
ство и хистерију климактеријума. Хода њеном сен- 
ком. Аксиња се по кући шуња и уходи. Рахела 
Ферари је таквим ходом уводи у „ожалошћену поро- 
дицу” окупљену подмукло и грабљиво око постеље 
на смрт оболелог Јегора. Аксиња Рахеле Ферари 
личи на „ружан сан”, како је види Јегор. Глума Ра- 
хеле Ферари ствара на сцени у домашају инкарна- 
ције жену пијавицу у браку. Уз Живановићевог 
Јегора расте уметнички њена креација. Испуњава 
сцену истином о животу и ретким уметничким 
доживљајем.

У „Родољупцима” је Зеленићка, романтичарска ро- 
дољупка, фразерка која се наслађује патосом речи и 
емоција. Рахела Ферари досегне глумом високо так- 
ву и сличну хистерију и хипокризију код жена. Зе- 
ленићка је  карикатура испразног, вербалног и 
парадног родољубља у Стеријиној сатири. Рахела 
Ферари ствара духовитим цртежом њен лик у запа- 
љеној емфази и са митинга под барјацима. Зеле- 
нићка пролети ватрометно сценом, и глумом 
Рахеле Ферари заталаса Стеријину сатиру, обоји је 
стилом епохе и њеном бурлеском.

Ритму сценскеречи Рахеле Ферари недостају веће 
осцилације, са равнице је-равномеран. Догађа јој ее 
да искочи из ритма, када нека унутрашња стихија 
дисхармоније изврши препад. -По ритму говора Ра- 
хеле Ферари може. да се предвиди успех њенекреа- 
ције. те вечери. Ако се ритам ишчаши, креација 
пада. Зеленићка је стварана од запаљеног барута 
речи, од декламаторске параде родољубља. Рахела 
Ферари духовитом парадијом ставља је уметнички 
маштовито и животно истинито Под удар бритке 
сатире. Њена глума постиже да изврсно илуструје 
и пародира афектирање емоција, патос говора и на- 
ступа Зеленићке, да њен боравак на сцени буде осо- 
бено експресиван.

Даровити, особени њен портрет такође дојкиње у 
„Ромеу и Ђулијети”. Глума јој је као створена за 
сликање жена са „зврком” у глави. Такве жене су 
посластица њене глуме. Шекспирова дојкиња није 
руска њања. Не заслађује песмом, не њиха љубав 
младости. У Шекспировој трагедији дојкиња је враг 
у игрању противречностима. Троугласта је бизар- 
ношћу карактера и духа. Непредвидљива је и неух- 
ватљива у жмуркама заплета. Рахела Ферари 
изналази духовите особености у глуми да живо обо-
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ји овај звркасти, луцкасти лик комедијеу трагедији. 
Била би њеној глуми врло доступна она својеглава, 
шусљива, ексцентрична пибб Тротвуд, тетка Давида 
Коперфилда.
У ред врхунских креација Рахеле Ферари сврстао се 
и лик тетке Еби комедије „Арсеник и старе чипке” 
Јозефа Кесерлинга извођене на сцени Атељеа 212 у 
Београду. Ту је глума Рахеле Ферари на великој 
висини артизма и животно суверена у зонама пси- 
хијатрије. Глума јој је поглавито у комедијским 
структурама драмских дела. Њена Аксиња је на ру- 
бу драме и комедије, креће се ивицом. Зеленићка је 
рођена у сатири код Стерије и у пародији код ње. 
Дојкињу из Шекспировог дела у вишебојној коми- 
ци прати светли смех до понора трагедије. У мор- 
бидном драмском делу „Арсеник и старе чипке” 
црни хумор је. Лик тетке Еби створен је од старе 
чипке и арсеника Као такву је Рахела Ферари и реа- 
лизује на сцени. Буђ старења нахватао се на устаја- 
ном животу, а смрт се наноси тровањем људским 
бићима као мишевима и пацовима у лабораторији. 
Спој отупелости, усахлог, патолошког бића са ру- 
тинираним „савршеним злочином” износи Рахела 
Ферари на сцени ингениозно. Игра душевно зам- 
рачену тетку, жену погрешне ватре срца, ископне- 
лог материнства, равнодушјем које је само за себе 
животно, психички и уметнички речито. Њена тет- 
ка Еби непрозирна је под маском морбидне опсеси- 
је која се ужљебила у текући живот ходом 
часовника. Рахела Ферари могла се са овом креаци- 
јом да појави и на већим европским позорницама.
У природи глуме Рахеле Ферари негде дубоко у 
подземљу скровиште је миту и скаски о смрти. У 
драматичком ритуалу „Крваве свадбе” Гарсије Лор- 
ке, поетичној, огњеној, крвавој балади, Рахела 
Ферзри глуми просјакињу. Просјакиња је халуци- 
нантно привиђење смрти, у тамној кобној ноћи. 
Личи када шири огртач на сабласну велику 
птичурину.
У трагедији „Плуг и звезде” ирског писца Шон О’- 
Кејсија Рахела Ферари је надничарка госпођа Го- 
ган. Према индикацијама писца жена је 
четрдесетих година „жалобитна лика”. Живи у на- 
јамној кућерини, у леглу туберкулозе. Писац је 
унео у њен лик највише црног хумора Повезана је 
толико са привиђењима смрти да слатко ужива у 
злослућу. Срасла је окоштало са црним хумором. 
Особине њене личности из малограђанске прозо-

дије живота и бизарности морбидне опсесије при- 
влачне су глуми Рахела Ферари. Иако госпођа Гоган 
живи у привиђењима смрти, иако је жалобитна ли- 
ка није жалосна врба. Покретна је, љубопитљива, 
језична, пакосна, ћуди променљиве, хистерија је и 
нервоза. Ватрени су и хистерични и њени сукоби са 
сусетком Беси којој је писац дао највише драматске 
крви, олујне душевне буре у оштрим акцентима 
противречности и непредвидивога, а коју игра Не- 
венка Микулић снажно изражајно (њена животна 
улога). Рахела Ферари у сукобима духовито експо- 
нира смешну страну женских свађа. Посебно 
обличје једињења трагичнога и комичнога израста 
из лика госпође Гоган и оно даје крила фантазији 
Рахеле Ферари, а такође и њеном мајсторству да 
створи апартнији портрет и карактер, да буде верна 
литератури писца и његовом виђењу живота у кон- 
трастима, бизарним парадоксима и екстремним 
контраверзама.
Глума Рахеле Ферари је такође особена у драмском 
делу савременог ирског писца Брендана Биена „Та- 
лац”. И у овом ирском комаду смех пљушти као лед 
из црних облака смрти, Још и више муње сарказма 
сатире су у њему. Мис Гилкрист коју глуми Рахела 
Ферари као да је чавка излетела испод огртача оне 
Лоркине просјакиње, испод крила сабласне пти- 
чурине. Оригинал крајности, биготно тартифна и 
перверзна у бурдељу, ћакнута, смептна мис Гил- 
крист дала је могућности глуми Рахеле Ферари да 
створи још једну врло живу бизарну, атрактивну 
креацију.

Глума Рахеле Ферари креће се из једног друштве- 
ног слоја у други, из једног сталежа у други. Креће 
се из руске комедије и драме у француску, енглеску, 
ирску, шпанску, америчку. Ређе је на београдској 
сцени у домаћој комедији и драми. На новосадској 
позорници играла је Живку министарку. Морала је 
то бити њена особена креација. Претпостављам да 
је морала да замени другим изражајним средствима 
њој својственим, пунокрвни темперамент и ко- 
мичну моторичност Живке. Њен велики дар паро- 
дије и уживљавање у опсесију жене вероватно је 
имао при томе посебну улогу. Из Нушићевог 
репертоара Рахела Ферари је удовица Сарка у

Рахела Ферари (Леди Маркби) и Бранко Плеша (Сер Роберт 
Чилтерн) у Вајлдовом „Идеалном мужу”, ЈД11,1961.
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„Ожалошћеној породици” насцени Југословенског 
драмског позоришта. КомичНи дует Сарке и Гине 
(духовитом фарсом игра је Бранка Веселиновић) и 
њихов поход у лов на покојникове ствари, свака за 
себе, пуни су електрицитета хумора. За Рахелу Фе- 
рари, за њену игласту опсервацију, тип Сарке, је- 
зичне, блица духа (врца Нушићев хумор из ње), 
типичне малограђанке, захвалан објект је њеној па- 
родијској глуми.
Имали смо прилике да духовитост њене глуме 
доживимо такође и у креацији Фјокле, лукаве, при- 
просте трговкиње женидбама и удадбама у Гогоље- 
вој комедији „Женидба”. Њена Фјокла не пиљари, 
није жена порекла из сељачког света, није фолклор- 
на и ближа је овом веку него прошлом. Не личи на 
ону класичну проводаџику која обиграва и изиграва 
муштерије лоптасто. Њена Фјокла више личи на 
градску врачару, лажљиву и хвалисаву, ону која у 
шољици кафе види улепшано одабраног муштери- 
ју, а у кривом огледалу изврнуто физиономије ње- 
гових конкурената. У глуми Рахеле Ферари, када је 
у комедији, ово криво огледало гротеске, карикату- 
ре и пародије даје рефлексе, оригиналне, несваки- 
дашње.

У стиху је глума Рахеле Ферари као у стезнику. 
Подсвесни нагон да искочи из цензуса дејствује ка- 
да се нађе у регулама естетике и артизма француске 
класике. Оргонова мати, госпођа Парнел је у „Тар- 
тифу”. Мање је у лику жене горопади и командне 
свекрве, а више је у њеној заблуђеној и залуђеној 
опсесији. Излаже смеху затуцаност, слепило, скле- 
розу здравог разума, дрогу предрасуда у биготној, 
умишљеној жени. Оргонова мати испала је из рав- 
нотеже под опсесијом попут хипнозе, и као такву је 
прихвата радо дух гротеске, карикатуре и пародије у 
глуми Рахеле Ферари. Њена глума не гаји реч. Нак- 
нађује јој у француској класици њен инвентивни 
дар фантазије у стварању живих, духовитих, ориги- 
налних портрета. Расположене фантазије је и у  бур- 
лесци Молијерове комедије „Грађанин племић” у 
личности маркизе Доримене, мамца заЖурдена.

Радо прихвата и усваја ликове особених, настраних 
жена у енглеској комедији. Са госпођом Кандор у 
Шеридановој „Школи оговарања” отвара свој репер- 
тоар креација жена језичних, дволичних, притвор- 
них, оних које лажно представљају своју праву 
природу. Госпођа Кандор је Јанус у жени. Тобож се

згража на оговарања и интриге, осуђује их, а онда 
их провоцира, учествује у њиховом фабриковању и 
разноси их.
Једна личност комедије даје у пуном поготку њену 
слику: ...„Кад год чујем зле језике да претресају моје 
пријатеље, никада не мислим да су у већој опасно- 
сти него онда када их госпођа Кандор узме у одбра- 
ну.” Глума Рахеле Ферари улази у њено дуплирано, 
маскирано понашање глумом срођено, неусиљено. 
Предаје сцени госпођу Кандор такву какву је писац 
замислио, верно његовом духу сатире и перси- 
флаже и верно животу.

Мати је, госпођа Кландон у Шоовој комедији „Ни- 
кад се не зна”. Рахела Ферари глуми на београдској 
сцени углавном тетке. На новосадској сцени била је 
у насловној улози Чапекове „Мати”, како се тврди са 
видним успехом. Госпођа Кландон је неуобичајена 
мати у неуобичајеној породици. Као ветеран старе 
гарде покрета за женска права, ретор у доктринама о 
личном и породичном животу, жена без страсти и 
са доцирањем, голуб је од глине стрељачком паро- 
дијском духу глуме Рахеле Ферари. Личност го- 
спође Кландон не окупира ову комедију као 
Кандида Породица је главна личност ове комедије. 
Шо је у њој шахиста. У његовој шаховској игри фи- 
гурама (личностима) и пион може да матира краља. 
Код Шоа непредвидљиво, неочекивано, како у кре- 
тању радње тако и у поступцима личности, спонта- 
но искрено погодује глуми Рахеле Ферари. Она 
воли парадоксе, особености, особењаштво, нагу 
искреност и истину. У драмском делу ОскараВајлда 
„Идеалан муж”, у тој бриљантној конверзацији, ра- 
скошном водоскоку духа и речи, глума Рахеле Фера- 
ри у своме елементу је у лику леди Маркби, даме 
говорљиве, ветрењасте, с духом који опали из от- 
кочене Вајлдове ловачке пушке. Енглески, као и ир- 
ски, као и амерички, било светли, било црни хумор, 
варничав и у парадоксима, даје полета и размаха 
инспирацији глуме Рахеле Ферари. Што савреме- 
нија драма и комедија то јој више пружа могућно- 
сти за стварање оригиналних уметничких пуних 
животом и маште креација

Глума Рахеле Ферари, врло индивидуална је и апар- 
тна. На њој је  утиснут уметнички параф који га- 
рантује оригиналност, самосвојност, смелост 
инвенције, слободу фантазије и духа, слободу про- 
дора у истину живота и у свет маште.
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Мирослав БЕЛОВИЋ

Уметност преображавања 
Рахеле Ферари

Први пут сам доживео глумачку уметност Рахеле 
Ферари почетком јуна 1948. године у Југословен- 
ском драмском позоришту. Гледао сам је као шјора 
Пашкву у Голдонијевим „Рибарским свађама”, у 
виртуозном преводу Иве Тијардовића на средње- 
далматинском говору. У тој сочној, пучки разигра- 
ној представи, Бојан Ступица је остварио прави 
празник смеха. Све је врцало од духовите радње, 
комичних сукоба и колоритних ликова. У тој темпе- 
раментној, сунчаној, јужњачкој представи Рахела 
Ферари је играла заносно, ослобођено, нијансира- 
но. Богатство говорне радње, способност да глу- 
мачки оправда и најбизарније Ступичине ми- 
зансценске арабеске, смелост да иде до врхунских 
комедијских експресија -  све је то одликовало и обе- 
лежавало начин игре Рахеле Ферари.

Од тога дана прошле су четири деценије у којима је 
Рахела Ферари створила галерију значајних ликова 
и постала једна од најмаркантнијих личности са- 
временог театра у нашој земљи. Њене многобројне 
и разнолике улоге траже исцрпну студију. У овом 
кратком есеју ја ћу покушати да забележим неколи- 
ко креација Рахеле Ферари које су, по мом мишље- 
њу, карактеристичне за њен особени начин глу- 
мачког преображавања.

Године 1951, у пролеће, сарађивао сам са Матом Ми- 
лошевићем као помоћни редитељ на реализацији 
Горковљеве драме „Јегор Буличов”. У почетку рада 
код свих учесника било је неверице у овај подухват. 
Чинило се свима да је немогуће успешно повезати у 
једну узбудљиву сценску целину безброј малих сце- 
на. Мозаичност дела представљала је и за режију и 
за глумце велику препреку. У први мах није сагле- 
дана ни дубина основне идеје дела, а ни праве ди- 
мензије многих ликова. Дошло је до прекида проба.

А после неколико месеци изашла је нова подела 
улога, знатно боља и адекватнија. Мата Милошевић 
је зналачки, својим пословичним стрпљењем и так- 
том, водио пробе и штедро помагао глумцима да 
пронађу занимљива, неконвенционална и покре- 
тачка језгра ликова. Глумци, чак и многе „неверне 
Томе”, везали су се постепено за своје улоге и 
почели активно да маштају, да обогаћују међусобне 
односе, да откривају суштине и подводне токове у 
дијалозима.
Ксенију, жену Јегора Буличова „који је цео свој 
живот проживео у погрешној улици”, играла је Ра- 
хела Ферари. Таулога текстовно нијевелика, алипо 
функцији необично је важна. Очекујући скору смрт 
Јегора Буличова чланови његове породице воде не- 
милосрдну битку око очекиваног наследства. Ксе- 
нија, њена сестра игуманија Меланија и управник 
Јегоровог имања Башкин у оштром су сукобу са 
групом коју предводи Буличовљева ћерка Варвара и 
њен муж Звонцов. Ксенија је оличење малограђан- 
ске ограничености и незајажљивости. Максим Гор- 
ки је о Ксенији овако говорио глумцима театра 
„Евгеније Вахтангов” које је први пут 1932. године 
извело овај његов комад: „Ксенија је у нашем живо- 
ту веома значајан тип на који нисмо обраћали 
пажњу. Људи таквог типа проживели су цели свој 
живот не знајући зашто, са затвореним очима и 
ушима.” Ксенија сматра да је њезина животна 
грешка што се као богата трговачка миражџика уда- 
ла за Буличова, а не за понизног и њој оданог 
Башкина. Буличов игнорише Ксенију говорећи јој 
да је она „као ружан сан”. На пробама смо сви фа- 
сцинирано пратили како Рахела сценски ексцен- 
трично и убедљиво обликује тај „ружан сан”. Поред 
борнираности и злобе, Рахела је у лик Ксеније уне-
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ла похлепу, лукавство, непомирљивост; као нека 
злокобна сенка она је промицала одајама, сплетка- 
рила, подметала, прислушкивала. И када није била 
не сцени гледаоци су имали утисак да је она ту 
негде скривена, опасна и поред своје глупости. Ра- 
хелина Ксенија била је у исти мах и дубоко реална 
и сабласна. Непријател.ство према мужу мешало се 
са чулно обојеним сећањима „Какав је Јегор соко 
био у младости”. У овој карактерној улози Рахела је 
постигла високи степен сугестивности и природно- 
сти. У њеном реалистичком поступку било је опо- 
рости, оштрине, изненадности и дубоког смисла за. 
смеле контрасте. Поред Миливоја Живановића ко- 
ји је магистрално донео централни лик Јегора Бу- 
личова, гледаоци и критичари, наши и страни 
издвојили су лик Ксеније као изузетно остварење.
На гостовању Југословенског драмског позоришта 
у Москви 1956. године И. Љвовски је писао: „Рахела

Ферари је са великом стваралачком самосталношћу 
остварила улогу Ксеније као најактивнијег непри- 
јатеља Буличова” Чувени редитељ и глумац Рубен 
Симонов у свом осврту на представу белелси између 
осталог: „Треба истаћи ново и својеврсно тумачење 
лика Ксеније.” А Николај Горчаков, истакнути ре- 
дитељ, теоретичар и педагог констатује: „Интере- 
сантно и оригинално нађен је цртеж улоге 
Ксеније.” Такве и сличне похвале биле су и у Пари- 
зу, после представе у Театру нација и на другим 
значајнијим гостовањима Годинама је Рахела игра- 
ла своју Ксенију са изузетним интензитетом, не- 
патвореним доживљајем и непролазном свежином.
Иако је минуло тридесет година од моје режије 
Шон 0 ’Кејсијеве трагикомедије „Плуг и звезде” у 
Југословенском драмском позоришту, тај рад је 
остао у моме сећању као пример ретко хармоничне 
сарадње са глумачким ансамблом. Рахела Ферари је



у том ремек-делу ирске драматургије играла над- 
ничарку Гоган, чудакињу са периферије Даблина, 
лик у коме се стално преплиће драмска тензија и 
комика Рахела је била међу првима који су освоји- 
ли специфични, помало дивљи ирски хумор. Игра- 
ти на „контри” је једно од природних својстава 
Рахелиног дара. Њена Госпођа Гоган, запуштена и 
измучена бедом, болешћу деце, ратоборна патриот- 
шња која подржава буну Ираца против Енглеза, би- 
ла је вишесложни карактер, неухватљива у својим 
неочекиваним реакцијама. Њене разуларене свађе и 
туче, сете и тугованке, хистерије и суровости, 
нежности и лирске тишине -  све је то органски 
било уплетено у тај лик и оправдано искреним 
доживљајем и пуном идентификацијом са каракте- 
ром. Ексцентрика лика госпође Гоган била је резул- 
тат и рационалног и интуитивног проницања у 
тешко ухватљиви менталитет Ираца који од озбиљ- 
них ствари праве комедију, а о смешним стварима 
говоре озбиљно. Рахела је карактер госпође Гоган 
остварила смелим и оштрим потезима, са неверо- 
ватним смислом за црни хумор. Са вулканском ек- 
спресијом улазила је у све сукобе. Непознату 
даблинску средину коју смо осетили у књигама 
Џемса Џојса и филмовима Џона Форда, Рахела је 
одгонетнула и сценски материјализовала као да је 
рођена Даблињанка. Принцип скупне игре у овој 
представи доведен је скоро до савршенства. Глу- 
мачки квартет Рахела Ферари -  Милан Ајваз -  Не- 
венка Микулић -  Мија Алексић, био је мало чудо од 
уиграности, права експлозија маште и темперамен- 
та. Начин игре Рахеле Ферари у улози Гоганке био 
је пример савремене глумачке трансформације. 
Вишесложност лика била је строго потчињена ко- 
ординатама жанра. Лик је био мајсторски довршен, 
али је глумица ипак оставила слободан простор за 
доградњу гледалаца. Иако избрушен у свим детаљи- 
ма тај лик се рађао непосредно пред нама, кроз ак- 
цију и сукобе, и то је давало Рахелиној игри печат 
изузетне свежине.
После ове опоре и бурне трагикомедије сусрео сам 
се са Рахелом на једном сасвим другачијем драм- 
ском тексту. То је била комедија највећег Ирца Бер- 
нарда Шоа „Никад се не зна”. Она припада групи 
«-
Рахела Ферари (Гђа Гоган), Милан Ајваз (Флатер Гуд) и Мија 
Алексић (Питер Флин) у представи „Плуг и звезде”
Ш. 0 ’Кејсија, ЈДГ1,1957.

његових „пријатних комада”. Шо је хтео да сачини 
допадљиву комедију, али пре свега да докаже да се 
лепршава и лака комедија може написати на висо- 
ком интелектуалном нивоу, с обиљем праве духови- 
тости и с ликовима који дају драгоцен материјал 
глумачкој и редитељској инвенцији. Извођење ове 
бриљантне комедије у Југословенском драмском 
позоришту било је праизведба овог дела у нашој 
земљи.
Све сцене и ликове „Никад се не зна” обојио сам 
редитељски иронично, тражећи упорно с глумцима 
прави звук за Шоову парадоксалност, за његово не- 
надмашно исмевање викторијанских друштвених 
клишеа. Тежио сам да сви карактери буду заошија- 
ни, да поседују „шармантну бубу” у глави. Комика 
је зрачила кроз лепршаве дијалоге. Смех је био ра- 
финиран и елегантан. Спојили смо комедију карак- 
тера и комедију ситуације. Рахела Ферари је играла 
госпођу Кландон, борца за женска права, ратоборну 
списатељицу која је из протеста напустила Енгле- 
ску и настанила се са својом децом на острву Маде- 
ри. Гордост, независност, извесна дидактичност, 
спојену са феминистичким идеалима Рахела је до- 
нела са много мере и суптилности. Овај лик је био 
сушта супротност надничарки Гоган. У Шоовој 
искричавој игри Рахела је деловала дамски, с одне- 
гованим гестом и пробраним говором. Глумица је 
имала према овом лику ироничан однос, али га није 
н а з о ј љ и в о  демонстрирала, иронија је спонта- 
но зрачила из поступка госпође Кландон. Рахела је 
овај лик дала колоритно, али уздржаним, пастел- 
ним бојама То се изванредно уклапало у стил пред- 
ставе која се изборила за јединство свих 
компонената Ферари је открилау овој представи да 
суверено влада изражајним средствима салонске 
комедије. Викторијанску списатељицу и претечу 
сифражеткиња донела је са много женствености и 
грациозности. Њени вербални дуели са Бранком 
Плешом, Виктором Старчићем, Дејаном Дубајић, 
Иреном Колесар, Радом Ђуричин и Николом Си- 
мићем били су прави драгуљи у представи.
После Шоа опет смо се сусрели са једним бунтов- 
ним, савременим ирским драматичарем: Бренда- 
ном Биеном. У своме „Таоцу”, овај непомирљиви 
ирски револуционар који је дуго чамио по енгле- 
ским поправилиштима и затворима, дао је метафо- 
ричну слику хаотичног и зараћеног савременог 
света који се кочопери на самој ивици атомске ката-
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строфе. Радња ове драме одиграва се у једном да- 
блинском борделу у који припадници Ирске репу- 
бликанске армије, доводе и затварају као таоца 
енглеског војника Леслија кога су киднаповали у 
Белфасту. Оживљавајући сукобе и ликове у овом де- 
лу моја основна редитељска мисао је била да слика 
овог људског дна прерасте у метафору о нашем из- 
губљеном, помереном свету и о „историји из које 
би хтели да се пробудимо као из неке море”.
У „Таоцу”, међу многим настраним ликовима Мис 
Гилкрист је  један од најинтересантнијих. Ту дубо- 
ко противуречну ирску луталицу, богомољку и про- 
ститутку, играла је Рахела Ферари у широком 
распону од смешног до халуцинантног. Свима је 
остала у сећању сцена када Мис Гилкрист пијана, с 
библијом у руци, ношена очајањем и мистицизмом 
пева своју химну Богу. Велики драмски набој је био 
у том призору. Неодољива у агресивним сценама 
Рахелина Гилкрист је била узбудљива и у тренуци- 
ма своје неизрециве осаме.

Рахели је пошло за руком да у лику госпођице Гил- 
крист оствари један изузетно бизаран лик. Унутар- 
њи кошмар ирске богомољке, њену тугу и слабост, 
глумица је прикривала иза биготности, строгости 
одевања и држања Рахелина интерпретација ек- 
сцентричне Гилкрист (на староирском језику Гил- 
крист значи слушкиња Христова) остварен је чудан 
спој религиозне занесености и манира бивше вла- 
снице даблинског бордела који су по њеним речима 
„посећивали искључиво студенти богословије”. Би- 
ло је у том лику и ирске шашавости и еротске поту- 
љености и неког чудног романтизма када оплакује 
злосрећну судбину енглеског војника који ни крив 
ни дужан треба да буде жртва у непомирљивим су- 
кобима ирских бунтовника и енглеске полиције у 
Северној Ирској. Незабораван је био и призор на 
уским пожарним степеницама на којима је Рахели- 
на Гилкрист певала сонг о свом промашеном живо- 
ту.

И у овој улози Рахела Ферари је мајсторски барата- 
ла са смелим контрастима, али на други начин него 
у „Плугу и звездама”. Публика се њеној госпођици 
Гилкрист и смејала и жалила је у исти мах. Њене 
реплике „чиста сам као одбачени снег” или „од-

Ирсна Колесар (Глорија) и Рахела Ферари (гђа Кландон) у 
представи „Никад се не зна” Б. Шоа, ЈДП, 1960.

враћам грешнике од греха и спасавам душе”, носиле 
су печат специфичнога ирског хумора. Необично је 
био импресиван и тренутак када њена Гилкрист од- 
сутно, али потресно размишља о судбини свога на- 
рода: „Баш су нам могли дати цело то острво да 
живимо на њему како ми хоћемо”. Подтекст ове 
реченице је имао невероватну дубину и снагу мета- 
форе.
После ове креације која је у себи имала много ма- 
гнетизма и боја радио сам са Рахелом 1961. године 
чувену комедију Оскара Вајлда „Идеални муж”. 
Опет сусрет са једним значајним писцем који је 
рођен у Ирској. То је био нагли прелазак из бахате и 
псовачке фактуре „Таоца” у супер елегантни и 
иронични викторијански салон. За мене као реди- 
теља најтежи задатак је био да не употребим 
изражајна средства која су пронађена за Шоову ко- 
медију ,',Никад се не зна”. Вајлдова слика енглеског 
аристократског друштва које се укрутило у својој 
самосвесности, има у дијалогу и у цртежу ликова 
одређену дозу маниризма. Тај маниризам Вајлд 
исмева путем оштре ироније. У овој комедији која 
носи у себи доста сатиричних тонова, Рахела Фера- 
ри је играла госпођу Маркби, шармантну и брбљи- 
ву матрону која све зна о животу високих кругова и 
од чије речи и пресуде многи зависе.
На читалачким пробама Рахели се допала мисао „да 
је почетком деведесетих година Вајлдов геније 
шикнуо у вис као сребрнаста вода из ф онтане”. Ра- 
хела је тада додала: „Чини ми се да тако треба гово- 
рити у овој комедији: сребрнасто, да речи милују 
ухо својим пенушавим млазом”. Госпођа Маркби у 
комаду има, уствари, само једну велику сцену, али 
од тог призора Рахела је направила једно од наја- 
трактивнијих места у целој представи. Њен елок- 
вентни монолог има захукталост као прича госпа 
Мице у I чину Нушићеве „Власти”. Рахела и ја смо 
дуго експериментисали са обликом говорне радње 
тражећи одговарајућа средства за ватромет Вајлдо- 
вих елегантних, парадоксалних реченица. Пре- 
дложио сам Рахели да у нашем језику нађе 
интонацију која би комично подсећала на „краљев- 
ски енглески” којим говоре викторијанске аристо- 
крате. Рахели је постепено пошло за руком да то 
постигне; том бизарном говору она је током проба 
дала пуну комичну спонтаност и постигла неверо- 
ватан дијапазон. Она је у креацију претворила Ва- 
јлдову духовитост „да је од свих облика телесних
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вежби најбољи говор”. Наступ госпође Маркби пу- 
блика је прекидала аплаузима на отвореној сцени. 
То је била захвалност за упечатљиву и ретко виђену 
комичарску егзибицију. Способност да из улоге са 
мало сцена извуче максимални ефекат и богатство 
боја -  то је такође једна од особености уметности 
преображавања Рахеле Ферари.

* * *

Глумачка лабораторија Рахеле Ферари је необична 
и импресивна Она не улази полако, смирено у лик. 
Она је сваким новим задатком опседнута; она чак 
мења свој начин живота, ритам говора, облик одева- 
ња и фризуре. Док не уђе у кожу новог карактера она 
као да бежи од саме себе. Рахела мрзи да лагодно, 
професионално, на основу свог великог искуства, 
прилагоди лик својим већ опробаним изражајним 
средствима. Она се мучи да створи ново сценско 
биће, другачије, сасвим другачије од оних које је 
већ са успехом изнела на сцену. Она пробе користи 
максимално, свакоденвно продирући све дубље и 
дубље у срж лика Она преко детаља често прена- 
глашених, испитује својства новог карактера Она 
се не боји претеривања на пробама Безброј пута ми 
је рекла: „Глумац мора на пробама да избаци из себе 
све варијанте лика У том настојању он мора и да 
претера, да оде у карикатуру, у крајност. Пробе су 
чистилиште за глумца”.

На <!ваку пробу Рахела Ферари доноси нове и ориги- 
налне предлоге и усаглашава их са редитељским 
виђењем. То њено стално експериментисање смета 
неким педантним и прецизним глумцима који би 
хтели да што пре фиксирају односе међу ликовима 
и главну линију радње. Правим креаторима Рахе- 
лино неуморно тражење новог кроз метод импро- 
визације одговара и стимулише их на сопствено 
изналажење. Било је за мене велико искуство и за- 
довољство гледати Рахелу Ферари у импровизацио- 
ним двобојима са Виктором Старчићем, Олгом 
Спиридоновић, Мајом Димитријевић, Карлом Бу- 
лићем, Жарком Митровићем и другима Смисао и 
смелост за занимљиве крокије давала је скоро увек 
добре резултате и утирало пут ка новом, невиђеном 
и вишеслојном карактеру. Рахела је увек страховала 
да јој лик не испадне једностран, монотон и папир- 
нат. Она је упорно, с великим темпераментом тра- 
гала за истином и непосредношћу и налазила нове
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комбинације боја и звукова. За сваки нови лик 
тражила је нову телесну пластику и нови облик го- 
ворне експресије. Она је у говорној партитури лика 
проналазила чудне дисонанце, а у полутоновима 
откривала тајну и зачудност свог лика Као да је у 
свакој новој, одгонетнутој улози свирала на неком 
другом инструменту, а ипак је то увек била Рахела 
Ферари која се не може имитирати јер никад није 
хтела да поткрада и понавља себе. Њена ексцен- 
тричност и дрскост да заошине свој лик и да га 
извуче из академских клишеа -  извирала је дубоко 
из њене творачке природе.
Волела је ватрене, магнетичне пробе, узбудљиве 
чарке с редитељима, неуморно је распредала своја 
виђења у глумачком салону и гардероби, дискуту- 
јући сатима са редитељем после проба Сваки ваљан 
редитељски предлог и луцидни импулс прихватала 
је магновено и с поверењем. Њена гибљива интуи- 
ција (једна врста глумачке видовитости) знала је да 
непогрешиво оцени све оно што покреће карактер 
кога тражи и даје му аутентични призвук. Волела је 
надугачко и нашироко да медитира и о другим ли- 
ковима Размишљајући о улогама својих партнера, 
неосетно је проницала и у суштину свог лика Као 
сензибилни и маштовити стваралац није волела кад 
јој редитељи натурају решења која она не осећа За 
успешан рад са Рахелом Ферари редитељ је морао 
да има увек у резерви неколико варијанти за сваку 
њену сцену. Сценске радње које предлаже редитељ 
глумцу поред логике, усмерености, повезаности с 
главним сукобом и идејом представе морале су за 
Рахелу да имају у себи и привлачности, провокатив- 
ности и усклађености са језгром њеног карактера 
Одбијала је сценске поступке који су кочили њен 
интензивни напор да доследно, из сцене у сцену, 
изгради нову пластику лика Рахела добро зна да без 
тачно пронађене пластике говора и тела лик на сце- 
ни не може убедљиво да егзистира. Зато већ од 
првих мизансценских проба Рахела експери- 
ментише са ходом, начином стајања, обликом седе- 
ња, трага за гестовима, покушава да пронађе темпо и 
ритам освајања простора, за сваки нови лик тражи и 
друго осећање протицање времена. Она увек оцењу- 
је дате околности и збивања у зависности од свој- 
ства свог лика Ферари воли изразиту игру. 
Изразито за њу није квантитативни појам. Она по- 
стиже изразитост са минималним средствима које 
зраче емоцијама Ко је једанпут видео Рахелу Фера-



Сцена из „Таоца” Б. Биена: Рахела Ферари (Мис Гилкрист) и Стојан Дечермић (Лесли), ЈДП, 1961.

ри у сцени када као госпођа Гоган стоји над својом 
мртвом ћерком у трагикомедији „Плуг и звезде” и 
покушава да суспрегне очајање и бол, беспомоћно 
милујући поклопац мртварчког сандука -  никад је 
неће заборавити. У том тренутку у очима Рахеле 
Ферари није била само суштина лика, већ цела људ- 
ска судбина, магија да се глумац приближи неухват- 
љивим стварима, да снагом своје сугестивности 
донесе до гледалаца свемир. Таквих великих моме- 
ната, који су истинске метафоре људске трагедије 
или људске комедије, било је у многим значајним 
креацијама Рахеле Ферари; она је уметност глу-

мачког преображавања подигла на високи ступањ, 
откривајући у ликовима унутарњу, скривену музи- 
ку коју може само да чује уметник изузетне интуи- 
ције.
У тим својим магнетичним продорима у тајне људ- 
ске душе Рахела је имала понекад чаплиновске сме- 
лости и пластике, необичности и снаге да кроз 
детаљ каже много.

Радећи често са Рахелом осетио сам да могу до краја 
да инсистирам код ње на жанровским и стилским 
особеностима представе. Она је често предњачила
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кад је требало пронаћи неки нови међужанр, јер у 
савременом позоришту све је ман>е чистих, кла- 
сичних жанрова. Креирају се нове комбинације 
жанрова које од глумаца захтевају еластичност 
маште и способност да пронађу нови угао гледања 
и систем огледала који драмском материјалу даје 
жељену сценску форму.

Рахела Ферари воли да ризикује, да пронађе смела 
глумачка прилагођења, да открије лик са неочеки-

ване стране. Та стваралачка храброст доносила је 
значајна остварења, али и улоге са којима Рахела 
није била задовољна. Међутим, она никад није оду- 
стајала од свог глумачком максимализма и страсти 
да превазилази традиционална, опробана сценска 
средства Њене најбоље глумачке трансформације 
увек су одисале аутентичношћу и савременошћу. 
Оне се нису рађале као соло егзибиције већ су биле 
уграђене у принцип скупне игре и извирале из ре- 
дитељског виђења представе као целине.

Рахела Ферари (гђаХигинс) и Стево Жигон (Хенри Хигинс) у 
Шоовом „Пигмалиону”, ЈДП, 1969.
76



Милосав МИРКОВИЋ

Сазвежђе Рахеле Ферари
То су  веома осјетљиве душе, 

ти глум ци и  глумице, и  читав је  
казалишни строј један  врагомет- 
н и  мистериј, пун магије и  дина- 
мита."

М. Крлежа

Има глумаца -  како је то лепо и прецизно написала 
Исидора Секулић -  у чијој се глуми никада не зна 
тренутак за пљескање. То су они глумци, они умет- 
ници који и психичком еволуцијом своје креације и 
стилизацијом и позоришном техником чак и од ма- 
ле роле направе читав један живот, читаву једну 
драму. Такво је остварење Рахеле Ферари у Кесер- 
линговом трилеру „Арсеник и старе чипке”, који је 
током четири сезоне био међу најгледанијим кома- 
дима у Атељеу 212. На први поглед улога старе, ма- 
ло ћакнуте али на свој начин исфињене и 
истанчане даме, није нудила много и није давала да 
се осети проблем глуме и да се развије глумачка 
индивидуалност.
Међутим, у хармоничној режији Миленка Ма- 
ричића, Рахела Ферари је остварила улогу старе го- 
спође Еби са изванредним глумачким украсима и са 
тананошћу која је давала маха персифлажи, пароди- 
ји, комедији и црном хумору. Ферари је пре свега 
умела да споји мит саме старице са оним лелујавим 
митом самог позоришта. Гестови нису клизили у 
гегове, али је читава рола, већ од првог тренутка, од 
првих искара очију и првих куртоазних модулација 
пред господином пастором, била обојена ствара- 
лачком индивидуалношћу. Нагон ка персифлажи 
није заостао у области илустроване или приземне 
узбуђености. Она је чак успевала да поетизује једну 
изразиту личност црног хумора и да истовремено 
остане савршено природна и спонтана. Редитељ је 
успео да генералише ову ролу, да је естетски компо- 
нује и да је  театарски спаси њеног литераторства. 
Али, тек је  Рахела Ферари успела да оствари симбол 
двосмислене жене која је истовремено безра- 
зложни убица својих гостију и обична, мало отме- 
на, мало досадна стара госпођица. Величина овог 
остварења лежи у томе што се читава рола дожив-

љава као јединствена мелодија, а не само као 
сажимање једне литерарне пародије на полицијске 
романе. Најзад, мора се као посебно истаћи и одме- 
рити оно што је у уметничкој биографији Рахеле 
Ферари значио момент исфињене персифлаже у 
једном трилеру и у једном необичном покретљи- 
вом тексту. То је била она иста велика Рахела која је 
усавршила Ксенију из „Јегора Буличова”, која је 
узбудљиво и са нушићевским гро планом оствари- 
вала удовицу Сарку у „Ожалошћеној породици”, 
али то није био исти глумачки концепт: дина- 
мичност и нелогичност текста овде је решена пла- 
стичношћу двоструке пародије. Може се готово 
рећи да је пародија глумца била смелија и снажнија 
него пародија самог писца.
Велика у малим улогама, вишеструко изражајна у 
једнолинијским, Рахела Ферари има шарм чежњи- 
вих сокачара и несувисло-маторих госпи које засме- 
јавају околину, обрушавајући се на њу једном 
енергијом извитоперене целе личности, а не само 
физичким минусима класне или социјалне. пла- 
стичности. У „Таоцу” је она Госпођица Гилкрист 
самозвана даблинска мисионарка, лукава службени- 
ца тобожње доброте, кочоперно и јадно чељаде које 
учествује у пиру подземља са својим подземним 
опсенама гордог живота и високог родољубља У 
њеној карикатури има особеног артизма, у њеним 
дијалозима,врискаво-леденим има дозиране ме- 
ђуљудске радозналости. Развијени укус за парадок- 
се, сценски муњевито бачене и добачене, Рахела 
Ферари доказује у ћакнутим дамамам које шумно 
испуњавају позорницу: Леди Маркби у „Идеалном 
мужу”, Госпођа Малапроп у „Супарницима”, Го- 
спођа Гоган у драми „Плуг и звезде”. Дендијевску 
прецизност која музицира француски стих или ен-
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глеску фразу каламбурно преврће комичном кон- 
верзацијом која од безличних епизода израста у 
личну изражајну лепоту. Раскошна мимика Рахеле 
Ферари, висока и као срезана фигура која се поигра- 
ва другима или друге савлађује својом силуетом 
чини је веродостојнијом Ксенијом Буличов, од јед- 
ног оптерећења до једног блока на сцени или је 
прецизно оцртава у кошмару вербалне надлично- 
сти као Филамента у „Ученим женама”.
Рахела Ферари студира сваку улогу: она је способна 
за хипотезе, за промене стања, за убрзање говора, за 
одсечну присутност, за пророчанску збиљу у калам- 
бурима, за чудотворно изобличење (Василиса Кар- 
повна у драми „На дну”), за непогрешиву ра- 
зиграност и проницање реалности, као Сарка у 
„Ожалошћеној породици”. Драгоцена, јединствена 
у свим облицима трагикомедије, без иједног тре- 
нутка оклевања између личне енергије и појачане 
енергије лика.
Модерна и необично смела, у сваком раду и свакој 
улози, Рахела Ферари уме да буде неуморна у трага- 
њу и петљању, блистава у хумору, скулпторски 
снажна у карактеру (Ксенија, Сарка, Г-ђа Гоган, 
Кристина, Леди Маркби). Али је надасве уметник 
који интензивно и суровом маштом и културом те 
маште уме да покаже самом добу и људском 
друштву његов „лик и отисак”. У сваку своју улогу 
Рахела уноси целокупност драме и свереалност ли- 
ка, а првим кораком на сцену намеће изоштрени 
карактер који продубљује намере и грожње света 
или средине (Јегор Буличов, Супарници, П луг и  
звезде, Говор цвећа, Талац, Наши синови, Идеалан 
муж, Иванов, Самоубица).
Рахела Ферари није ни млади ни средовечни, ни 
стар уметник: она је увек у најбољим годинама. Ње- 
на Ксенија Буличов, која се из епизоде подигла у 
демонско породично биће, захваљујући искључиво 
њеном унутрашњем богатству и њеној фантазији, 
узбрало је разноликост представе и дало јој, своје- 
времено, а даје јој и данас гипкост психолошког 
откривања које превазилази сваку легенду и сваку 
теорију социјалистичког реализма. Управо је 
Рахела Ферари глумица чије се субјективно ствара- 
ње непрестано пројектује на граници личних 
доживљаја и непресушне модерне визије. Од не-

Леди Маркби Рахеле Ферари у „Идеалном мужу”, ЈДП, 1961.

Молијерове „Учене жене": РахелаФерари као Филамента, ЈДП,
1971.

конвенционалног талента, од дрског и храброг изо- 
бличавања и уобличавања, ова глумица је начинила 
своју драмску фигуру. Сваку нову улогу, а то су пот- 
врдили њени сарадници Славко Симић, Мира 
Траиловић и Јован Ћирилов, Рахела Ферари 
почиње као да почиње каријеру уопште. Као да је 
случајно бачена на позоришно поље, неорано и не- 
познато, празно и ничије.
Рад на улози Рахела Ферари осећа као велики и 
неизбежни експеримент. Рутина не помаже, велике 
теорије не користе, туђа искуства сметају, профе- 
сионални инати одмажу. Па ипак, у уметничком 
искуству Рахеле Ферари, експеримент и фантазија 
не могу без редукције коју спроводи она сама не 
само на пробама, не само очи у очи са редитељом и
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партнерима, не само у очекивању оне стоглаве пу- 
блике на премијери и оне друге, неизвесније и још 
стоглавије публике.
Својим стилом Гротеске и жанровима стЕГарања, Ра- 
хела Ферари је постала читаво поглавље наше мо- 
дерне глуме. Она је и учитељ и ученик те глуме и 
шегрт и мајстор. Њена посматрачка оштрина и ње- 
на инвентивна сценска дрскост, не само да јој обез- 
беђују целокупност и свереалност лика, него јој 
дају привилегију да свакој представи, у главној или 
епизодној роли свеједно, сугерише унутрашње 
ритмове, увећава објективну драмску целину.

Тако је она као Сарка у „Ожалошћеној породици” 
не само партнер него и унутрашњи редитељ: она 
режира све гужве и гунгуле, она самосвесно осећа 
гротеску ожалошћене хорде грамзиваца, она их по- 
креће на глупарије и мајсторије, она у личним раз- 
мерама усавршене карактерне глуме, проширује 
општу нушићевску метафору. И као Госпођа Драгау 
Нушићевом „Доктору”, Рахела Ферари ће се по- 
служити силовитом инвенцијом промућурног 
нушићевског мајстора, који, и сам свестан ко- 
мичних и бурлескних заплета хоће да их појача, да 
их заоштри и заошија

Глума Рахеле Ферари није само ефектна, звучно 
гротескна, сценски увеличана У сваки лик она уно- 
си једну визију, и димензије једне страсти која се 
налази на осовини највећих и неутажених страсти 
човекових. Као Госпођа Христина у „Нашим сино- 
вима”, она ће са две или три појаве на сцени, обесна 
и успијена у сиротињи многобројне породице по- 
јачати и меланхоличну ведрину и отворену драму, а 
њен муњевити осмех или напукли крик само ће 
дубље категорисати хумор једне црне збиље. У ир- 
ским драмама, особито као Госпођа Гоган у „Плугу 
и звездама” и као Мисис Гилкрист у „Таоцу”, Рахела 
Ферари ће потресно прожимати хумор сцене и 
горчину искуства, као што ће у класичној руској 
драми, улогом Корабочке у „Мртвим душама” и 
Ксеније у „Јегору Буличову” достићи художестве- 
ни глумачки глосар.

У глуми, у култури и систему глуме Рахеле Ферари 
нема општих места, узајмљених физичких гегова, 

< -

Рахела Ферари као Христина у „Нашим синовима”
В. Јовановића, ЈДП, 1966.

Рахела Ферари као Еби у „Арсенику и старим чипкама” на сцени 
Атељеа212,1961.
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десеткованих комичних карактера, али има ројева 
комичних асоцијација, муњевитих реплика, разго- 
лићених пролетњих жена, успаљених матрона, 
уврнутих удовица. Она је избирљив а подједнако 
„на вербалном прагу” драмског текста, и под 
„командном палицом” редитеља представе. У 
суштини, она мирно, постепено и поступно инте- 
лектуалним односом према комици, ваја и первази, 
клеше и обликује своје улоге, са унутрашњим драм- 
ским кодовима, проницањем и преобразбом. Као Го- 
спођа Вујич у Стеријиној „Лажи и паралажи” и у 
Нушићевом „Покојнику” (на сцени Југословенског 
драмског позоришта) Рахела Ферари са високом до- 
зом стваралачког ината ауторизује комичне карак- 
тере; најпре поништава ауторску „свеску сећања”, а 
затим разбија технолошку матрицу редитеља да би 
ове типично домаће драмске јунакиње преоденула 
у енглеске коне и кадуне. У нешто друго, десето,

деведесето: у крајње неравнодушно, занатски нере- 
лигиозно. Шансама глумачке подсвести селективно 
је додавала и физичке и језичке гегове, захваћене и 
примећене у такозваној дневној стварности, у све- 
тини, гомили, мимоходу пролазника у пролазном 
времену.
Драмским инстинктом жене из народа и глумачким 
сензибилитетом жена из класних рапаратура, она 
ће постати баштиником раскошно реалистичког 
репертоара: аутор плус глумац улазе у публику ви- 
јући плаветнило неба и неограничену ш љ аку зем- 
ље, од „Рибарских свађа” Голдонија до „П ер Гинта” 
Ибзеновог. Наше модерно глумиште одиста Рахели 
Ферари дугује низове својеврсних улога и  серије 
лунарних светлости позорнице; а због традиције 
наше глуме и њених великих бразди усхићено се 
усуђујем да напишем: Рахела је П ера Д обриновић у 
сукњи Ибзенове матроне, пустоловке...
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Јован ЋИРИЛОВ

Рахела данас

Захваљујући Ксенији Буличов за мене је Рахела Фе- 
рари одувек стара као данас. А захваљујући Рахели 
за мене је она данас млада као било који мој, или 
њен, млади саговорник. У њеном случају то није 
фраза.
У Југословенско драмско позориште долази на 
представе или изненада. На себе навлачи и лети и 
зими сијасет слојева одеће разних боја, што због 
тога што јој је можда хладно, што из презира према 
конвенцијама. Само је једном дошла у последње 
време сва у истом тону -  на прву пробу „Пер Гинта”. 
Била је скроз на скроз у љубичастом. Чак је на нога- 
ма имала свилене љубичасте ципеле. Знала је да 
Паоло Мађели, редитељ представе, има панични 
страх од те боје, јер верује, као и остали италијан- 
ски позоришни људи, да љубичаста доноси несређу 
сваком пројекту. Рахела је то знала и намерно се 
обукла у ту злослутну боју, да би... Не знам у ствари 
зашто. У сваком случају из неких њених рахелин- 
ских разлога, који, значе све, али једино искључују 
да жели зло Паолу или позоришту. Паоло је одмах 
интуитивно схватио зашто се она тако оденула, и 
само је одглумио „ужас” што је Рахела дошла у љу- 
бичастом, назвао је вештицом и разним погрдним 
именима. Она је само понављала типично рахелин- 
ско питање „Зашто?” И све се свршило тако као да 
виолетна боја на Рахели Ферари, и то само на њој, 
доноси срећу.

Хтео сам да је  обрадујем једног дана, када сам пот- 
писао уговор са Немцима, да ћемо ићи у октобру 
1987. године у Источни Берлин са „Пер Гинтом”. 
Одједном јој се смркло лице, оћутала је  своју паузу, 
и само ми је рекла растужено: „Што ми то радите, 
Ћирилко”, називајући ме именом које ми је дала 
Ивица Танхофер, и којим ме још зове још једна дама 
старе позоришне гарде, Марија Црнобори. Она која

се крила током целе окупације престрављена за 
живот, она која је изгубила своје драге од Немаца за 
време окупације наше земље, треба први пут у 
животу да пође у главни град одакле су се смишља- 
ле паклене смрти припадника њене јеврејске крви.
Пошла је на пут без роптања. Више то није споми- 
њала Одиграла је своју служавку Кари, која прола- 
зи сценом са највише скандинавског колорита, 
мрмљајући нешто што личи на шведски, насмејала 
Берлинце, када јевикнула за Лечићем, Гинтом, нег- 
де горе према галерији, у ваздуху, „8сће1ббкег1!” 
израз који је узела од наше сталне преводитељке 
током берлинског пребивања. А једног јутра, пред 
сам повратак, у фоајеу хотела „Беролина” почела је 
да ми прича сан, којим је продужавала нашу тему 
поводом одласка у Немачку, али не подсећајући ме 
на тај разговор (ко зна да ли га се уопште сећала), 
сан који је уснулау својој берлинској соби те ноћи. 
Сањала је, каже, како лута улицама Берлина и како 
јој се иза некогугла појавио нашминкан, као за неку 
кабаретску сцену -  Хитлер, лично. „Помислила 
сам, ето, па није он ни тако страшан!”. Дакле, јавио 
јој се ликом у њеном занату, у њеној уметности, 
скоро близак. Било ми је јасно да није изигравала да 
се плаши тог пута, кад је у сновима морала да опро- 
сти Немцима

Када гледамо пробе са Уметничким већем и Саве- 
том, а мало њих долази на те пробе, Рахела је готово 
редовна Сећам је се и на пробама са великим ансам- 
блом и на пробама са малим бројем учесника, на 
„Шопаловићу”, „Родољупцима”, „Ревизору” и 
„Буђењу пролећа”, и на генералној „Лаку ноћ, мај- 
ко”.

Не сећам се баш шта је све рекла, али увек се нечим 
одушеви. И онда на њен начин инсистира на томе
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Рафела Ферари -  у драми „Симон"

шта је то добро, имитира глуму тога што је то по 
њој добро урадио, иде даље од њега, али се закачи за 
неку ману, па опет, имитира, понавља, казујући, ни- 
мало увредљиво, како то не може тако да се глуми. 
Редовно је то нешто битно, изнијансирано, 
сложено, комбинација њеног глумачког и њеног 
животног искуства. Чак пре би се рекло да своје 
теме извлачи из животног искуства.
Ту недавно ми је из чиста мира, причајући о некој 
практичној ствари, рекла да Секана Вукојчић у 
„Лаку ноћ, мајко” не сме ни једног тренутка да на-
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говести да ће се заиста убити. То не смемо да поми- 
слимо, као ни мајка, да је озбиљно, да уопште дола- 
зи у обзир. Да ли је то било на основу ранијег 
гледања или је одскора гледала, нисам баш схватио, 
или је сматрала да је то битно да ми каже. Није она 
практична. Не каже ми да ја то треба да пренесем 
Секани. Не. Оставља то мени.
Када се договара о материјалној страни њених уло- 
га, каже, примере како су велике глумице у позним 
годинама, када су играле мале улоге, добијале хоно- 
раре као они у пуној снази за велике улоге. Изгово- 
ри она и суму. Није мала. Али на томе не 
инсистира. Чак каже, не морате ништа да платите, 
како хоћете. Варира онда ту тему уз смех и озбиљ- 
ност, да онда заиста сами морате да донесете некак- 
ву паметну одлуку.

Рахела није уопште стидљива. Када прича о 
„Бућењу пролећа” она ће о еротским стварима 
причати отворено, на свој сложен начин, истина, у 
алузијама, уз велике гестове, или чак мале, али ори- 
гиналне, као што је она у свему на сцени и изван 
сцене. У тим пратећим гестовима Рахела је сасвим 
непоновљива Нешто од тога је наша јавност видела 
приликом једног интервјуа на телевизији. Ту су за- 
бележене оне њене речите паузе, праћене погле- 
дом, колачењем или буљењем очију, али без 
афектације, јер за све што учини, она има покриће.

Многа сећања из професионалног живота Рахеле 
везани су за њен боравак у Будимпешти, чини ми се 
тамо раних 30-тих година. То ће сигурно бити пре- 
цизно забележено у књизи посвећеној њеном живо- 
ту и уметности, она је доста видела живота иза 
кулиса, пратила старе глумце тога времена на јези- 
ку који и данас одлично зна. Мислим да мађарски 
зна тако добро као и српскохрватски.

Када је на прошлом 21. Битефу била звезда предрат- 
не будимпештанске сцене (а и данашње) ЊМа Ооћ- 
1м (чувена Света Ивана, Осја у „Пер Гинту”, 
Гертруда у „Бенк Бану”), одмах се сетила да је виде- 
ла као младу у некој тадашњој популарној комеди- 
ји. Планирао сам да је посетимо заједно када се 
Ооћкнјеуа обрела у болници због београдских 
врућина (и није одиграла до краја представу „Сбћке 
Геј”). Говорила је о њој са страхопоштовањем, али 
није имала времена да је посети. Из Пеште се сећа 
како је тада једна стара глумица, као она данас, 
преузимала мале роле, и како их је играла као „мале



бомбоне”. Само прође сценом, само седи, само 
трепће, или не знам већ шта. Али кад ми је то тек 
што сам дошао 1985. године на чело ЈДП 
испричала, било ми је јасно да тачно тај статус 
жели сада у позоришту. И то смо остварили.
Заправо Рахела откако је памтим није била дру- 
гачија -  велика или мала улога то је за њу било исто. 
Неке изузетно велике улоге није ни играла, али је 
била култ-глумица моје генерације, оних који су 
волели уметност трансформације, свежих решења 
и храбрости.
О њеној Ксенији у „Јегору Буличову” Борислав 
Михајловић Михиз написао је један од својих нај- 
бољих портрета уметника, којим се и он сам поно- 
си. Та угашена жена, маћеха, за коју Јегор 
(Живановић) нема лепе речи, те она само једном 
изговори нешто што би био траг емоција: „Јегоре, 
ти ме гледаш као да сам неки намештај!”, једна је од 
најбољих улога које је до данас видела моја генера- 
ција. То не би било тако значајно да се каже, да не 
бих хтео да посведочим нешто што, мислим, још 
није забележено.
Миливоје Живановић и Борис Ливанов гостовали 
су у представама, Миливоје у Москви на сцени 
МХАТ-а, а Ливанов на сцени Југословенског драм- 
ског позоришта. Миливоје је био први инострани 
глумац који је одиграо улогу на свом језику у пред- 
стави „художественика”, сасвим у стилу XIX века, 
када је то било уобичајено, као да је реч о опери. 
Ливанов је много помогао Миливоју, јер је био и 
редитељ те представе, а не само тумач насловне 
улоге.
Када је Ливанов дошао у Београд, видео је нашег и 
Матиног „Јегора”, одушевио се Невенком Микулић 
као Меланијом, која је била сасвим слична оној у 
Москви, али сасвим је другачије видео лик Ксеније. 
За њега је то била врло брза, жустра, глупа женица, 
далеко од оне споре тупости Рахелине Ксеније. Ра- 
хела је брзо схватила шта Ливанов хоће и ми смо, 
ми који смо толико волели управо њено виђење тог 
„намештаја”, те вечери, не знам тачно које године, 
видели пред својим очима само черечење те њене 
креације коју је она направила као левом руком, по- 
сле стотина представа, које су била већ увелико 
српска позоришна класика.
Нама је дошло да плачемо што се то десило, као да 
нам је неко пред рођеним очима раскомадао Бије-

Један одговор у слици Рахеле Ферари, 1962.

лићеву „Купачицу” или разбио Мештровићево 
„Сећање”. Рахела, чини ми се, кад смо јој то рекли 
упутила нам је оно њено чувено: „Зашто”, као када 
смо се чудили њеној љубичастој хаљини на првој 
проби „Гинта”. Било је величине и у том њеном 
гесту према упорном госту, најупорнијем и најза- 
морнијем кога сам у животу имао. (Терао ме је у 
Клубу књижевника без пића, јер не пијем, да му 
држим здравице на пола метра од његовог уха.) Ра- 
хела је своју жртву госту принела без колебања.
Рахела Ферари спада међу оне глумце о којима се 
причају безбројне анегдоте, коју имитирају вешти
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имитат.ори, и надам се, да ће те анегдоте бити забе- 
лежене. Чини ми се да ће неке од њих, ако су исти- 
ните, окарактерисати њен стил живота и мишљења 
о позоришту. Али ја не умем да причам анегдоте, те 
их нећу понављати ни у писаном облику. Она је 
једна велика анегдота, једна изузетна оригинал- 
ност, непоновљив дух, и једном сам рекао интелек- 
туалац, ако под тим сматрамо личност која има свој 
суд о свету, свој поглед на оно што нас окружује и 
што је битно за наш живот. Она није тек данас му- 
дра са својим годинама, које, надам се не крије, јер 
нема разлога да их крије. Има дана када изгледа 
старија него што је заправо, а каткада је млађа него 
што има година, по свом изгледу. Има дана када је 
недостижни уметник у астралним сферама, а када 
се подухвати неке свакидашње теме, животне, чак 
баналне, кувања или шта га ја знам чега, онда ће вам 
давати утисак најобичније жене са улице, без вели- 
ких видика.
Кад вас гледа иза својих дебелих наочара, имате кат- 
када утисак да ништа не види, а онда ће вам рећи 
неко запажање које тражи изузетно оштар вид и 
слух за свет око себе. Када сам у том истом Берлину 
на сцени Дојчес театра, пред пробу, узвратио поз-

драв на добродошлицу заменика управника, 
пришла ми је и само рекла. „Како сте то стајали, као 
параграф, без достојанства, које су имали ваши ве- 
лики претходници. Морате да пазите на то!” А по- 
том је отишла на позорницу, и секла пластично 
цвеће по поду „Шопаловића”, које су тако неестет- 
ски залепили код нас у театру на двоје на троје пред 
полазак на турнеју у ДДР. Викала је: „Шта ће ти 
курчићи на сцени, сецимо то одмах!” и дала пример 
радницима да то исто раде. Када је окончала посао, 
сагињући се као девојчица, дошла је пред наше де- 
коратере и реквизитере, и упитала их: „Што то ни- 
сте сами исекли. Ви радите са уметницима, могли 
сте и сами да видите да је то гадно!” Да бих ублажио 
ствар, јер разговор је добио озбиљне размере, рекао 
сам да ми не одузима хлеб, јер може да неком падне 
на памет да њу поставе за управника.
То је била шала Али мени се чини да би она тај 
посао вођења позоришта знала да ради и данас, 
упркос година, које и нису тако високе. Она је право 
позоришно биће, чак чудовиште, која би заправо 
сваки посао у позоришту знала да уради тим својим 
бескрајно великим даром.
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Ристо ВИТАНОВ

Трајност глумачког присуства
(Уз последње улоге Рахеле Ферари)

И у зрелом животном добу Рахела Ферари не посу- 
стаје у свом чудесном глумачком ентузијазму; ко- 
лико као глумица изузетне природе и специфичног 
артизма, о чијем се умећу сад већ више приповеда, 
но што се оно може чешће потврђивати, толико сво- 
јом реском, бритком речју коју има за колеге, као 
страствени поклоник театра -  гледалац, глумица, 
својеврстан педагог, али и последњим сценским на- 
ступима.
Не оповргава Рахела познато, готово овештало пра- 
вило да за великог глумца нема малих улога; уоста- 
лом, велики део свог присуства на сцени градила је 
на фином ткању тзв. малих улога, природом глуме 
коју је тешко дефинисати, коју сам у једном тренут- 
ку именовао као „онеобичавање тумаченог лика”, 
што је, наравно, тек назнака могућег одређења, све- 
сна своје ограничености, немерљива за широку ска- 
лу богатог Рахелиног глумачког умећа.

У последњих неколико година Рахела је ређе изла- 
зила на сцену; одједном, заиграла је, у неколико 
сезона у више представа Југословенског драмског 
позоришта и Атељеа 212, оживотворујући, по ко зна 
који пут, додељене јој ликове, с радошћу и полетом 
готово незамисливим за глумца њене доби, и 
животне и уметничке зрелости, мудрошћу сцен- 
ског мајстора који и у глумачкој минијатури уме да 
изатка читав један регистар тонова, боја, осећања...

У једном разговору с радошћу се присећала позива 
Паола Мађелија да заигра у његовој поставци Ибзе- 
новог „Пер Гинта” на сцени Југословенског драм- 
ског позоришта. Мађелијев рад је познавала од 
раније: играла је пре више од једне деценије у ње- 
говој режији „Трилогије о летовању” КарлаГолдо- 
нија. Причала ми је да ју је позив затекао у Паризу, 
где је боравила код сина. Паоловом позиву није одо-

лела: вратила се да удахне веродостојност лику Ка- 
ри, непостојећем код Ибзена.
Кари је мистична и реална, уклапајући се у онај 
изазовни, магловити преплитај који твори Ибзено- 
ва северњачка поезија, мистично треперава и поет- 
ски ужарена На путањи Пер Гинта, на његовом 
ходу кроз време и простор, у трагању за властитим 
бићем, Кари стоји на њеним полазишним и исхо- 
дишним тачкама. Она је спона са домом, са за- 
вичајем, са фјордовима. Кари оличава сећања на 
свет игара, на несташлуке, на жељу за одгонетањем 
тишине и тајни чудесног северњачког околиша.

На почетку представе Рахела Ферари пролази коси- 
ном која чини поприште радње у „Пер Гинту”, до- 
зивајући овога: већ самим ступањем на сцену 
Рахела оваплоћује своју глумачку персоналност и 
персоналност лика који тумачи. Тих неколико узви- 
ка призивање су чудесне северњачке атмосфере, ма- 
глина, затомљене поезије, пустоши... Кари је жива, 
стварна, дуговечна, истрајна и снажна у свету оску- 
дице; широка је и драга, јер крије мирис детињства
-  али и иронична, поспрдна и двосмислена у својој 
штедрости и загонетности.

Кари постаје двоструком загонетком Перовог избо- 
ра, јер она оличава и зов дома, и трајност, али га и 
гура напред -  у неизвесност, на пут сазнања.

Своју Кари Рахела оцртава тек у неколико појава, 
средствима која доносе њену слојевитост: гласом, 
кретњама, дозивањем, читавом својом појавом која 
собом носи тајанственост и одрешитост мудрости. 
У њеном гласу је и сребрнастог сјаја фјордова, и 
његове јеке, и заштитничке, прекорне благости, и 
ироничног подругивања, и топле самилости, и му- 
дре рескости и одлучности. Кари је заправо будућа
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пројекција Солвејг: некадашња чежња којој су вре- 
ме, живот, сазнања, донели опорост и ироничну су- 
периорност, готово ванвременско обележје спонЗ 
са домом и постојбином. Као што у Мађелијевој 
представи „ЈТивац дугмади”, и „Непознати путник” 
доносе ледени дах спознаје неумитности, смрти, 
Кари подсећа на трајност, на тајанствену спрегу 
Човека и Природе, али га опомиње и на његову 
трошност и безначајност.
У већ помињаном разговору, фебруара 1987. године 
Рахела Ферари ми је поверила своју жељу да ради са 
Дејаном Мијачем, с којим дотле још није била са- 
рађивала. Вајкала се да ето, окончава своју глумачку 
присутност не заигравши код тог мештара сцене. 
Тек, неколико месеци касније, Рахела је била са ан- 
самблом који је у Мијачевој режији тумачио Гого- 
љевог „Ревизора” на сцени ЈДП-а. Играла је 
Авдотју, глувонему служавку, трому, трапаву, коју 
сви гуркају, шаљу некамо, пожурују,Авдотју која 
свуда забада нос, која је готово свеприсутни, неми 
сведок свих збивања. Она тек гутуралним гласом 
покушава да саопшти своје новости или поруке, али 
захукталим Гогољевим јунацима то је готово немо- 
гуће казати, јер су понесени замајцем који је покре- 
нуо вртешку збивања и догађаја, и на коју су сви 
поседали. Зато Авдотја тек на крају представе „оНа” 
саопштава новост поражавајућег значаја за све при- 
сутне.

Рахела Авдотју доноси пре свега ходом, у недоста- 
тку гласовних изражајних средстава; Авдотја грубо, 
ходом који је у исти мах и тром и незграпан, а опет 
запрепашћујуће лак, пролази сценом, у једном не- 
престаном активитету који проистиче из настојања 
да обајсни, да каже, а који ће кулминирати у 
завршној сцени. Грубу природу Авдотје Рахела Фе- 
рари повремено потенцира промишљеним гестом 
или гегом, не одводећи, међутим, лик у карикатуру 
или типску једноличност.

Средином септембра 1987. године Рахела Ферари 
поново игра на сцени Атељеа 212, на којој је своје- 
времено привлачила публику као померена Еби у 
Кесерлинговој црној комедији „Арсеник и старе 
чипке”.

„Александар" Миодрага Ђукића: Рахела Ферари као Дада, ЈДП, 
1974.

У драми Јелице Зупанц „Црњански или лако је Ан- 
дрићу”, у режији Милоша ЈТазина, игра баку бу- 
дућег великог писца. У тролисту усамљених жена, 
који уз њу чине још мајка Црњанског и проводаџи- 
ка (Нада Касапић и Вука Дунђеровић), који ромори 
над постељом младог Црњанског, повратника са 
фронта, изнуреног, али и устрепталог да крене на 
студије у Београд, Баба (Рахела Ферари) се стално 
креће између актера сцене, настојећи да, због своје 
глувоће, чује разговор, незграпно се уплићући у 
исти. Стално запиткујући, повисујући глас, па 
олакшавајуће одахнувши кад разабере о чему је реч, 
те непрестано брундајући своја сећања и примедбе, 
независно од тока приче, Рахела Ферари ствара бо- 
гат гласовни контрапункт неодољивог хуморног 
набоја. Једна једина сцена у којој се појављује до- 
вољна је да на сцени осетимо присуство аутентичне 
глумачке личности.
Сезону касније, поново је заиграла на истој сцени, у 
режији још једне младе редитељске личности, Ива- 
не Вујић. У комаду шведског писца „Из живота 
кишних глисти”, у извесном смислу биографској 
причи о великом драмском писцу дечјих бајки (и на 
властиту несрећу, неуспелом драматичару) Хансу 
Кристијану Андерсену, игра не баш јасно профи- 
лисани лик Ћелаве жене. Иако сматрам да је њено 
учешће у представи известан вид злоупотребе 
глумца, Рахела се ипак нашла на свом терену. То је 
један од оних бизарних ликова с којиме је жњела 
велике похвале, који у њеном тумачењу постају још 
необичнији. У камерном саставу јунака драме Пера 
Улова Енквиста, у њиховом наизглед салонском 
пренемагању иза којег се раскрива читав један свет 
комплекса, фрустрација, инхибиција, Ћелава жена, 
готово непокретна у својој вечитој фотељи, неми је 
сведок свих збивања, презрива и ћудљива.
Енквист је драматуршки довољно не појашњава, не 
чини то касније у представи ни редитељ, она остаје 
помало мистериозни судеоник те психоаналитичке 
сеансе, оглашавајући се покојом речи, чешће нераз- 
говетно артикулисаним звуцима
Тако драматуршки танушно сроченом лику, без 
текстуалног предлошка и јасно дефинисаног карак- 
тера и функције у комаду, Рахела Ферари дарује бо- 
гату живописну скалу својстава, спасавајући лик од 
апсолутне неразумљивости, зрачећи раскошним 
глумачким богатством са сцене у сведеном, готово 
микро-изразу. Оправдати ћутање или неко прису-
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ство на сцени, тежак је глумачки задатак; очито не 
сувише за глумицу Рахелиног кова и интуиције.
Септембра 1988. године поново је на сцени ЈДП-а, у 
нешто већем глумачком задатку. У страсно мишље- 
ној, а у сценској проведби рационално прожетој по- 
ставци Едварда Милера комада совјетског писца 
јеврејског порекла Ш. Анског, „Дибук” („Између 
два света”) Рахела игра улогу старице Фраде, баке 
главне јунакиње, Лее, опседнуте духом умрлог Ха- 
нена, несуђеног јој младожење, ученика кабале.

Фраде је добродушна, мила, и надасве мудра стари- 
ца, пуна разумевања, љубави, али понајвише живот- 
не мудрости. Једина са стрепњом схвата природу 
Леиног немира и болести; страх је не спречава да 
помогне младој девојци, али традиција је то, 
потчињеност законима Бога и Човека, поретка и ве- 
ре које су је научиле мудрости. Она је оличење 
врлине у најплеменитијем смислу, врлине мудро- 
сти и бола. Фраде разуме љубав, не охрабрује је, али 
и не осуђује. Њ у је само страх од неминовности,

она тај страх препознаје, јер га је, очито, морала 
кушати много раније. Праштање и љубав су вред- 
ност које је подржавају, и којима се приклања. Не- 
моћна је међутим пред законима друштва
Одавно на београдским сценама није виђен лик так- 
ве концентрације једноставности, животности и то- 
плине, такве зреле мудрости и смирене сценске 
интерпретације.

Фраде као лик нема ништа од ексцентричности нај- 
познатијих улога Рахеле Ферари: напротив, сва је у 
наизглед једноставној смирености, испуњене 
међутим невероватним богатством осећања. Да ли 
је мудрости Фраде на сцени Рахела даровала нешто 
од властите мудрости, неко завештање бола и сазна- 
ња саме себе И патње властитог народа? Засигурно 
јесте, иако, очито, корени су пре свега, као и увек 
досад, у њеној сценској супериорности, у снази и 
животности њене глуме, у богатству и топлини 
емоција и оригиналној експресивности једног та- 
лента и природе.
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Борислав МИХАЈЛОВИЋ

Рахела Ферари као Аксиња 
у „Јегору Буличову”
Нин, Београд, јуни 1951. године

Има позоришних представа које, солидно припрем- 
љене и уравнотежено изведене, трају онолико ко- 
лико трају дани за чије време се оне играју, па онда 
утону и нестану у низу сличних коректно-учтивих 
остварења. Има представа, подједнако знаменитих 
колико и ретких, које одмах, право са премијере ула- 
зе у историју позоришта, док се њихове репризе још 
увек играју и још увек одјекује аплауз што га изазо- 
ву. Прве представе су доказ ранга и солидности, 
друге су питање части и поноса једног ансамбла. 
Два таква поноса, две перјанице има Југословенско 
драмско позориште: „Дунда Мароја” Бојана Ступи- 
це и „Јегора Буличова” Мате Милошевића. Реч је 
овога пута о драми Максима Горког. Само није реч о 
представи као целини, ни о томе шта је све Мата 
Милошевић извукао из подтекста овог комада, нити 
како је од социолошке студије Максима Горког 
начинио драму, није реч о највећој улози Југосло- 
венског драмског о силној, стравичној, готово фан- 
тастичној реализацији Миливоја Живановића. О 
томе се писало и о томе ће се (кад једном већ сасвим 
јасно сазнамо како је неоцењив и колико вредан 
пажње такав један догађај, таква једна потврда 
наших културних могућности) о томе ће се још пи- 
сати. Али „Јегор Буличов” је завредео да се о мно- 
гим, да се о готово свим детаљима из којих је 
сачињена ова чврста, стамбена зграда проговори по 
нека реч. Зато ће овде бити говора само о једној 
улози из „Јегора Буличова” о Аксињи Буличов Ра- 
хеле Ферари.
Осећам дужност да о овоме пишем, дужност гледао- 
ца који је добио дарежљив, богат поклон и треба да 
га узврати, а плашим се задатка. Како у мало, или 
што је можда горе у много речи писати о улози која 
је прављена и направљенауз тако мало изговорених 
речи, одиграна обрвама, звецкањем кључева, косим,

костобољним ходом, погнутом, само мало главом и 
гласом који је тако много испричао са свега два-три 
тона?
Постало је пословица, конвенционална позоришна 
пословица: „Нема малих и великих улога”. Говори 
се то суревњивом глумцу као утеха, педагогија кроз 
то поучава у позоришним академијама, много пута 
говоре то сви, а мало пута то верује ко. Ова послови- 
ца, као уосталом и тако много других, није наравно 
тачна, али ето, изгледа, може да се докаже. Рахела 
Ферари је доказала.
У тексту Максима Горког мало је простора и готово 
још мање пажње посвећено Ксенији (Аксињи) Бу- 
личов. Кад дочитате драму Аксињу готово и не осе- 
тите другачије него као нужан, реквизитарни део 
једне богате трговачке скоројевићке породице. Она 
делује баш као што се на једном месту и изричито 
каже „као намештај”. Она је једноставно „газдари- 
ца”, затуцана глупача са жељом да важи, која свуда 
трпа свој нос и свој суд скоро исто толико катего- 
ричан кОлико и бесмислен, жена са обичним, чак 
површним карактеристикама заосталости и несна- 
лажљивости. Осветљена као фигура више речима и 
поступцима других људи према њој него својим го- 
вором и деловањем на сцени, ова улога се могла 
конкретно одиграти и тако да остане^сива и непри- 
мећена епизода. Рахела Ферари је, међутим, 
начинила подвиг. Редак и велик. Хтела је живо да 
олицетвори, да донесе, да докаже, да потврди ону 
реченицу из комада, кад на смрт уморан Јегор, коме 
више није стало ни до ког обзира, даје њену дефи- 
ницију, у једној тешкој, мртвачки пресудној 
реченици: „Ти си Аксиња сасвим... као ружан сан.” 
Хтела је и више од тога: да из своје улоге не извуче 
само оно што текст дозвољава. Хтела је једном речју
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максимум улоге. (То је, уосталом, увек, она пресуд- 
на мера којом се мери величина глумца). Имала је 
партнера који је то учинио могућим. Силовити, ро- 
бустни сплаварев син Јегор Буличов, сад остарео, 
зверски и човечански узнемирен пред смрћу, силан 
и грчевит -  тако га је донео Миливоје Живановић -  
још више је подвукао Аксињину безнадну не- 
важност. Ванредно детаљирана у својој безначајно- 
сти, ситна, остарела Аксиња Рахеле Ферари, 
некадашња миражцика која је пожелела „сокола”, 
тај „ружан сан” сумрака његовог живота срећно је 
допунила Јегорову физиономију.
Да би то могла да постигне Рахела Ферари је морала 
да заборави све своје раније улоге. Она их је забора- 
вила. Морала је да постигне. Морала је да постигне 
једну фантастичну меру транспозиције свог соп- 
ственог лика. Она је то учинила Постала је Аксиња 
Буличов и није застала при натуралистичкој фор- 
мули самопреображења, него ју је оплеменила реа- 
листичким поступком и сачувала сву потребну 
иронију уметника према личности коју креира. Из- 
бегла је све што је конвенционално и опште и 
остварила стари, вечити парадокс уметности: била 
је толико посебна, индивидуална, да је постала тип. 
Била је један сасвим одређени човек, а у исто време 
њена личност као да је својим изразом одржала пре- 
давање из психологије, социологије па малтене и 
биологије.
Аксиња Буличов Рахеле Ферари постаје једна од 
најважнијих и најактивнијих улога драме, она боји, 
сити колорит, допуњује. Цела тешка, загушљива ат- 
мосфера те трговачке куће, коју ће за који тренутак 
прогутати вртлог револуције, њој дугује своју пот- 
врду у комаду. Ситно звецкање њених кључева до- 
минира сценом. Она постаје стваралачки сарадник 
на грађењу осталих личности. Она свакога мери 
сумњичаво али посебно. Другачије Јегора од кога 
страхује, Звонцова кога се прибојава, Шуру коју 
мрзи, Тјатина кога презире. Особине Аксиње бу- 
личов онакве какве их је креирала Рахела Ферари, 
њена тврда, примитивна, нетранспонована иронија 
ограничене жене, њено хронично, зимогрожљиво 
гунђање, њена невешта трапавост, и ситан користо- 
љубиви кукавичлук бацају своју сенку и додају по- 
неку нову црту лику сваког партнера на кога се 
усмере. У танком шкртом тексту Максима Горког 
Рахела Ферари је нашла прилике да згусне и 
очврсне лик једне безвредне сићушне душице, да
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тако много дода тексту комада, а да не изневери ни 
Максима Горког ни Мату Милошевића.
А средства којима је све то постигнуто? Она су из- 
ванредна у својој сведености, у једној оскудности 
која значи богатство. То је једна пуна и скроз под- 
једнако пуна улога Минутима она остаје на сцени, 
а да нема да изговори ни једну реч, или учини било 
шта значајније. Па ипак ни једног тренутка она се 
не осећа ни излишна ни депласирана. Нема праз- 
них момената испуњених рутинираним, повр- 
шним гестом, за цело време представе ниједан теа- 
тралан, чисто мизансценски покрет и ефекат. На 
сцени је стално Ксенија Буличов са својом ситном, 
забринутом и бесмисленом мисли. Она тако прати 
све што се догађа на сцени, сваки призор и сваку реч 
пропусти кроз свој кошмарни глупави свет. И зачас 
осветли позорницу још једном зраком своје таме. 
Не знаш кад је убедљивија, кад слуша или кад гово- 
ри. Она је ту и кад није на сцени, стално је очекујеш 
да уђе и јави неку злу вест, час усплахирено, час 
немоћно протествујући. Свела је глас на готово не- 
могуће узак регистар, а даје, као на каквој успелој 
слици, са мало боје -  богат колорит.

Једну посебну, веома снажну црту технике ове уло- 
ге сачињава ход. Рахела Ферари се креће на сцени 
изванредно: иде костобољно, смрзнуто, некако ко- 
собоко и неосетно храмље, на десну ногу. За цело 
време представе ниједном неће захрамати на леву, а 
кретаће се час споро, час уплашено, усплахирено, 
час немоћно, очајнички. Готово човек да каже да је 
пола улоге одиграла ходом. А шта да се каже за оно 
изванредно, укочено трешење руке у тренуцима ка- 
да је збуњена нарочитом врстом бриге, кад нешто 
не схвата, не поима? Или за ону ситну игру обрва, 
усана и трепавица проведену кроз цео комад без 
шаблона и без позе? Све је то тако своје и тако исти- 
нито, погођено! Она права, велика глума, кад се 
осећа да је све добро нађено, а не остане ни један 
траг од муке тражења.

Само висока остварења могу себи да дозволе луксуз 
хиперкритичности. Зато ипак једна замерка. Детаљ 
је, али важан. При крају трећег чина Аксиња сазнаје 
да ће бити сазван лекарски конзилијум за Јегора. 
Она се плаши сваке промене, сваког узбуђења, чак и

Рахела Ферари као Аксиња и Миливоје Живановић као Јегор из 
истоимене драме Максима Горког, ЈДП, 1951.





сваке стране речи. Вест јој измами узбуђен, продо- 
ран крик' „Љу-ди!”. Тренутак после тога лекар 
одлази и Ксенија се одједном враћа у хладан, неуз- 
буђен став. Одмах оговара: „Како је строг.” На по- 
зорници је томе дат очито намеран вид Ксенијине 
хипокризије. Као да је малочашњи узвик био лажан, 
намештен. Чини ми се да то није у складу са ликом 
Аксиње Буличов. Она није лицемер, нема она до- 
вољно лукавости за то. Не каже њој узалуд Јегор на 
другом месту: „Да лажеш Аксиња, ти не можеш! 
Глупа си за то.” Стога ми се чини да је ово место 
исфорсирано и донекле искривљује лик Аксиње Бу- 
личов, само ми изгледа да је ово пре грешкарежисе- 
рова но глумицина.
Да се зауставимо. Рахела Ферари је направила вели- 
ку улогу. Али нити би представа Југословенског 
драмског позоришта била његова перјаница, још 
мање таква перјаница, нити би Рахела Ферари мо-

гла да тако одигра Аксињу Буличов, да цела пред- 
става не стоји на таквој висини на каквој стоји. Ве- 
лико редитељско остварење Мате М илошевића и 
огромна стравична глума Миливоја Ж ивановића 
повукли су за собом цео ансамбл. Танасија -  Капита- 
лине Ерић, Зобунова -  Ане Паранос, А нтонина -  
Наде Грегурић, а нарочито Трубач -  Ж арка Митро- 
вића, Варвара -  Ивице Танхофер заслуж или су по- 
себне чланке и осврте. Више од свих појединачних 
вредности у овој представи вредност је  представа 
сама, њен склад, висина и снага. Када се узме у об- 
зир тежина задатка и чињеница да се играло тромо 
и несценично позориште Максима Горког, онда је 
тек видно како великим способностима располаже 
Југословенско драмско позориште.
Способностима које су већ двапут преш ле ону за- 
једничку црту после које престају да буду способно- 
сти и постају велика остварења.



Олга БОЖИЧКОВИЋ

Портрет Рахеле Ферари
Политика, Београд, 27.09.1959.

Ако је уопште могућно личност једног драмског 
уметника свести под један, примарни квалитет он- 
да Рахелу Ферари одликује њена свестраност. Рет- 
ки су карактерни глумци тако широког дијапазона, 
толиког распона физичке и духовне трансформаци- 
је као што је ова првакиња Југословенског драмског 
позоришта. Готово никад носилац главне улоге, она 
од сваког лика чије јој се тумачење повери, направи 
креације, минуциозно издеље права глумачка ре- 
мек-дела, која се памте и дуго носе као незабораван 
уметнички доживљај.
Као млада девојка играла је бабе; данас, као зрео 
човек и формиран уметник с лакоћом игра заводљи- 
ве младе жене. Постигла је изузетно савршенство 
интегралности људске личности, даровано само 
ретким уметницима, за које сценски простор и вре- 
ме немају граница, а фиктивни живот на сцени не 
признаје ограниченост свога трајања.
У позориште је ступила у Новом Саду. Била је све- 
сна снаге и ведрине своје младости која је расла на 
широким хоризонтима њене родне Војводине и 
свога живог темперамента, а потпуно несвесна сво- 
је даровитости и начина и путева којима све то тре- 
ба управити и каналисати. Играла је све што јој је 
било понуђено -  спонтано, пусто, необуздано. Није 
питала шта јој одговара, за шта је предодређена. На 
све улоге бацала се једнако, страсно, са сваком се 
смело и рискантно хватала у коштац. Није се бојала 
падова, радовала се, као дете и најмањем успеху. И 
можда баш у том њеном првом стихијном при- 
лажењу најразнороднијим драмским текстовима, 
комичним, трагичним, водвиљским, мелодрам- 
ским, тумачењем сваковрсних улога, малих и вели- 
ких, симпатичних и несимпатичних, треба 
сагледати оне погодне условности које су од ње 
формирале тако свестраног драмског уметника

Пред други светски рат Рахела Ферари била је поз- 
вана у Уметничко позориште у Београду. У година- 
ма окупације, као Јеврејка, живи у илегалности. 
После ослобођења, поново је у Новосадском позо- 
ришту. Тамо бележи један од највећих успеха на- 
словном улогом у Чапековој драми „Мати”.

Са оснивањем Југословенског драмског позоришта 
постаје његов члан, и за дванаест његових сезона 
остварује осамнаест улога. Већ у првој сезони појав- 
љује се у два комада, малим, али запаженим улога- 
ма: Војницкаја у „Ујка Вањи” од Чехова и Пашква у 
Голдонијевим „Рибарским свађама”.

Тешко је из низа свих осталих улога издвојити оне 
које Рахели Ферари више одговарају, које јој, глу- 
мачки речено, боље „леже”. Она има одговор за сва- 
ку улогу, у којој сама открива оно око чега ће 
надградити глумачки лик, поистоветити се с њим, 
изградити тип, нову, само њој својствену сценску 
личност. Или су то они реалистички ликови руског 
репертоара: Горностајева у „Љубов Јароваја” од 
Трењова, Смељска у „Талентима и обожаваоцима” 
од Островског, Лизавета Богдановна „Месец дана на 
селу” од Тургењева, Ксенија и Василиса у „Јегору 
Буличову” и „На дну” од МаксимаГорког и Фјоклау 
Гогољевој „Женидби”; или Шериданове комичне 
леди из комедија „Школа оговарања” и „Супарни- 
ци”, Молијерова Доримена, Шекспирова Дојкиња, 
Лоркина Просјакиња, 0 ’Кејзијева госпођа Гоган и 
Жиродуова Барбета; или жене, личности у делима 
наших драмских аутора -  Зеленићка у Стеријиним 
„Родољупцима”, Госпођа Ане у Војновићевој „Ду- 
бровачкој трилогији”, Нушићева Сарка у 
„Ожалошћеној породици”.

И, вероватно, чинећи неправду оним осталима, 
ипак предност треба дати Госпођи Гоган, Сарки, и
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Рахела Ферари као чланица СНП у Новом Саду 1946.

изнад свега Ксенији, њеној великој и ненадмашној 
Аксињи. То су улоге са којима се Рахела Ферари 
представила као истакнути драмски уметник не са- 
мо својој најближој, београдској публици, већ и пу- 
бликама широм земље и у иностранству приликом 
гостовања и турнеја њеног позоришта. Њена Сарка 
и Госпођа Гоган у Загребу и Љубљани и осталим 
градовима Хрватске и Словеније, биле су открове- 
н>а и велик допринос општој оцени домета свих ње- 
них партнера, њена Сарка у Пољској издвојена је

Портрет Рахеле Ферари из представе „Љубов Јароваја” 
у извођењуЈугословенскогдрамскогпозоришта, 1948.

Лик Смељске из представе „Таленти и обожаваоци”
Островског, ЈДП, 1949.

међу најуспелије креације југословенских глумаца: 
њена Аксиња у Паризу и у градовима Совјетског 
Савеза донела јој је признања која се дају само нај- 
већим глумцима. И неће бити претерано ако се каже 
да је улогом Аксиње у „Јегору Буличову” Рахела 
Ферари исписала значајне странице наше савреме- 
не глуме.
Аксиња Рахеле Ферари то је читава једна концепци- 
ја театарске уметности, један подухват и један ре- 
зултат који превазилазе категорије уобичајених 
мерила и оцена једног глумачког успеха. Код лика 
који је она оживела на сцени не поставља се више 
питање како је њега замислио аутор и шта је њиме
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хтео да саопшти и изрази. Ту се поставља питање и 
добија одговор докле досежу моћи једног уметника 
да изгради и д о г р а д и  оно што је аутор тек на- 
говестио. Јер, у моћном Горковом литерарном делу 
његова драмска ткива нису заснована на чврсто и 
јасно формираним сценским ликовима, нарочито 
епизодним. Требало је имати смелости, личне хра- 
брости Рахеле Ферари и оне горкијевске љубави за 
све што је људско, па један папирнати, литерарни 
готово нељудски лик уздићи до замаха и сугестив- 
ности којом зрачи оплемењено уметничко дело. 
Управо у њеној Аксињи дошао је до пуног израза 
онај глумачко-сценски поступак којим глумац кроз 
своју улогу осветљава и употпуњује остале лично- 
сти које га у делу, односно представи окружују. Ак- 
сиња Рахеле Ферари класичан је пример оне 
сценске уметности у којој реч, изговорена глумачка 
реч, доживљава свој пуни ехо и комплетну тонску и 
садржинску вибрацију кроз целокупну физичку по-

јаву глумца, кроз гест, поглед, неисказану мисао -  
кроз његово ћутање.

Када је реч о личним афинитетима Рахеле Ферари 
према драмским ауторима, врсти позоришних ко- 
мада или ликовима, њу можда највише привлаче 
такви сценски задаци који јој било својом 
сложеношћу, било приввдним сиромаштвом, отва- 
рају широке и неслућене могућности да по њима 
истражује и извлачи на површину најзапретеније 
подтекстове и далеке наговештаје. И као врхунац 
уметничког задовољства који она жели да постигне, 
који тежи да пружи публици, јесте да после 
сложеног тражења, и она и публика, све то зајед- 
нички доживе као спонтано и дубоко проживљено. 
У томе је њена снага, на томе почивају неисцрпна 
врела њених сталних, свежих и непоновљивих 
уметничких достигнућа.
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Милосав МИРКОВИЋ

Нушићева Рахела
Дело, Београд, март 1965. година XI, бр. 3

На премијери „Госпође министарке” у Народном 
позоришту, прошле јесени, било је међу гледаоци- 
ма старијих, старински лепо обучених жена. Прет- 
постављам да су то оне даме које су некада са пуном 
концентрацијом гледале Нушићеву Министарку у 
креацији Жанке Стокић. Сада су имале прилику да 
упоређују, и можда са љубомором коју позоришни 
сладокусци увек имају, да уздишу за оним мину- 
лим, неповратним ликом Жанкиним. Признајем, 
завидим гледаоцимачија је старост тако моћна, бар 
у позоришној дворани и радозналом ћутању.
Госпођа министарка Љубинке Бобић једно је спе- 
цифично чудо у области позоришта и области 
живота Поред Жанке Стокић она би се свакако 
осећала сигурном и надахнутом као што се Стен, 
згрчен и малечак, осећао поред упадљиво округлог 
Оливера. Али, у Бобићкиној креацији има изван- 
редне равнотеже између реалистичког портрета и 
носталгије за малограђанским стандардом. А то ни- 
је мали потез, и није без богатог, разиграног шарма. 
Међутим, посебну, бесомучно разиграну каракте- 
ризацију Нушићеве даме дала је у неколико наврата 
Рахела Ферари. Њене нушићевске линије нису 
прожете статичним цвећарством лика, моделом ко- 
ји  је заповедно дошао од Станиславског. Она, као 
Сарка удовица у „Ожалошћеној породици”, и као 
госпођа Драга у „Доктору” јесте карактер од првог 
доскока на сцену, од првог вриска и успијања, 
чуђења и  подизања обрва. Громко уплетена у 
чаршијске и породичне тајне, напрегнуто отмена 
до прве распре у којој ће провалити обесном про- 
стотом. Рахелина Сарка двоструко је сценски видо- 
вита Она носи наизменичност комичарске игре и 
комедијске режије онога што једно против другог 
смерају маловарошке газде и јунаци, алапљиви 
шефови фамилија и мали, грабљиви делфини сваке

славе и сваке даће. Малим обузета, Рахелина Сарка 
лови сваку реч и прати свачији корак, али се као 
мачка извија из колективне игре да би се неодољиво 
грамзиво борила против још грамзивијих. Из сујете 
расте и похлепом се крунише лик Агатона (у овој 
представи то је колоритни Миливоје Живановић), 
али његов Јаго је баш та лукава, изнутра динамична 
режисерка. Таман Агатон добије шанску да се домо- 
гне неког скупоценог предмета у покојниковој 
кући, а Сарка га уходи и славодобитно пресретне; 
таман се сви лепо договоре око имања и наслеђа, а 
Сарка стравично цикне тражећи ништа више до 
отрцане покојникове папуче и малу терасу са улице. 
И  што се лавиринт покојникове куће све више гуши 
од безобзирне пљачкашке хордице, све лакше и 
пријатније управо бива обузетој удовици Сарки.
Нушићева Рахела ужива у дистанци; она се засмеја- 
ва сопственом режијом; она процес препознавања и 
сабирања комичних ликова из живота „пакује” у ра- 
зиграну, никад до мрака доведену гротеску; најзад, 
она већ кажњена, у комичарском заплету хоће да 
малим замкама и казнама обаспе оне најближе и да 
их сними у част поразне бесмислености. Социјално 
безначајна, њена Сарка или госпођа Драга могу 
страховито много својим уплитањем и преплита- 
њем, својим врлудањем и наметањем које је читава, 
чаршијски спретна, режија. У кући Животе Цвијо- 
вића сваки каламбур достиже врхунац управо када 
долепрша дречаво накићена госпа Драга, која је 
учесник у комедији, а сведок у апсурду. У креацији 
Рахеле Ферари непрестано се осећа и свест о апсур- 
ду малограђанске средине и рафиновани рад да до 
њега дође и да му она буде невидљиви ткач. Из 
нушићевске схеме уметница узима текст и идиоме, 
али их градира необично свеже: она не иде реали- 
стички доследно него комичарски загонетно, и тако
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I - -------------

Сцена из Нушићеве „Ожалошћене породице”; слева: Евка Микулић (Смиљка), Рахела Ферари (Сарка) 
и Миливоје Живановић (Агатон), 1955.

пркосно приговара свакој спољашњој колоритно- 
сти. Из малограђанске пустоши уздижу се тако и 
Сарка и госпа Драга, да попут Бобићкине госпа Ми- 
це из „Власти” замрсе већ замршено, да напрегну 
већ драмски напето, да смехом прелију већ пун пун- 
цати хаос. Тако се чини сложенијим сваки Нушићев 
лик и тако веродостојно, преко егзалтиране глуме 
апсурда расте чудовишна побуна малих, собом заи- 
граних и запетљаних људи. Клопка коју једни 
другим постављају Нушићеви јунаци једна је не- 
задржива комичарска техника, и једна особена 
режија у којој су сурово користољубиви сви: чак ни 
102

деца, као Рака у „Госпођи министарки”, не презају 
да лажу, отимају, обмањују и подливају воду бли- 
ским и најближим.
Рањивост људске егзистенције, коју показују овако 
тумачене Нушићеве личности, прелази црту неви- 
ногпортрета, постаје жигједног менталитета, про- 
стачког у себи и упрошћеног међусобно. Али као 
што госпа Мица Љубинке Бобић није гротескно

Нушићев „Др” на сцени ЈДП, Мија Алексић (Ујка Благоје) и 
Рахела Ферари (гђа Драга), 1964.





чељаде само због судара са средином, тако ни Сарка 
Рахеле Ферари није сублимирани негативитет 
драмске малограђанштине. Прва је надасве симпа- 
тична у својој техници брбљања, друга је капри- 
циозно неумољива режисерка туђих неспоразума и 
каламбура. Прва има нешто од жудње за лепшим 
животом, већом трпезом и дубљим џепом, друга 
ужива да густира у фамилијарним и чаршијским 
тумбањима, лудостима па чак и несрећама. Прва је 
сведок сопствене мизерије, друга, већ добро знајући 
ко је и шта је, ђаволски и јаросно снима мизерију 
других, моћнијих и грамзивијих. Баш зато на то-

плим маргинама Бобићкине и Рахелине креације 
записујем речи Еди Кантора упућене познатом 
филмском пару: „Лорен и Харди све глуме као што 
би глумили Магбета или Хамлета. За мене је то увек 
био знак правог комичарског генија.”
Нушићеве глумице, међу њима најпре Рахела Фера- 
ри, са две епизоде које су у комичарском расту висо- 
ки естетски чин, заслужују исти овај комплимент -  
и због енергије којом играју и због драматичног 
колорита у давном, али духовито испуњеном мате- 
ријалу каквим Нушић не престаје да буде, данас и 
овде...

Рахела Ферари у часовима одмора



Војислав М. ЈОВАНОВИЋ МАРАМБО

Писмо Рахели Ферари
Београц, 15.04.1967.

Поштована госпођо Ферари,
Већ од дужег времена, због болести, нисам у мо- 
гућности да дођем у Југословенско драмско позо- 
риште, за које ме везују тако драга сећања, па ни на 
представе свога сопственог комада -  којима сам ра- 
није тако радо присуствовао.
Нарочито ми је жао што сам поред своје најприсни- 
је жеље да тако не буде, прошлог 8. марта био 
спречен да честитам празник уметницама које су ме 
толико задужиле својим сјајним учешћем у моме 
комаду „Наши синови”.
На предаху у готово непрекидним борбама са суро- 
вим болестима, дала ми се тренутна могућност да 
Вам колико-толико предочим своју приврженост. 
Узимам слободу да Вама и свима Вашим колегини- 
цама, макар овако доцкан, честитам Ваш праведно 
заслужени годишњи празник, и да Вам једном при- 
ликом више изразим своју срдачну захвалност за 
Ваша успешна старања у приказима мога комада. 
Надам се да ће ми се дати прилика да то једнога 
дана учиним и живим гласом.
Истовремено, поштована госпођо Ферари, ја Вас мо- 
лим да као знак моје захвалности примите при- 
ложену гравиру и нађете јој места у Вашем дому.
Она представља оновремену репродукцију портре- 
та Г-ђе Шеридан, прве жене славног писца „Опа- 
дачке школе” и „Ривала”. Тај портрет рад је великог 
енглеског сликара Томаса Гејнзбороа (Оатбћо- 
гои^ћ, 1727-1788), аутора познатог портрета глуми- 
це Г-ђе Сидонс.
Прва госпођица Шеридан (која је умрла још млада 
1792. године) билајеродомиз уметничке породице, 
кћи угледног музичара, а сама једно време сопран 
од репутације. Блистала је младошћу, лепотом и

богатством када ју је предузимљивошћу и вешти- 
ном на јуриш освојио млади Шеридан, неугледни 
авантурист, непознати писац и политикант, чијој се 
неотесаној ружноћи она у први мах у лице смејала. 
Као што знате, тај даровити авантурист израстао је 
временом у генијалног драматичара, вештог позо- 
ришног предузимача, успелог политичара -  па и 
министра -  који је сјајну друштвену каријеру 
окончао материјалним и моралним крахом, оста- 
вивши за собом неколико бесмртних драма, свет- 
ског формата.
Овај бакропис у колору који узимам слободу посла- 
ти Вам за спомен, рађен је у доба кад се није знало за 
фотографију, а још мање за механичку репродукци- 
ју слике путем штампарског клишеа. Ово је један 
ручни рад -  дело гравера -  бакрописца, отисак са 
бакарних плоча обрађених оштрим резаљкама и на- 
гризањем киселинама. Уметници тих времена (а 
њихова уметност има последника и данас, па и међу 
нашим уметницима) обично су лично справљали 
отиске са тих плоча, често су у малом броју; тако 
израђене гравире они су нумерисали својом руком 
и на њих стављали своје потписе -  што и данас чине 
настављачи ове старе уметничке вештине. После 
тога, они су стварно уништавали своје оригиналне 
плоче, или бар оштећивали грубим задеротинама 
да се нови не могу више правити.

Ваш примерак, како ми је то објашњавао лондонски 
антиквар код кога сам га набавио 1908, или 1909. 
године, ипак је отисак са оригиналних плоча 
рађених крајем XVIII или почетком XIX века -  нег- 
де око 1800. године. Али то није отисак из тога вре- 
мена. Он је начињен неких сто година доцније: ево 
како. Гравер-уметник, чије су оне оригинални рад, 
пошто је отиснуо своје оновремене копије, нумери-
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сао их и потписивао по правилу, пропустио је да 
уништи или оштети оригиналне плоче. Оне су и 
даље сачуване, способне да се са њих праве нови 
отисци. Пронађене после 1900. године оне су дошле 
у руке једном предузимљивом издавачу гравура, ко- 
ји  је са њих одштампао нове примерке -  не знамо у 
ком броју, јер не носе ни нумере ни потписе изда- 
вача За мене -  а мислим и за Вас -  ова копија ипак 
садржи довољно сачуване лепоте иако је овако 
справљена.
Стручњаци (којих имамо и у Београду) могу оцени- 
ти да ли је казивање мога лондонског антиквара 
било тачно. Ја бих рекао да је тачно: није имао ра-

злога да ме обмањује, пошто сам ту копију купио за 
врло јевтину цену.
Ја нисам стручњак да бих просудио аутентичност 
антиквареве приче. Али ја сам Ваш аутентични 
поштовалац и дужник, уважена госпођо Ферари, и 
као такав Вас молим да примите овај мали али 
срдачни поклон, учињен са жељом, као што рекох, 
да и Вашој особи и преко Вас кажем хвала уметни- 
цима Југословенског драмског позоришта на Дан 
жена 1967. године. Живеле!

Са искреним поздравом 
одани Ваш 

ВојиславМ. Јовановић

Рахела Ферари на уручењу награде Стеријиног позорја 1964: 
слева: Љуба Т а д и ћ , Миливоје Живанокић, Бранка 
Веселиновић, Драгослав АндриЋ и Јован Ћирилов
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Бранко Цига МИЈ1ЕНКОВИЋ

То што је она радила 
-  нема цену
Експрес недељна ревија, Београд, 14.09.1986.

Имала је строг појам одговорности. Рахела је исто- 
рија југословенског позоришта. То је једина наша 
глумица у светској енциклопедији. Код ње нема 
промашаја. Све је другачије. И све изврсно. За нета- 
лентоване њен систем је сувише компликован.
Све потиче из унутарње природе. Њене. Из једин- 
ства свих садржаја. Нешто се осећа цело. Тако је 
играла. Многоструко, у свим представама. Тако и 
сада ради. Са карактером личности. Има апсолутан 
смисао за сцену и простор. Да све што представља, 
има свој разлог.
Она увек жели да сви максимално урадимо посао. 
Говорила ми је да је глума оруђе за мучење духа. 
Тако нешто. На њен коментар мора човек да се на- 
викне. Иначе, нећеш ништа разумети. После сваке 
пробе морао сам да сачувам снагу која ми је била 
потребна. Када стварност навали на мене. У сали за 
пробе ње нема. Само обећања. Из литературе.
Кад Рахела проба ја чучим. И чекам. Као стари паук. 
Да уловим нешто за моју душу. Била је неисцрпна. 
Понекад је имала нову мрзовољну ноту. Тада би 
гласом лутке објаснила како не воли да разговара. 
Са продавцима.
Најбоље комаде свог живота је оставила у позо- 
ришту. Њена трагедија. И њен смех. Ви то никада 
нећете разумети. Смеје се тако, да се цела палата 
тресе са њом. И плаче тако, да цела палата плаче са 
њом. Јер, то што је она радила -  нема цену. Ћути и 
сагоревај изнутра.
Недељама сам размишљао о томе. Какав је то тале- 
нат. Од колико векова. Шта се све то накупило у 
Рахели. Да ли ми је моје сујеверје помогло или од- 
могло. Изгледало је као да је бескрајна. Засенила 
нас је том елеганцијом као слободан човек.

У сенци мог новог сакоа, без дугова, што је за сваку 
похвалу, срео самјенедавно. Реклаје: „... Наманико 
неће вратити дуг. И не треба... Са два кључа исту 
браву не можеш отворити.”

Остало је то. Као тишина. Јача од најкрилатијег 
живота. Надао сам се да ћу добити објашњење.

Она увек делује смирено. И супериорно. Понекад у 
њој видим безобзирног пословног човека, а онда све 
то нестане и ви видите тананог, нежног уметника. 
Њено лице се врло брзо мењало између живе инте- 
лигенције, готово враголастог, као стрела брзог 
агресивног хумора. И нагле изненађујуће благости.

Неталентовани глумци, запослени преко везе (или 
тате и маме), јесу такозвани позоришни чиновни- 
ци. Изгледају као мирни, сити рентијери. Боље да 
се уздржим од сваког сентименталног сажаљења. 
Имају они и у позоришту своје навике, којих се 
чврсто држе. Од навике је само мали делић до моно- 
тоније. Тај смандрљани, набубани, пресовани 
текст, који они изговарају, као кад у дрвету савијете 
ексере да би чвршће држали. А то је немогуће. У 
свакој Великој Представи, имали смо по два три так- 
ва аса. Толико колико да су ту.

Инфлација је почела пре две хиљаде година. Новац 
пада. Само стварне вредности расту. И Рахелу Фера- 
ри овај тероризам није мимоишао. Онда човек јед- 
ноставно побегне у неку своју заштитну тишину. У 
огромни мир прошлости. То је нека моја паника. У 
највећој опасности за позориште. Та мисао ми лежи 
у глави. Као стршљен. Како и куда све те људе оте- 
рати. Са посла који не знају да раде. И сада ми је 
довољно тешко да о томе уопште мислим.
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Глумачки посао је здрав. И груб. То се не може 
научити. Као што не можеш научити да пијеш. Ту 
мораш имати нешто, много веће. То нешто највеће, 
поштовање и  дивљење за уметност, имала је и има 
ненадмашна Рахела Ферари.

Рахела Ферари, у  „Арсенику и старим чипкама”,1961.
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Ранко МУНИТИЋ

Сребро из времеплова
Практична жена, Београд, 07.03.1987.

Да одмах признам нешто страшно: Рахелу Ферари 
не памтим као младу жену. Претпостављам, нарав- 
но, да је у филмовима као „Парче плавог неба” из
1961. године или „Мртвацима улаз забрањен” из 
1965. године изгледала другачије него данас, бројне 
фотографије из разних времена уверавају ме да 
беше лепа и наочита скоро као сада. И све је то у 
реду, само, како рекох, не сећам се.
Рахела Ферари, за мене, јесте и остаје дама поодма- 
клих лета, посребрене косе, отресите гестике, ма- 
лих стиснутих усана и очију из којих бије нешто 
налик смеси од муње и витриола, од жаоке и меда 
пчелињег. Нешто налик стародревној женској 
енергији лишеној одједном било каквог паравана 
или сакривачког вела.
А што је не памтим младу, није само због личне 
прогресивне сенилности већ и стога што Ферарије- 
ва -  попут најређих чарних еликсира -  тек касније 
постаје до краја оно што је по звезданој људској и 
уметничкој судби суђено да буде: отеловљење, оног 
исконски жилавог, вечито палуцавог и пакленски 
делотворног језгра које се код човека, понекад, види 
тек кад неумитни зуб времена обави свој посао.
Отуд се Фераријева, прешавши из оног што зовемо 
младост у оно што младости следи, више уопште не 
мења. Укотвила се попут маслине у стени или све- 
тионика на пучини.
Као да је време за њу стало.
И могу је замислитикао сасвим природну, чак неиз- 
бежну учесницу оне легендарне чајанке код Алиси- 
ног Лудог Клобучара, чајанке што вечито траје јер 
је окружена прстеном засталог, непомерљивог вре- 
мена.
А да ми баш чајанка пада наум, па још чајанкатоли- 
ко посебна, није без врага!

С чајанком је наиме тесно повезана једна од најбо- 
љих Рахелиних улога: са тим помало застарелим а 
опет ненадоместивим и стога насушним ритуалом 
индиректно је у вези и цела њена каријера. Боље 
речено, екрански одељак те велике каријере-ризни- 
це, онај што захваљујући хемијским враџбинама 
филмске и електронским чинима телевизијске ка- 
мере остаје занавек као баштина -  поклон свима 
спремним да се поклоне величини која на тим тра- 
кама понекад остаје урезана.

Што се прве чајанке тиче, да тако кажемо, чајанке- 
улоге, реч је о извесној телевизијској драми чијег се 
наслова и ширег садржаја уопште не сећам (па ево 
новог доказа мог прилично поремећеног меморира- 
ња кад је у вези с овом дамом посебних моћи). Знам' 
да се радило о извесној госпођи из једног другог 
времена и начина живљења, која данас и овде 
нешто продаје, чини ми се да беше стан. Е, па, пону- 
да је објављена, стижу евентуални купци, стара да- 
ма их нуди чајем и сви поседају за столић у 
фасцинантном декору салона какви се сад више не 
праве нити употребљавају. Ту дакле креће разговор 
у којем окупљене стране јако подсећају на говорне 
партнере Луиса Керола, Алисиног тате, или неког 
од његових бројних (Жари, Јонеско, Бекет...) 
ученика, наиме, измењујући на изглед обичне сва- 
кидашње реплике, разговарајуће особе све потпуни- 
је тону у посвемашније неразумевање. Зато што 
сватко говори друго од оног што супротну страну 
интересује.

Купци би, постаје јасно, да што брже утврде посао, 
постигну цену и крену у следеће важне животно- 
рентабилне победе. А стара дама, подразумевајући 
такву потребу, жели све то обавити на мало мање 
сувопаран и знатно више људски начин. Она би да 
разговором -  лежерним, уљудним и ни у ком виду
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иследитељским -  сазна понешто о својим гостима, 
да их спозна и осети, не из неког трговачког лукав- 
ства или сличног прикривеног наума, већ просто 
зато јер је ред да тако буде. Није само у питању чак 
ни сасвим природна сентиментална потреба да саз- 
наш коме то остављаш своје дугогодишње гнездо, у 
какве руке предајеш што ти је деценијама пред- 
стављало властито свето месташце. У питању је још 
нешто: искуство да се ништа, па ни најобичнији 
посао, не обавља успешно уколико се не обави (и) 
срцем. Да то што мења власника вредност остаје и 
постаје тек уколико буде размењено с душом. И да 
се баш у таквим привидно безначајним трицама 
најпре чува или губи лепота људског додира и пра- 
ви садржај живота.
Бранећи се од своје самоће, стара дама Рахела Фера- 
ри бранила је те вечери на малом екрану једно од 
последњих елементарних права човека: право на 
дружење, на контакт, на смисао дијалошке (насу- 
прот монолошкој) форме постојања. Бранећи то 
право, све нас покушала је одбранити од наше вла- 
стите, постојеће самоће.

Улога огромног задатка, рекло би се. Таква што сем 
глумачког дара тражи и величину интимног набоја, 
какву може одиграти само онај што је мудрост и 
доброту стекао у неизбројивим данима битке и ду- 
гим ноћима самосазнања. Нетко кога су дуго- 
вечност и искуство очеличили учинивши га 
осетљивим на нежност. Онај што поставши јачи 
није престао да буде бољи.

У ствари, нетко тко и није сасвим из овог нашег 
простора и времена, већ му корен сеже у многе дав- 
није пејсаже, вањске и нутарње. Тко попут Алиси- 
ног Клобучара седи за животном трпезом око које 
време више као да не пролази -  јер се све већ једном 
или више пута одиграло и онда тај нетко, за таквим 
столом, буде у могућности да све разуме, све то и све 
нас. И да се, ако је глумац, у својим ролама од свега 
конкретног откачи, те нас игром поведе у просторе 
вредности што трају, трају и никад не копне.

У том смислу, чајанка из заустављеног вилинског 
тренутка јесте друга битна метафора Рахелиног 
живота, њена чајанка-судбине. Јер на тој линији из 
овог света одмакнутих персона сачиниће она сери- 
ју својих филмских и телевизијских бисера: све та- 
мо од вечношћу обележене калуђерице из „Ску- 
пљача перја”, преко професорке с пиштољем из „Бу- 
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ба у глави” и госпође фигурине из „Тигра” до баки- 
це-демиурга из серије „Грлом у јагоде”.
Послужиће њена ванпросторна и ванвременска 
икона и за најсложеније архетипске кристализаци- 
је, па Рахела једнаком сувереношћу игра вечиту 
вештицу из магијског бунарастраве („Давитељ про- 
тив давитеља”) и митску пројекцију и у будућност 
(„ЈТијепе жене пролазе кроз град”), биће које је 
преживело катастрофу да би сутра, новом свету, по- 
казало нешто од ретке величине старог света
У мом интимном позоришту, нико боље од ње не 
игра свирепу вилу „Посета старе даме” и добру ви- 
лу „ЈТуђакиње из Шајоа”: јер сребо на коси Рахеле 
Ферари јесте од времеплова који наш тренутак по- 
везује са минулим и предстојећим бајковитим бе- 
скрајем.

Рахела Ферари у предаху између пробе и представе, у парку ЈДП





Ђорђе Пура (Теди) и Рахела Ферари (Еби) у  представи „Арсеник и 
старе чипке” Џ. Кесерлинга, Атеље 212,1961.



Дара ЧАЛЕНИЋ

Млађа глумица старијој
(М ојој драгој, мојој поштованој 
Рахели)

После свечаности поводом 50. годишњице умет- 
ничког рада и 75. годишњице живота нашег истак- 
нутог диригента и композитора Оскара Данона, 
нашла сам се у канцеларији Позоришног музеја за- 
једно са Рахелом Ферари и директором Музеја. На 
питање када ће бити готова књига о Рахели, лауреа- 
ту прстена Добрице Милутиновића, сазнала сам да 
ће ускоро ући у штампу. С обзиром да ће своја 
сећања о личности Рахеле Ферари срочити неколи- 
ко уметника, нашла сам за сходно да предложим и 
себе саму, јер сам од 1984. године па до данас у 
блиском контакту са Рахелом, не само као колеги- 
ница, већ и као пријатељ.

Да би оставила долазећим генерацијама своје радо- 
ве о Рахели Ферари, почећу од оних дана када сам 
се, као девојчица, у Српском народном позоришту 
тајно увлачила између редова да бих видела шта је 
то проба и како она изгледа. Отац -  занатлија, и сам 
био статиста у истом театру, створио је навику за 
позориштем и код своје деце.

Њен специфичан глас је био оно што је остало у 
мени као најраније сећање, увек сам га препознава- 
ла у свакој улози, било на радију, филму или теле- 
визији. О боји њеног гласа и њеног гласовног 
распона стручњаци би могли сигурно написати 
есеје. Као глумица припадам онима који цене сцен- 
ски говор и лепоту гласа, ту највећу чаролију глу- 
мачког заната. Рахела га је имала до завидних 
могућности. Њене улоге, као мале симфоније, обу- 
зимале су до уживања космичких размера. Када би 
изговарала обичну, макар само једносложну реч, 
као рецимо „не”, то „не” је имало милион варијан- 
ти. Чуло се прво нешто неразговетно, нешто шпи- 
цасто, оштро, јетко, тамно, да би тиме изразила 
глумачку емоцију према потреби карактера који ту- 
мачи.

Следеће моје јасно памћење о њој је када сам поста- 
лачлан Југословенског драмског позоришта. Првог 
дана када сам ступила у глумачки салон угледала 
сам многе велике глумце те Куће: Виктора 
Старчића, Миливоја Живановића, Мију Алексића, 
Марију Црнобори, Олгицу Спиридоновић, Блажен- 
ку Каталинић и многе друге, а на крају и Рахелу 
Ферари која је, управо тада, улазила у исти салон. У 
пролазу сам се срела са њеним очима, обузела ме 
трема, па сам решила да променим правац и, уместо 
да се задржим у салону, отишла сам у угао фоајеа. 
Нисам побегла из страха од тих очију, већ због неиз- 
весности, јер су оне непогрешиво могле да 
прочитају оно што је креативно у свакоме од нас. 
Њене примедбе имале су значаја за млађу генера- 
цију Југословенског драмског позоришта, јер су до- 
пирале до саме суштине стваралаштва. Биле су 
исказане, опет понављам, гласовним варијацијама 
од највишег до најнижег тона. Затим, њени ти- 
пични гестови и, најзад, њен ход који је изгледао 
тежак као „Оклопњача Потемкин”. Целим својим 
бићем одисала је оригиналношћу коју је умела да 
употреби да би нам што пластичније објаснила сво- 
јепримедбе.

Могла бих да напишем-читаве редове о томе како 
Рахела подигне своје обрве или скупи своје фино 
извајане прсте и свака јој шака у том тренутку 
оживи, као да је људски лик. Због ових квалитета и 
дара за апстрактно и апсурдно, зажелела сам да ми 
ова уметница буде „оно треће око” док сам радила 
на представи „Лепотица Амхерста” (живот велике 
америчке песникиње Емили Дикинсон). Остварити 
легендарну личност на сцени није лако. У уметно- 
сти је најтеже открити где грешимо, а места која су 
добра осетимо и сами. Ово је прво правило које се 
научи када се дође у позориште, те сам била сигур-
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на да у Рахели Ферари имам биће које непогрешиво 
погађа до сржи у оно што је лоше, које уме да одвоји 
креативно од некреативног. Зато је моја улога Ди- 
кинсонове, чију је поезију Рахела тако тачно обја- 
снила још при првом читању текста, могла да 
задише чистотом песника којој би можда позавидео 
и сам Данте.
Ово нису никаква нескромна поређења Захваљу- 
јући нашем позиву, глумци баратају са великим 
светским делима драмске литературе, она нас ва- 
спитава и природно је што носимо њен траг у нама 
самима. Неко више, а неко мање. Рахела спада у оне 
прве. Код ње нема краја када је у питању тананост, 
сензибилност, нежност, крхкост, благ осмех, риго- 
розна строгост, немилосрдност, срџба, али, никада 
агресивност када са њоме радите. Среле смо се на 
раду више пута на истој позорници Југословенског 
драмског позоришта и многих телевизијских дра- 
ма Али, ништа нас није зближило као ове послед- 
ње четири године када смо заједно са редитељем 
Владимиром Петрићем, успешно, по оцени крити-

ке, понели једно уметничко дело и пренели до слу- 
ха гледалаца. Нас две смо се зближиле радећи на 
уметности и продубљујући наша бића духовно у 
једноставним и дивним стиховима једне песники- 
ње чије речи одзвањају у нама још и данас. Тако је 
то са нама глумцима. Колико писаца и колико туђих 
речи живи у нама, па и поред тога успевамо да 
задржимо и своје сопствене.
Можда смо у нашој средини занемарили правило 
да нам старији ослушкују наше уметничко било. У 
Рахели би многи млади, па и многа позоришта, 
имали непогрешивог слухисту за оно што у умет- 
ности театра није добро.

На крају хоћу да завршим своје сећање на Рахелу 
као мајку, на Рахелу баку, на Рахелу сусетку, на Ра- 
хелу која седи стрпљиво у својој соби у домаћинској 
атмосфери, да сваки пут када сам тамо имам утисак 
да сам код своје куће. Затим, на Рахелу која и данас 
стигне да прати многа културна збивања и која није 
престала да буде оно што јесте -  Глумица.
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IV
ДОКУМЕНТ А





Награде и признања

Југословенско драмско позориште

Београд,
Број 3534

Другарици 
РАХЕЛИ ФЕРАРИ

Драга другарице Ферари,
Обавештавам Вас да је Савет Југословенског драм- 
ског позоришта на својој седници одржаној 19. ок- 
тобра о.г. донео одлуку да се измени досадашњи 
назив лочасни члан и да се уведе назив доживотни 
члан. Савет је стао на гледиште да новоусвојени 
назив више одговара стварном односу чланова који 
су отишли у пензију али су и даље спремни да своју 
драгоцену уметничку сарадњу увек пруже Југосло- 
венском драмском позоришту.
Молим Вас да примите ово обавештење као израз 
признања према Вашем раду и да у њему видите 
жељу за живу и трајну Вашу присутност у раду Ју- 
гословенског драмског позоришта.

Управник 
(Милан Ђоковић)

Октобарска награда града Београда, 20. X 1962.
Стеријина награда, за улогу Сарке у представи 
„Ожалошћена породица” Бранислава Нушића у 
режији Мате Милошевића, IX Стеријино позорје, 
Нови Сад, 14. V 1964.
Седмојулска награда за животно дело, Београд, 7.УП 
1972.
Награда „Добричин прстен” за животно дело, 
Удружење драмских уметника и Музеј позоришне 
уметности Србије, Београд, 24.Х11986.
Плакета града Београда, 1974.
Орден рада са златним венцем, 1974.

Стеријино позорје

Нови Сад, 19. мај 1981.
Број: 601-1/4

Другарица 
РАХЕЛА ФЕРАРИ 
глумица

БЕОГРАД

Поштована другарице ФЕРАРИ,

Са великим задовољством Вас обавештавамо да Вам 
је Главни одбор Стеријиног позорја на својој сед- 
ници одржаној 7. маја о.г. у Новом Саду, доделио

СТЕРИЈИНУ НАГРАДУ ЗА НАРОЧИТЕ ЗАСЛУ- 
ГЕ НА УНАПРЕЂИВАЊУ ПОЗОРИШНЕ УМЕТ- 
НОСТИИКУЛТУРЕ

Честитајући Вам ово значајно и велико признање, 
молим Вас да присуствујете свечаном проглашењу 
и уручењу Награде, које ће се обавити у среду 3. јуна 
о.г. у 17 часова у згради Српског народног позо- 
ришта, Успенска бб, у Новом Саду.

С поштовањем. 
Директор 

Дориан Соколић



Честитке поводом доделе 
„Добричиног прстена”

Честитш Ти ову значајну глумачку награду која 
чини част онима који је  добију

Невенка Урбанова
*

Велика и  драга госпођо Рахела честитамо од срца 
награду сретни што Вас познајемо, овде смо са по- 
зориштем Ваши

Рада Ђуричин, Беким Фехмију и Бранка Петрић
*

Добричин прстен доспео је  на праву руку великој 
дами југословенског позоришта, честита колектив 
Стеријиног позорја и  придружује се

Коле Чашуле
*

Почаствована што Вас познајем честитам награду с 
љубављу Ваша

Мира Бањац
*

Са радошћу и  дивљењем честитам Вам Добричин  
прстен који већ дуго година носите у  Вашим неза- 
боравним креацијама

Марко Тодоровић са породицом
*

Великој уметници Рахели Ферари честитају изу- 
зетно признање „Добричин прстен"

Тања Лукјанова и Јован Христић
*

Велико признање за изванредна уметничка оства- 
рења изражено додељивањем Добричиног прстена 
искрено честита

Милутин Јаснић
★

Честитамо Ти на добијеном највишем признању 
које југословенски глумац уметник може да добије 

Илинка и Станоје Душановић
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Поштована другарице Рахела,
Све оне који воле Вашу театарску игру и  који су у  
њој уживали аиданас јо ј се радују, обрадовала је  
вест да сте добили најлепш е глумачко признање 
„Добричин прстен”... ЧеститамВам.

Уверен сам да ћете јо ш  много година бити са нама 
и  да ћете нам даровати непресуш не ватромете 
свечаности лепоте

Ваш Милош Јевтић
*

Искрено Ти честитам и  пуно теволим
Паоло Мађели и Драмско казалиште „Гавела”

Загреб
*

Најсрдачније честитамо на признањ у сећамо се 
пријатне сарадње са Вама

АРТ филм Желимир Жилник и Аца Стојановић

*

Са великом радошћу смо дознали да Вам је  ове го 
дине додељен „Добричин прстен”. Користимо ову 
прилику да поред наш их најсрдачнијих честитки 
поново изразимо нашу захвалност за Ваша бројна 
учешћа у  нашим културним приредбама када сте 
нашим члаповима пружили могућност да и  у  ужем 
кругу буду са Вама Надамо се да ћете и  у  будуће 
нама пружити задовољство Ваше сарадње. Са нај- 
бољим жељама и  изразом особитог поштовања

Јеврејска општина 
Стеван Леви, председник

*

Не знамо Вас не  знате нас свака Вам част
Поштоваоци



Попис улога

НОВИ САД
Српско народно позориште 
(1.УШ 1930 -  31.УП 1936)

1 СТЕЈ1А, Вилијам Сомерсет Моам: СВЕТИ ПЈТАМЕН. Прем.:
14.Х 1930. Ред.: Милан Бандић

2 КИКА, Радослав Веснић: ПУТЕМ ИСКУШЕЊА. Прем.: 4.Х1
1930. Ред.: Радослав Веснић

3 ХАЈДРЛ, Хајнрих Берте: ТРИ ДЕВОЈЧИЦЕ Прем.: 30.Х1 1930.
Ред.: Матилда Краљ

4 ЈЕДНА ДАКТИЛОГРАФКИЊА, Марсел Пањол: ТОПАЗ.
Прем.: 14. Х П 1930. Ред.: Радослав Веснић

5 ХРИСТИНА ПЕТРОВИЋ, Душан Николајевић: ПРЕКО 
МРТВИХ. Прем.: ЗО.ХП 1930. Ред.: Никола Динић

6 ВАСКА И КАТА, Борисав Станковић: КОПГГАНА. Прем.: 29.ГУ
1931. Ред.: Никола Динић.

7. БЕГИ, Ласло Фодор: НАЛИВ-ПЕРО. Прем.: 8.1Х 1931. Ред.: Пе- 
тар Матић

8 ПЕРСИДА, Бранислав Нушић: ПРОТЕКЦИЈА. Прем.: 8.Х 1931.
Ред.: Никола Динић

9 МАТИ, Уго Фалена: ПОСЛЕДЊИ ЛОРД. Прем.: 22.11932. Ред.:
Петар Матић

10 балетска тачка, Жан-Батист-Поклен Молијер: НА СИЛУ 
ЖЕНИДБА. Прем.: 25.П 1932. Ред.: Александар Верешчагин

11 МЕРИ БЕКСТЕР, Бари Конерс: РОКСИ. Прем.: 5.П11932. Ред.:
Петар Матић

“12 ГЛУМИЦА, Етјен Реј: У НОВОЈ КОЖИ. Прем.: 19.П1 1932. 
Ред.:Петар Матић

13 ЈЕЛЕНА, Милош Цветић: КАРАЂОРЂЕ Прем.: 31.П1932. Ред.:
Драгољуб Сотировић

14 ГОСПОЂА ВИЛТОН, Хенрик Ибзен: ГАБРИЈЕЛ БОРКМАН. 
Прем.: 31 .П1932. Ред.: ?

15 ДЕВОЈКА, Јован Стерија Поповић: ЖЕНИДБА И УДАДБА. 
Прем.: 18.УШ 1932. Ред.: Петар Христилић

16 НАТИЦА, Милоје Коча: ДОМАЋИ УЧИТЕЉ. Прем.: 13.Х
1932. Ред.: Петар Христилић

17 ДРУГА ДЕВОЈКА, Илија Округић Сремац: ШОКИЦА. Прем.:
30. X 1932. Ред.: Никола Динић

18 Више улога, Бранислав Нушић: ПУТ ОКО СВЕТА. Прем.: 6.Х1
1932. Ред.: Петар Матић

19 ЕВА, Алфред Савоар и Леополд Маршан: ПРЕД СМРЋУ. 
Прем.: 15.Х11932. Ред.: ПетарМатић

20 ПРВА СНАХА, Иво Војновић: СМРТ МАЈКЕ ЈУГОВИЋА. 
Прем.: 26.Х11932. Ред.: Александар Верешчагин

21 МАРА, Карољ Оберњик: ДЕСПОТ ЂУРАЂ БРАНКОВИЋ, 
Прем.: 27.Х11932. Ред.: Петар Христилић

22 АГЛАЈА, Фјодор Михајлович Достојевски: ИДИОТ. Прем.:
13.ХП 1932. Ред.: Александар Верешчагин

23 СЛУЖАВКА, Милоје Коча: МИШ. Прем.: 22.ХП 1932. Ред.: 
Петар Матић

24 ЛЕНКА, Еде Тот: СЕОСКА ЛОЛА. Прем.: 25.ХП 1932. Ред.: 
Никола Динић

25 ЛЕА МИЛФОРД, Фридрих Шилер: СПЛЕТКА И ЉУБАВ. 
Прем.: 29.ХП 1932. Ред.: Александар Верешчагин.

26 БЕЛИНА, Жан-Батист 11оклен Молијер: УОБРАЖЕНИ БО- 
ЛЕС1ШК. Прем.: 5.11933. Ред.: Александар Верешчагин

27 ЗЛАТИЈА, Светозар Ћоровић: ЗУЛУМЋАР. Прем.: 29.1 1933. 
Ред.: Петар Матић

28 МАРИШКА, Бранислав Нушић: МИСТЕР ДОЛАР. Прем.: 24.Н
1933. Ред.: Петар Матић

29 МИЛИЦА, Стефан Стефановић: СМРТ УРОША V. Прем.:
14.Ш 1933. Ред.: Александар Верешчагин

30 СЕОСКА ДЕВОЈКА, Шарл-Филип Диманоар и Адолф Д’Ене- 
ри, прерада: Бранислав Нушић: КАПЛАР МИЛОЈЕ Прем.: 
5.IV1933. Ред.: Никола Динић

31 МАРИЈА, Ласло Фодор: ПОЉУБАЦ ПРЕД ОГЛЕЦАЛОМ. 
Прем.: И .У 1933. Ред.: Александар Верешчагин

32 ЈЕДНА ГОСПОЂА, Миливој Предић: ТРИ СТАНКОВИЋА. 
Прем.: 16.1Х 1933. Ред.: Александар Верешчагин

33 ГОФИЦА ЕМА ГОСВИЛ, Александар Дима: КИН. Прем.: 
17.1Х 1933. Ред.: Александар Верешчагин

34 СИНЂА, Милован Глишић: ДВА ЦВАНЦИКА. Прем.: 8.Х
1933. Ред.: Александар Верешчагин
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35 МИЈ1ИЦА, Бранислав Нушић: БЕОГРАД НЕКАД И САД. 
Прем.: 8.Х 1933. Ред.: Александар Верешчагин

36 АВДОТИЈА, Лав Николајевич Урванцев: МАРУСЈА. Прем.: 
12.ХП 1933. Ред.: Александар Верешчагин

37 АНКА, Бранислав Нушић: ГОСПОЂА МИНИСТАРКА. Прем.:
7.П 1934. Ред.: Алекснадар Верешчагин

38 ДРУГА ДЕВОЈКА, Јанко Веселиновић: ХАЈДУК СТАНКО. 
Прем.: 28.У11934. Ред.: Драгугин Левек

38а ГОСПОЂА ВАРЕН, А.Бисон: ГОСПОЂА ИКС. Прем.: 16.1Х 
1934. Ред.: Милош Рајчевић

39 ФЕРНАНДА, Жак Девал: ТОВАРИШЧ. Прем.: 20.1Х 1934. Ред.:
Милош Рајчевић

39а ЗЈ1АТИЈА, Светозар Ђоровић: ЗУЛУМЂАР. Прем.: 29.1Х 
1934. Ред.: Милош Рајчевић

40 МАХИЈЕТА,по Виктору Игоу Шарлота Брихпфајфер: ЗВО- 
НАР БОГОРОДИЧНЕ ЦРКВЕ У ПАРИЗУ. Прем.: 30 X 1934. 
Ред.: Борис Кривецки

40а ХИНДЛ, Шалом Аш: БОГ ОСВЕТђ Прем.: 6.Х 1934. Ред.: 
Жарко Васиљевић.

41 ВЈТАХИЊА РОБИЊА, Милан Огризовић: ХАСАНАГИНИЦА. 
Прем.: 1.Х11934. Ред.: Милош Рајчевић

42 АНТОАНЕТА, Едуар Бризбар и Ежен Нис: ПАРИСКА СИРО- 
ТИЊА. Прем.: 8.Х11934. Ред.: Димитрије Марковић

43 ФЛОРИЈА ТОСКА, Викторијен Сарду: ТОСКА. Прем.: 15.Х1
1934. Ред.: Димитрије Марковић

44 КАРОЛИНА, Јосип Фројденрајх: ГРАНИЧАРИ. Прем.: 17.XI
1934. Ред.: Радомир Павичевић

45 ГОСПОЂА КАРНИДЕС, Зигфрид Гајер: ОТМЕНА ДАМА. 
Прем.: 24.XI1934. Ред.: ДимитријеМарковић

46 ПЕРСИДА, Јован Стерија Поповић: ЗЈ1А ЖЕНА. Прем.: 10.1
1935. Ред.: Јован Коњовић

47 АРСИЋКА, Бранислав Нушић: УЈЕЖ. Прем.: 28.1Х 1935. Ред.: 
Александар Верешчагин

48 САРКА, Бранислав Нушић: ОЖАЛОШЋЕНА ПОРОДИЦА. 
Прем.: З.Х 1935. Ред.: ДимитријеМарковић

49 ТАЊИНА БАБА, Валентин Пегрович Катајев: ПУТЕМ 
ЦВЕЋА. Прем.: 8.Х1935. Ред.: Александар Верешчагин

50 ПЕТРАНОВА, Стефан Костов: ГОЛЕМАНОВ. Прем.: 22.Х
1935. Ред.: Александар Верешчагин

51 МАРИЈА ЈТЕВИОН, Елемер Борош: СЛЕПИ ПРОЗОР. Прем.:
19.Х11935. Ред.: Александар Верешчагин

52 ГОСПОЂА КУЗИНЕ Клеман Вотел: НАШ ПОПА КОД БО- 
ГАТИХ. Прем.: 5.ХН 1935. Ред.: Борис Кривецки

53 ЈЕПИСАВЕГА, Фјодор Михајлович Достојевски: ЗЛОЧИН И 
КАЗНА. Прем.: И.ХП 1935. Ред.: Александар Верешчагин

54 МИЦА, Петар Крстоношић: УСКОЧНИЦА. Прем.: 12.11936. 
Ред.: ДимитријеМарковић

55 ПРОСЈУК МАЈКА, Валентин Петрович Катајев: МИЈ1ИОН 
МУКА. Прем.: 30.11936. Ред.: Драгољуб Сотировић
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Филмови и ТВ драме 
Рахеле Ферари
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рио: Фрида Филиповић. Режија: Радош Новаковић. Од 23.ХП 
1957.

Парче плавог неба. Производн.а: Ббсна филм, Сарајево. Сцена- 
рио: Васа Поповић. Режија: Светомир Јанић. Од 10. П1961.

Мртвацима улаз забрањен. Производња: Филм сервис. По роману 
Ненада Брискија. Сценарио: Владимир Царин. Режија: Вла- 
димир Царин, Светислав Штетин. Од23. X I1965.

Пре рата. Производња: Авала филм, Београд. По мотивима 
„Ожалошћене породице” и „Покојника” Бранислава 
Нушића. Сценарио: Вук Бабић. Режија: Вук Бабић. Од 15. VII 
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Скупллчи перја. Производња: Авала филм, Београд. Сценарио: 
Александар Петровић. Режија: Александар Петровић. Од 27. 
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Кад голубови полете. Производња: Авала филм, Београд. Сцена- 
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Педи Чајевски: МАТИ. Оригинална ТВ драма. Режија: Јанез 

Шенк. ТВ Београд, 17. ХП1958.
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Режија: СаваМрмак. ТВ Београд, 4. V 1960.
Александар Обреновић: ВЕЛИКА ПОНОЋНА МИСТЕРИЈА. 

Оригинална ТВ драма. Режија: Јован Коњовић, Влада Пе- 
трић. ТВ Београд, 21. X I1960.

Федерико Гарсија Лорка: ЈЕРМА. Адаптација позоришног кома- 
да. Режија: Славољуб Стефановић Раваси. ТВ Београд, 13 II
1961.

Душан Баранин: ТРОЈА ВРАТА Адатапција приповетке. Режија: 
Мирјана Самарџић. ТВ Београд, 5 .1П1962.

Драгослав Грбић: ВАРЈБИВО ЈУТРО. Оригинална ТВ драма. 
Режија: Мирјана Самарџић. ТВ Београд, 17. IX 1962.

Брана Шћепановић: ОНО МОРГ- Оригинална ТВ драма. Рсжија: 
Јован Коњовић. ТВ БеограД, 18. X 1965.

Мирко Ковач: СИМОН. Оригинална ТВ рдама. Режија: Здравко 
Шотра. ТВ Београд, 9 .11967.

Луиђи Пирандело: ТАКО ЈЕ АКО ВАМ СЕТАКО ЧИНИ. Режија: 
ЈБубомир Драшкић. ТВ Београд, 4. Ш 1968.

Душан Николајевић: ПРЕКО МРТВИХ. Режија: Предраг 
Бајчетић. ТВ Београд, 3. II1969.

ХерманХејерманс: СЛУЖАВКА. Режија: Герард Рекерс. ТВ Бео- 
град, 23. V I1969.

Антон Павлович Чехов: КРЧМА НА ГЈ1АВНОМ ДРУМУ. Режија: 
Љубомир Драшкић. ТВ Београд, 22 X 1969.

Антон Павлович Чехов: УЈКА ВАЊА. Режија: Јиржи Анчак. ТВ 
Београд, 30. Ш 1970.

СомерсетМом: ДОМ И ЛЕПОТА. Режија: Миленко Маричић. ТВ 
Београд, 4 .11971.

Хенри Џејмс: ПЕСНИКОВА ПИСМА ТВ адаптација. Режија: 
Мајкл Редгрејв. ТВ београд, 12. IV1971.

Александар Петровић: СЈ1АДАК ЖИВОТ НА СРПСКИ НАЧИН. 
Оригинална ТВ комедија. Режија: Драгослав Лазић. ТВ бео- 
град, 8. X I1971.

Алексеј Арбузов: ПОРОДИЧНИ ОРКЕСТАР. Режија: Мира 
Траиловић. ТВ Београд, 25. II1974.
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Миладин Шеварлић: ОДЛАЗАК ДАМЈАНА РАДОВАНОВИЋА 
ОригиналнаТВ драма. Режија Димитрије Јовановић. ТВ Бео- 
град, 19. X 1974.

Роман Хлавач: СВЕДОЦИ ОПТУЖБЕ. Режија: Дејан Караклаић. 
ТВ Београд, 23. V 1975.

МиланШећеровић: АНДРА И ЉУБИЦА ОригиналнаТВ комеди- 
ја. Режија: Соја Јовановић. ТВ Београд, 3. X I1975.

Душан Ковачевић: ЗВЕЗДАНА ПРАШИНА. Оригинална ТВ дра- 
ма, Режија: Јован Коњовић. ТВ Београд, 15. Ш 1976.

Борислав Пекић: ЧАЈ У ПЕТ. Оригинална ТВ драма. Режија: Ди- 
митрије Јовановић. ТВ Београд, 1986.

Слободан Пешић, Александар Ћирић: СЈГУЧАЈХАРМС Ориги- 
налан ТВ филм. Режија: 'Слободан Пешић. ТВ Београд, 1987.

Антон Павлович Чехов: ИВАНОВ. Оригинална ТВ драма. 
Режија: Здравко Шотра. ТВ Београд, 1988.

Драмске серије
Милутин Ускоковић: ЧЕДОМИР ИЈ1ИЋ. Драмска серија рађена 

према истоименом роману. ТВ адаптација и режија: Јоаким 
Марушић. ТВ Београд, 24. III1971.

Гордан Михић: КАМИОНЏИЈЕ. Режија: Мило Ђукановић. ТВ 
Београд, 1973.

Љубиша Козомара: ЛЕВАЦИ Режија: Александар Ђорђевић. ТВ 
Београд, 1975.

Срђан Карановић, Рајко Грлић: ГРЈ10М У ЈАГОДЕ. Режија: 
Срђан Карановић. ТВ Београд, 1976.

Гордан Михић: БАБИНО УНУЧЕ Режија: Џон Тимоти Бајфорд. 
ТВ Београд, 1977.

Живојин Лазић: ГРАЂАНИ СЕЛА ЛУГА Режија: Драгослав Ла- 
зић. ТВ Београд, 1986.

Гордан Михић: СИВИ ДОМ. Режија: Дарко Бајић. ТВ Београд, 
1986.
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гословенски дневни, 1934, бр.179, с.5. Критика.

Аноним, „Риђокоса” од Лукачија, Југословенски дневник, 1934, 
бр. 184, с.4.

Сведин (Светозар Динчић), Премијера„Зулумћара” од Светоза- 
ра Ћоровића, Југословенски дневник, 1934, бр.185, с.4. Кри- 
тика.

М.М.Весин, Огризовићева „Хасанагиница”, Југословенски днев- 
ник, 1934, бр.217, с.5.

Сведин (Светозар Динчић), „Бог освете" од Ш.Аша, Југословен- 
ски дневник, 1934, бр.220, с.4. Критика.

Маринко М.Весин, Вредно и  са полетом чланови групе Друштва 
за Српско народно позориште побожно служе богињи Тали- 
ји, Југословенски дневник, 1934, бр.221, с.4.

Сведин (Светозар Динчић), Премијера „Париске сиротиње” од 
Бризбара и  Ниса, Југословенски дневник, 1934, бр.“224, с.5. 
Критика.

Аноним, Премијера „Тоске” од Викторијена Сардуа, Југосло- 
венски дневник, 1934, бр. 229, с.5. и бр.231, с.5.

Сведин (Светозар Динчић), „Протекција” од Бранислава 
Нушића, Југословенски дневник, 1934, бр.237, с.4. Критика.

Озкаг То1уе1И, „Тозка", Оеи(8сИе8 УоЈкзМаИ, 18.Х11934.
М(аринко) М.Весин, „Путоко света” од Б Н уш ића, Југословен- 

ски дневник, 1934, бр.246, с.4.
Аноним, „Госпођа министарка” од БНушића, последња опро- 

штајна представа, Југословенски дневник, 1934. бр.253, с.4.
Аноним, Управа Српског народног позоришта ангажовала јено- 

ве чланове, Дан, 1935, бр.64, с.12.
Аноним, Управа и  чланови ансамбла Српског народног позо- 

риштаза сезону 1935-36., Дан, 1935, бр.94, с.8 .
Ј.С.Т, Лав Урванцев:„Марусја”, Дан, 1935, бр.101, с.4.
Ј.С.Т, Премијсре у  Српском народном позоришту, Дан, 1935, 

бр.107, с.4.



Аноним, „Ујеж", ОсШхсНех Уо1кхМаи, 2.Х 1935.
Ј.С.Т, ВалентинКатајев:„Путемцвећа”, Дан, 1935, бр.115, с.4.
Аноним, А ^ггдјрк иСјеп, К.е§§еЦ ЦЈ8а§, 10.Х 1935.
С.Ж, Представа,, Ујеж” од КНушића на позорници СНП-а, Нови 

Сад, 12.Х 1935.
С.Ж, ,Ј"олсманов” од Ст.Костова на новосадској позорницц  Но- 

ви Сад, 26.Х 1935.
Ј.С.Т, Премијера у  Спрском народном позоришту, Дан, 1935, 

бр.151, с.4.
Аноним, З1кег1 аШо11 а УакаМак ИоушаАоп, Ке§§сН

Цј8а§, 21 .XI1935.
Аноним, Рахела Ферари, Нови Сад, 27. и 28.Х11935.
Ј.С.Т, КВотел: „Наш попа код богатих”, Дан, 1935. бр.165, с.4.
П, Гостовапе Српског народног позоришта у  Сенти, Дан, 1935, 

бр.180, с.4.
Аноним, ЗгепшГ тпћ&х, Мар1б, 28. X II1935.
(ћ.у.), ТЈ.Ј.Е.2.5., №ф1о, 8. II1936.
Аноним, 5о1аса, №ф16,18. II1936.

Лионим, КН НиЗш Љагад, №р1д, 19.111936.
Аноним, Сздк а тког е1д1С, №р16, 23.П 1936.
Аноним, МШИ згепуаИ.ч, Иар16,27. II1936.

Аноним,Аге1бке1осШта, ИарЊ, 17.Ш1936.
(-), КН дп>а, ИарШ, 12.Ш 1936.
Аноним, ИЊфбппИ Ш, №р16,17.1111936.

Аноним,А.Суд$1о1д хсаЈаЛ, №р16, 17.Ш1936.
(~),А /а1иго51а, №р16,24.Ш 1936.
Аноним, СНП опростило се од суботичке публике са „Кошта 

ном", Дан, 1936, бр.78, с.4.
(ћ.у.), 2дрог, Кар16, 1.1У1936.
(ћ.у.), Маша ја, №р16,2.1У 1936.
Аноним, Успех Српског народног позоришта у  Вршцу, Дан,

1936. бр.89, с.4.
-ћ, Гостовање СН П уВрш цу, Војводина, Вршац, 25.IV 1936.
-ћ, Позориште, Војводина, Вршац, 2.У 1936.
А, Српско народно позориште у  Вршцу, Југословенски нови 

лист, Вршац, З.У1936.
-ћ, „Позориште, Војводина, Вршац, 9.У 1936.
Аноним, Репертоар Српског народног позоришта, Дан, 1936, 

бр.114,с.8.
Аноним, Репертоар Српског народног позоришта, Дан, 1936, 

бр.116, с.8.
Аноним, Сутра увече (24. V) гостује у „ Тосш ” г. Добрица Милу- 

тиновић, Дан, 1936, бр.118, с.5. и бр.119, с.5.
Аноним, П рви дани овогодиш њег завршног гостовања СНП-а у  

Новом Саду, Покрет, 29.V 1936.
Аноним, Три децен и је у  служби Талије, Дан, 1936, бр.143, с.6.
-нч-, Реорганизовано Народно позориште Дунавске бановине 

данас (18. VIII) је  почело са радом, Дан, 1936, бр.190, с.8.

Аноним, Мкегехеп тШа1когок уе Иоухш&ст а Липаћдпздјр тшдп-иШ, 
Ке§§еИ иј5а§, 8.ХП 1936.

Аноним, Народно позориште кнеза намесника Павла, Дан, 1936, 
бр.282, с.6.

Аноним, Позоришна сезона отворена је  премијером комедије 
„Др", Дан, 1936, бр.285, с.8.

Аноним, Народно позориште Дунавске бановине на позорници 
новосадског театра, Покрет, 11.ХП 1936.

Аноним, Ладислав Фодор и  његова „Матура”, Позориште, Нови 
Сад, 15.ХП 1936.

С(ветозар) Д(инчић), Оживљавање Нушићевогрепертоара, Дан,
1936, бр.296, с.6. Критика.

Аноним, Аксел Нилсен: „Контушовка", Дан, 1936, бр.297, с.6.
Светозар Динчић, Лакрдија о друш твукоје ј е  рат помешао, Дан,

1936, бр.298, с.4. Критика.
Аноним, Кратак осврт на неколико последњих представа, По- 

крет, 6.11937.
Аноним, Ладислав Фодор ињегова„Матура", Дан, 1937, бр.5, с.4.
О(зкаг) То1уеСћ, "Ке1Јертрт^\ Оеиксћез Уо1к8ћ1аи, 14.11937.
Светозар Динчић, Младост пред професорском инквизицијом, 

Дан, 1937, бр.7, с.8. Критика.
(ек), „Отац” од Стриндберга и  Фодорова „Матура” у  режији 

Т. Танхофера, Покрет, 14.11937. Критике.
-оГГ, Егеих&р, И ар^ 14. I 1937.
(I), Ро(Гог 1.аз21д „ЕгеШ^џ"-је а по^шасИ петгеН зппкдгћап, Ке§§еИ 

Цј8а§, 14. и 1937.
Аноним, Успела премијера„Матуре”, Нови Сад, 24.11937.
(«7..е.), "Г)г" - Ве52дто1д аргегтјеггд1, №р16, 20 .1П 1937. Критика.
(вг.е.), ЕгеОзбџ -  Ве52дто1д а Рос1ог ргатјепд1, №р16, 25. П1 1937. 

Критика.

М.Хћ, Аксел Нилсен: Контушовка, Суботичке новине, 2. IV1937. 
Критика.

М.Хћ, Ладислав Фодор: Матура, Суботичке новине, 2. IV 1937. 
Критика.

С(ветозар) Д(инчић), Ропство гр уд и  земље и званичној правди, 
Дан, 1937, бр. 13, с.6. Критика.

Светозар Динчић, Тријумф художествене глуме у  Гогољевој 
„Ж енидби”, Дан, 1937, бр.21, с.4. Критика.

Аноним, Премијера„Новогдома” одБулгакова, Дан, 1937, бр.25, 
с.6.

Аноним, Вернер: „Љ уди на санти”, Дан, 1937, бр.57, с.8.
(I), Етћегек а ЏрдћШп, №р16, З.ГУ 1937.
Аноним, Премијером „Хасанагинице” вечерас се отвара позо- 

ришна сезона, Дан, 1937, бр.249, с.8.
У(рош) Чоб(анов), Социјални роман у  комедији, Дан, 1937, 

бр.262, с.4. Критика.
Аноним, Успешно гостовање Народног позоришта „Кнез Па- 

вле” у  С убот цц Велико интересовање грађана, Невен, Су- 
ботица, 9.IV1937.

Аноним, Ндгазздд . № р6,12. IV1937.
Рахела Ферари /127



Аноним, ЈЛагда а уЦд$ кбгт, Мар16, 20.1У 1937.
(1), 4̂ тИућеп, №р]б, 1.У 1937.
(-1), Етксг а ћШ а 1аи, Мар1о, 13.У 1937.
М.Хћ, Ото Индиг: Човјек под мостоц Суботичке новине, 14. V

1937.
Аноним, 5хегк шпеххек Ре1гоу§га<1оп, 1Пгас16, Петровград, 14.В

1937.
Аноним, Мимђг: "Вг", I Пгасјб, Петровград, 22. V 1937.
Аноним, Е у̂еИ тепе<1<!кке1у, Н1гас16, Петровград, 25. V 1937.
Аноним, РоАог 1Љг1д ЕгеИз&џ, ШгаЈб, Петровград, 27. V 1937.
Аноним,Л "Рппс Ра\>1е" 1дгш1а( Реп-оу&аЉп, Иар16, 2.VI1937.
Аноним, Уетег: Еткегек а ј&&еп, НнаЈб, Петровград, 12. V I1937.
Аноним, Згтћдг -  Мкеп: Копмзоука, Шгас16, Петровград, 17. VI

1937.
Аноним, /и<% Оио: Еткег а НШ а1ап, Н|гас16, Петровград, 27. VI

1937.
(Т§), Ндгаииа ,̂ 1Пгас36 Ре1гоу<Јгас1, 29. V I1937.

Ч, Закулисни методи испред кулиса, Дан, 13.11938.
Аноним, Новији успесипозориштаДунавске бановине. Потреба 

чешћег приказивања комада са певањем и  музиком, Нови 
Сад, 14.11938.

Аноним, А геуГгог, 1Чар16,10. III1938. 
је, Е%у роћдг У1г, Кар16,23. III1938.

Аноним, Позориште, Невен, Суботица, 26. III1938.
A.Б, Чаша воде, Наше слово, Суботица, 27.Ш 1938.
Аноним, Матура, Наше слово, Суботица, 10. IV 1938.
(|е), УГг а ке$/еку61 Иар16,11. IV 1938.
(ше) '.КасНе1а Реггап Вш1арех1е Шапк[атпт&пупш, 1Чар16,11.V 1938,

С.А, Гостовање позоришта Дунавске бановине, Правда, 8. VI
1938.

С.Ф., Портрети у  светлу уметности. Рахела Ферари, Банатска 
пошта, Петровград, 11. VI 19^8.

Д.М, „Иогојављенска ноћ“ на новосадској сцени, Дан, 1939, 
бр.27, с.4. Критика.

Д.М, „Јунак” од СергијаПуљезеа, Дан, 1939, бр.39, с.З. Критика.
Аноним, Висхи а Н1Доп, Кар16, 8. Ш 1939.
Б.В, Гостовање Народног позоришта, Наше слово, Суботица, 12. 

Ш 1939.
Аноним, Прва недеља гостовања позоришта у  Суботици, Невен, 

Суботица, 19.1111939.
ш,А кб1уок, 1Чар16, 1.1У 1939.
B, Позориште, Наше слово, Суботица, 16. IV1939.
Аноним, Долазак позоришта у  Петровград, Банатска пошта, Пе 

тровград, 29. IV 1939.
Богдан Чиплић, Отворена је  нова позоришна сезона, Дан, 7.Х1

1939.
Аноним, Гец-Мијушковић; „Моји ђетићи”, Дан, 15.Х11939. 
Богдан Чиплић, Улични свирачи, Дан, 1.ХП 1939. Критика.
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Аноним, Јован Стерија Поповић: Покондирена тиква, Дан. 6.Х1Г
1939.

Богдан Чиплић, Покондирена тиква, Дан, 7.ХП 1939. Критика.
Аноним, Фридрих Шилер: Сплетка и  љубав, Дан, 13.ХП 1939.
Богдан Чиплић, Сплетка иљубав, Дан, 14.ХН 1939. Критика.
Т, Новосадска културна хроника, Правда, 15.11940.
И.М, Страдање Христово, Дан, З.Ш 1940.
(I),Е<1езАппа, Иарк'), 29 V 1940.

Аноним, Гђица Ферари напушта Нови Сад, Дан, 26.V 1940.
Аноним, Н ову сезону Народно позориште Кнеза намесника Па- 

вла отпочеће новоангажованим уметничким снагама, Дан, 9. 
УШ1940.

ЛукаДотлић, „Крик живота”, Дан, 17.ХП 1940. Критика
Ж.Б., Николо Макијавели: „Мандрагола" , Политика, Београд,

16.УП11940. Критика представе Уметничког позоришта Бео- 
град.

Ж.Б., Безимени: „Крик живота”, Политика, Београд, 1.Х1 1940. 
Критика представе Уметничког позоришта Београд

Ж.Б.: Голдони: „Лажљивац", Политика, Београд, 26.Х1 1940. 
Критика представе Уметничког позоришта Београд.

Аноним, Уметничко позориште гостује у  петак по трећи пут у  
Новом Саду, Дан. 20.П 1941.

Лука Дотлић, Голдони: „Лажљивац" -  у  преради, колективној 
режији иизвођењ у Уметничког позоришта, Дан, 26.111941.

Д, Војвођанско народно позориште ће ускоро отпочети сарадом, 
Слободна Војводина, 11.111945.

Аноним, Војвођанско народно позориште почињеда ради, Сло- 
бодна Војводина, 15.Ш 1945.

Др Крешимир Георгијевић, Премијера „Најезде", Слободна 
Војводина, 19.1П 1945. Критика.

М(ладен) Лесковац, „Мати” Карела Чапека, СлободнаВојводина, 
14.1У 1945. Критика.

Бошко Петровић, ,Ј[ародни посланик” од Нушића, Слободна 
Војводина, 29.IV1945. Критика.

Г.П., Чапекова „Мати" у  изведби Војвођанског народног позо- 
ришта, СлободнаВојводина, Нови Сад, 17. V I1945. Критика.

Б(огдан) Ч(иплић), „Негде у  Москви", Слободна Војводина, 14.1
1946.

Аноним, Рахела Ферари-Стојковић, Војвођанска сцена, 8.Х11946.
Б, „Шума" одА Н . Островског, Слободна Војводина, 25.1111947.
Аноним, Ангажовање чланова Војвођанског народног позо- 

ришта, Војвођанска сцена, 21.IX 1947.
Милан Дединац, Смрдић и  Шербулић продају Војводину -  

Књижевне новине, Београд, 13.VI 1949. Критика представе 
„Родољупци”.

Радмила Бунушевац, „Родољупци” Јована Стерије Поповића -  
Политика, Београд, 25. IX 1949. Критика.

Мисаиловић Миленко: „Таленти и  обожаваоци" — Полет, Бео- 
град, П, 1950,1-2, стр. 55-62. Критика.



Ерих Кош: Островсш на сцени Југословенског драмског позо- 
ришта -  Књижевне новине, Београд. 17.11950. Критика пред- 
ставе „Таленти и обожаваоци”.

Боривоје Глишић: Тургењев: „Месец дана на селу" -  Нин, Бео- 
град, 14.11951. Критика.

Л.: „Месец дана на селу” -  Република, Београд, 16.11951. Крити- 
ка.

Радмила Бунушевац: „Месец дана на селу" -  Политика, Београд, 
21.11951. Критика

Миленко Мисаиловић: „Јегор Буличов" на сцени Југословен- 
ског драмског позоришта -  Нин, Београд, 17.У11951. Крити- 
ка.

Радмила Бунушевац: Јегор Буличов М иливоја Живановића -  
Политика, Београд 20.V I1951. Критика.

Мата Милошевић: ,Да д н у ” -  Ревија, Београд, 1.11953. 0  раду на 
представи.

Бора Глишић: М .Горш  -  М М илошевић -  Нин, Београд, 1. П 
1953. Критика представе „На дну”.

Станислав Бај ић: Импровизација на М олиј ерову тему- По лити- 
ка, Београд, 19.IV 1953. Критика представе „Грађанин пле- 
мић”.

Боривоје Глишић: Молијер: „Грађанин племић" на сцени Југо- 
словенског драмског позоришта -  Нин, Београд, 21. IV 1953. 
Критика.

Боривоје Глишић: Шекспир: „Ромео и  Ђулијета" -  Нин, Бео- 
град, 18. IV 1954. Критика.

Боривоје Глишић: ,ЈСрваве свадбе" у  Југословенском драмском 
позоришту -  Нип, Београд, 12.ХП 1954. Критика.

Хуго Клајн: Први Нушић у  Југословенском драмском позо- 
ришту -  Борба, Београд, 25.1 1955. Критика представе 
„Ожалошћена породица”.

Станислав Винавер: Нушић под конац-  „Ожалошћена породи- 
ца” у  режији Мате Милошевића -  Република, Београд, 25.1 
1955. Критика.

Ели Финци: Један нови Нушић -  Политика, Београд, 26.11955. 
Критика.

Боривоје Глишић: „Ожалошћена породица” у  Југословенском  
драмском позоришту- Нин, Београд, 30.11955. Критика.

Зоран Глушчевић: „Ожалошћена породица” у  Југословенском  
драмском позоришту -  Књижевне новине, Београд, 15.Ш 
1955. Критика.

Станислав Бајић: Значајни експеримент- Савременик, Београд,
1955, бр.З, стр.372-376. Критика.

ЧЈаковљевић: Верујем да ме публика воли -  Вечерње новости, 
Београд, 16.ХП 1955. Интервју.

Хуго Клајн: Гогољева „Женидба" у  Југословенском драмском 
позоришту- Борба, Београд, 5.111956. Критика.

Боривоје Глишић: Гогољ-Крлежа-Мајаковски -  Нин, Београд,
5.П 1956. Критика.

Ели Финци: Пародија јед н е пародије -  Политика, Београд, 5.П
1956. Критика.

Станислав Бајић: Драмски п исции  њихово време- Савременик, 
Београд, март 1956.бр.3,стр.356-362. Критика представе 
„Женидба”.

Хуго Клајн: Стеријини „Родољупци” -  Борба, Београд, 18.П1
1956. Критика.

Бора Глишић: Стерија -  Нин, Београд, 18.Ш 1956. Критика „Ро- 
дољубаца”.

С.Селенић: Први сусрет с ирском драмом -  Борба. Београд, 20.1
1957. Критика представе „Плуг и звезде”.

Хуго Клајн: ,ЈЈлуг и  звезде” Ш. 0'К ејси  -  Борба, Београд, 10.11
1957. Критика представе.

Боривоје Глишић: Једна ирска драма -  Нин, Београд, 10.П 1957. 
Критика представе „Плуг и звезде”.

Ели Финци: Шон 0 ’К ејси :„П луги звезде" -Политика, Београд, 
10.111957. Критика.

Бора Глишић: Погрешна интонација -  Нин, Београд, 2.П 1958. 
Критика представе: „Дубровачка трилогија”.

Ели Финци: Драмсш  трактат о верности -  „За Л укрецију" у  
режији Мате Милошевића, Политика, Београд, 15.1 1959. 
Критика

Ргап АЉеП:Р1и$ т тл>ек1е -  Ое1о, Еји1)1јапа, 20.VI 1959. Крити- 
ка.

Олга Божичковић: Рахела Ферари -  Политика, Београд, 27.1Х
1959. Портрет Рахеле Ферари.

Слободан Селенић: Макс Фриш: „Кућевласник и  паликућа” -  
Борба, Београд, 18.ХП 1959. Критика

Ели Финци: Између фарсе и  травестије -  Политика, Београд, 
18.ХШ 1959. Критика представе „Кућевласник и паликућа”.

Мухарем Первић: Бог који чита новине -  Младост, Београд,
23.ХП 1959. Критика представе „Кућевласник и паликућа”.

Владмир Стаменковић: Злобна сатира Макса Фриша -Књижевне 
новине, Београд, 1.11960. Критика.

Ели Финци: Духовито, шармантно, забавно -  Политика, Београд, 
2.111960. Критика представе „Никад се не зна”.

Слободан Селенић: „Полицајци" -  Борба, Београд, 23.П1 1960. 
Критика.

Ели Финци: Сатира на чуваре поретка -  Политика, Београд, 24.Ш
1960. Критика представе „Полицајци”.

Слободан Селенић: Бернард Шо: „Никад се не зна” -  Борба, 
Београд, 25. III1960. Критика.

МилосавМирковић: Премијера каопролеће - Младост, Београд,
30.П11960. Критика представе „Никад се не зна”.

Боривоје Глишић: Мала одбрана Шоа -  Нин, Београд, 3.1У 1960. 
Критика.

Владимир Стаменковић: Путевима Шоове инспирације -  
Књижевне новине, Београд, 8.1У 1960. Критика.

Милосав Мирковић: Публика је  пљескала, а ја  сам је  молилада 
иде кући-  Младост, Београд, 20.1У 1960. Интервју.

Ели Финци: Паноптикум љ уд и  и  идеја -  Политика, Београд,
31.Ш 1961. Критика представе „Талац”.

Слободан Селенић: БренданБиен:„ Талац"-  Борба, Београд, 31. 
Ш1961. Критика.
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М.Мирковић: „Талац" Брендана Биена у  Југословенском драм- 
ском позоришту -  Младост, Београд, 5.IV 1961. Критика.

Милутин Мишић: „Натурализам и  симболика -  Студент, Бео- 
град, 11.-У 1961. Критика представе „Талац”.

Владимир Стаменковић: Помодне драмске бизарности -  
Књижевне новине, Београд, 21.IV 1961. Критика представе 
„Талац”.

М.М.: Најдража улога Рахеле Ф ерари -Београдска недеља, Бео- 
град, 15.Х 1961. Приказ.

Милосав Мирковић: Оскар Вајлд: „Идеалан муж” -  Борба, Бео- 
град, 24.Х 1961. Критика,

Ели Финци: Бљештава играрија -  Политика, 25.Х 1961. Критика 
представе „Идеалан муж”.

Ели Финци: Као изврнута рукавица -  Политика, Београд, 20.Х1
1961. Критика предсгаве „Арсеник и старе чипке”.

Милосав Мирковић: И.Кесерлинг: „Арсеник и  старе чипке" -  
Борба, Београд, 20.Х11961. Критика.

Вук Вучо: Дванаест отрованих џентлмена -  Вечерње новости, 
Београд, 21.Х1 1961. Критика представе „Арсеник и старе 
чипке”.

Велимир Лукић: Духовита и  бљештава пародија -  Књижевне 
новине, Београд, 15.ХП 1961. Критика представе „Арсеник и 
старе чипке.

Владимир Стаменковић: Вече одличне глум е -  Нин, Београд, 
З.ХП 1961. Критика представе „Арсеник и старе чипке”.

Милосав Мирковић: Кратка владавина глумца -  Борба, Београд, 
24.ХП 1961. Портрет Рахеле Ферари.

Цевад Хусић: Њ ене незаборавне улоге -  Илустрована политика, 
Београд, 13.111962. Приказ.

М.П.Ђ.: Рахела Ферари-  Рад, Београд, 20.Х 1962. Портрет.
Милосав Мирковић: Још један  аплауз -  Борб&, Београд, 8.\Т1

1962. Портрет.
М.Кодемо: „Мислили су да сам тапкарош”... -  Београдска неде- 

ља, Београд. 26.\П 11962. Интервју.
Ели Финци: Поезија у  театру -.Политика, Београд, 15.Х 1962. 

Критика.
Слободан Селенић: Ишчезли резерват ружа -  Борба, Београд,

15.Х 1962. Критика представе „Говор цвећа”.
Ј.Максимовић: Изванредна Рахела Ферари -  Вечерње новости, 

Београд, 15.Х 1962. Критка представе „Говор цвећа”.
В.Вучо: „Нисте чули-рецитујудивно" -  Књижвевне 1 [овине, Бео- 

град, 19.Х 1962. Критика представе „Говор цвећа”.
Владимир Стаменковић: Велики писци безначајни комади -  

Нин, Београд, 21.Х 1962. Критика представе „Говор цвећа”.
Аноним.: Човек у  времену садашњем-  Недељне информативне 

новине, Београд, 21.Х 1962. Интервју поводом Октобарске 
награде.

Аноним.: 11 питања Рахели Ф ерари-Спорт и свет, Београд, 23.Х 
1962. Интервју.

Милутин Мишић: И даљ е неспоразуми -  Студент, Београд, 23.Х
1962. Критика представе „Говор цвећа”.
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Зорица Мутавџић: Рахела или Марија -  Радио телевизија, Бео- 
град, 11.Х11962. Ингервју.

Аноним.: Рахела Ферари-  Практична жена, Београд, 21.ХП 1962. 
Интервју.

Бранка Тодић: Моја прва зарада -  Спорт и свет, Београд, 21.V
1963. Интервју.

Петар Волк: Мала задовољства у  смешном -  Књижевне новине, 
Београд, 2 9 У 1964. Критика представе „Др”.

М.Мирковић: Смех у  таласима -  1уеоградска ревија, Београд, 31.V
1964. Критика представе „Др”.

Слободан Селенић: О лицемеру и  лицем ерју -  Борба, Београд, 
12.Х11964. Критика представе „Тартиф”.

Ели Финци: Без праве дубин е  -  Политика, Београд, 12.Х1 1964. 
Критика представе „Тартиф”.

Владимир Стаменковић: Тартиф наших дана -  Нин, Београд,
15.Х11964. Критика.

Милосав Мирковић: „Тартиф" Славка Јана -  Београдска недеља, 
Београд, 15.Х11964.

Петар Волк: Малодушност у  сенци традиције -  Књижевне но- 
вине, Београд, 27.Х11964. Критика представе „Тартиф”.

Огњен Лакићевић: Виђено и  превазиђено -  Телеграм, Загреб,
27.XI1964. Критика представе, „Тартиф”.

Љерка Сабић: Ко је  главни? -  Борба, Београд, 10.11965. Интер- 
вју.

■Мухарем Первић: Драма стања и  атмосфере -  Политика, Београд, 
19.1П 1966. Критика представе „Иванов”.

Слободан Селенић: Савремени Чехов -  Борба, Београд, 19.1П 
1966. Критика.

Владимир Стаменковић: Враћање Чехову -  Нин, Београд, 27.Ш 
1966. Критика.

Милосав Мирковић: Тај стари, добри  Чехов -  Београдска неде- 
ља, Београд, 27.Ш 1966. Критика.

Петар Влок: Како побећи од себе -  Књижевне новине, Београд,
2.ЈУ 1966. Критика представе „Иванов”.

Слободан Селенић: Драма јед н о г менталитета -  Борба, Беогад,
31. V 1966. Критика представе „Наши синови”.

Мухарем Первић: После шездесетгодина -Политика, Београд,
1.\Т 1966. Критика представе „Наши синови”.

Милосав Мирковћ: Буличов са Ч уб уре-  Београдска недеља, Еео- 
град, 5,У11966. Критка предсаве „Наши синови”.

Владимир Стаменковић: Оживљавање класике -  Нин, Београд, 
12.V I1966. Критика представе „Наши синови”

Петар Влок: Преображења -  Књижевне новине, Београд, 15.VI 
1966. Критика представе „Наши синови”.

Милосав Мирковић: Магична Рахела Ферари -  Нин, Београд, 
19.1П 1967. О глумачким остварењима Рахеле Ферари.

В.Добричић: „Популарност ми не го д и ” -  Светлост, Крагујевац,
15.VI1967. Интервју.

Аноним.: Сузе које се памте... -  Експрес Недељна ревија, Бео- 
град, 20.УП 1967. Интервју.



Милосав Мирковић: Никад доста љубави! -  Експрес, Београд,
15.Ш 1968. Критика представе „Не играј се л.убављу”.

Мухарем Первић: О љубави, али са мало љубави  -  Политика, 
Београд. 15.Ш 1968. Критика представе „Не играј се л.убав- 
љу”.

Слободан Селенић: За петдана пет премијера -  Борба, Београд,
16.Ш 1968. Критика представе „Не играј се љубављу”.

Петар Волк: Медаља -  Књижевне новине, Београд, 13.IV 1968. 
Критика представе, „Не играј се љубављу”.

Милосав Мирковић: Музика за смех- Вечерње новости, Београд,
16. X I1968. Критикапредставе „Забавна музика”.

Жарко Јовановић: Права лрав[(атазабава-Вечерн,с новости, Бео- 
град. 15.Х11968. Критка представе „Забавна музика”.

Ј.П.: Тровачица диригент  -  Радио ревија, Београд, 22.Х1 1968. 
Интервју поводом емитовања ТВ драме „Преко мртвих”.

Мирко Милорадовић: Спектакл старог, доб рог хумора -  Поли- 
гика, Београд. З.ХП 1968. Критика представе „Забавна музи- 
ка”.

Петар Волк: Мамац- Књижевне новине, Београд, 21.ХП 1968. 
Критика представе „Забавна музика”.

Нада Дорошки: Правила бихципеле-само даумем... -  Политика, 
Београд, 4.П 1969. Интервју.

Марина Татић: Ж иви на сцени за себе и  гледаоце -  Дневник, 
Нови Сад, 12.П 1970. Сећање на глумачке почетке у Новом 
Саду.

М.Милорадовић: ,ЈЈектира” у  позоришту -  Политика, Београд, 
18.11 1970. Критика представе „Повратак Филипа Латино- 
вића”.

Милосав Мирковић: Река без повратка -  Експрес, Београд, 18.П 
1970. Критика представе „Повратак Филипа Латиновића”.

Милутин Мишић: Препричавање романа -  Борба, Београд, 19.11
1970. Критика представе „Повратак Филипа Латиновића”.

ВладиславУрбан: Све јепочело  са перуником  -Дневник, Нови 
Сад 5.1У 1970. Сећање на глумачке почетке.

Г.Т.: Лепоту треба показати- Експрес, Београд, 18.УП11970. Ин- 
тервју.

Милосав Мирковић: Гледајте Рахелу! -  Експрес, Београд, З.Х1
1970. Критика представе „Целестина”.

Милутин Мишић: Дејмеков деб и  са лошом поделом  -  Борба. 
Београд, З.Х11970. Критка представе „Целестина”.

Олга Божичковић: Опседнуте личности -  Политика, Београд, 
17.1У 1971. Поводм емитовања ТВ драме „Песникова писма”

Мухарем Первић: О пренемагању без пренемагања -  Политика, 
Београд, 20.У 1971. Критка представе „Учене жене”.

Милосав Мирковић: Комедија која прија -  Експрес, Београд,
20.V 1971. Критика представе „Учене жене”.

Жарко Јовановић: Бесмртност љ удске глупост и-Вечерње ново- 
сти, Београд, 20.У 1971. Критика представе „Учене жене”.

Милосав Мирковић: Рахела за све о ч и -Експрес, Недељна ревија, 
Београд, 24.Х 1971. Поводом двадесетогодишњице рада у 
ЈДП.

Милосав Мирковић: Жуманце са шећером -  Експрес, Београд, 
27.X 1971. Критиха представе „Самоубица”.

Драган Клаић: Којамета, какво одстојање? -  Борба. Београд, 28.Х
1971. Критика представе „Самоубица”.

Владимир Стаменковић: Протестна песма -  Нин, Београд, 31.Х
1971. Критика представе „Самоубица”.

Петар Волк: Стил и  засмејавање публике -  Књижевне новине, 
Београд, 1.Х11971. Критика представе „Самоубица”.

Мухарем Первић: Забавна и  духовита комедија -  Политика, Бео- 
град, З.Х11971. Критика представе „Самоубица”.

Петар Марјановић: Шта је њ о ј Хекуба... -Позориште, Нови Сад,
21. Ш1972. О глумачким остварењима Рахеле Ферари на по- 
зоришној сцени.

Милосав Мирковић: Награда Сарки, Ксенији, Кристини... -  Ек- 
спрес, Недељна ревија, Кеоград. 2.УП 1972. Поводом доделе 
Седмојулске награде.

Џевад Хусић: Горки „разговори" -  Свет, Београд, 17.УИ 1972. 
Разговор поводом Седмојулске награде.

Милосав Мирковић: Ватромет без псовања! -  Експрес, Београд, 
27.111973. Критика представе „Лепеза леди Виндермир”.

Петар Волк: Смех на два начина -  Књижевне новине, Београд,
16.Ш 1973. Критика представе „Лепеза леди Виндермир”.

Зорица Пашић: Чудо се ипак догодило  -  ТВ новости, Београд, 
6.1У 1973. Сећање на глумачке почетке.

Спасоје Убавић: П луг и  звезда Беле Рохел -  Свет, Београд, 1.У1
1973. Интервју.

Феликс Пашић: Вајлд, за добро расположење -  Борба, Београд,
20.V I1973. Критика представе „Лепеза леди Виндермир”.

Милосав Мирковић: Пролећна смејурија  -  Експрес, Београд, 2.П
1974. Критика представе „Лажа и паралажа”.

Жарко Команин: Улицкани Стерија -  Вечерње новости, Бео- 
град, 2.П 1974. Критика представе „Лажа и паралажа”.

М. Первић: Стеријино весело позориште -  Политика, Београд,
6.П 1974. Критика представе „Лажа и паралажа”.

Владимир Стаменковић: Преиначени Стерија -  Нин, Београд,
10. П1974. Критика представе „Лажа и паралажа”.

Петар Волк: Контрасти уз Бајчетићеву поставку „Сладострастве- 
ника" уАтељеу 212 и  Стеријину„Лажу и паралажу” у  ЈДП - 
Књижевне новине, Београд, 16 II1974. Критика.

Феликс Пашић: Зјело фин свет- Борба, Београд, 23.111974. Кри- 
тика представе „Лажа и паралажа”.

Мухарем Первић: Горе високо, а доле тврдо -  Политика, Бео- 
град, 4.П 1975. Критика представе „Хеда Габлер”.

Петар Волк: Удаљавање од аутора -  Књижевне новине, Београд, 
16.111975. Критика представе „Хеда Габлер”.

Д.Адамовић: Ко хоће да је  мрвица? -  Политика, Београд, 27.IV
1975. Интервју.

Славољуб Кеџић: Рахела ј е  уствари Марија Стојковић -  Чик, 
Београд, 1.Л/11975. Интервју поводом прославе четрврт века 
од оснивања ЈДП.
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Ружица Максимовић: Све ј е  у  рукама глумца -  Илустрована 
Политика, Београд, 5.УШ 1975. Интервју поводом ТВ серије 
„Грлом у јагоде”.

Мирјана Радошевић: Грушењка, жена која изгара -  Политика, 
Београд, 5.УШ 1975. Интервју.

Мина Селимбеговић: Па, таленат је  и  бити леп! -  ТВ новости, 
Београд, 5.ХП 1975. Интервју.

Анђелка Протић: Паун против седме силе -  Експрес Недељна 
ревија, Београд, 54.1 1976. Разговор поводом емисије „Пре 
подне једногПауна”, Први програм Радио Београда,

Аноним.: „Театар ј е  потреба”... - Политика експрес, Београд, 19.1
1976. Поводом гостовања у емисији Другог програма Радио 
Београда.

Јасмина Лекић: „Измакао ми је  поглед одозго” -  Радио ревија, 
Београд, 13.П 1976. Интервју.

Видан Арсенијевић: Дете, постани глумица! -  ТВ новости, Бео- 
град, 18.У11976. Интервју.

Милош Јефтић: Ваш глас ме подсећа на неког... -  Недељне ново- 
сти, Београд, IX 1976. Интервју.

Славко Симић: Сећање на М иливоја Живановића -  Зум, Бео- 
град, 16.ХП 1976. Сећање на игру Рахеле Ферари и Миливоја 
Живановића у представи „Сумњиво лице”.

Д.Лазић: Глумица-умировљеник -  Вечерњи лист, Загреб, 10.У1
1977. Поводом документарне серије ТВ Београд „Савремени- 
ци”.

ГорданаХаџић Самарџиски: Глумица рад, дар и...искра! -  Базар, 
Београд, 14.П 1980. Интервју.

Тихомир Илић:: А они су  побожно слушали... -  Зум, Београд, 
12.Х11981. Интервју.

Феликс Пашић: „Покојник” без поенте -  Вечерње новости, Бео- 
град, 20.1У 1983. Критика.

Петар Волк: ,ЈТокојник” -  Илустрована Политика, Београд, 26. 
IV 1983. Критика.

Авдо Мујчиновић: Успаванка -  Политика експрес, Београд, 10.1 
1984. Критика представе „Догађај у месту Гоги”.

Феликс Пашић: Монотоне слике -  Вечерње новости, Београд.
11.11984. Критика представе „Догађај у месту Гоги”.

Милутин Мишић: Иза фасада Гоге -  Борба, Београд, 20.1 1984. 
Критика.

Јелена Маричић: Срећна изадовољ н а- Нада, Београд, 22.П 1985. 
Интервју.

Авдо Мујчиновић: Хладно вече -  Политика експрес, Београд,
24.Ц 1986. Критка представе „Пер Гинт”.

Марија Гргичевић: Сликовита пловидба -  Вјесник, Загреб, 26.11 
1986. Критика представе „Пер Гинт”.

Ласло Вегел: Спор са илузијама -  Политика, Београд, 28.111986. 
Критка представе „Пер Гинт”.

Петар Волк: Пер Гинт -  Илустрована Политика, Београд, 11.Ш 
1986. Критика.

Јасен Боко: К од класика нечастиви је  жена -  Нон, Београд, 16.Ш 
1986. Критика представе „Пер Гинт”.
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Бранко Цига Миленковић: То што је  она радила-нема цену  -  
Политика експрес, Београд, 14.1Х 1986. Приказ.

A.М.: „Предлажеммлађе глум ице”-  Политика експрес, Београд,
8.Х11986. Разговор поводом награде „Добричин прстен”.

Аноним.: ,Добричин прстен” додељ ен  Рахели Ферари -  Поли- 
тика, Београд, 7.Х11986. Вест.

Аноним.: ,Добричин прстен" Рахели Ферари -  Вечерње ново- 
сти, Београд, 7.Х11986. Вест.

Аноним.: ,Добричин прстен” Рахели Ферари -  Борба, Београд
7 .XI1986. Вест.

Аноним.: „Добричип прстен” Рахели Ферари -  Јединство, 
Приштина, 8.Х11986. Вест.

М.Радошевић: Моћ глумачке маште -  Политика, Београд, 9.Х1 
1986. Разговор поводом награде „Добричин прстен”.

Славица Вучковић: Туге и  аплаузи- Вечерње новости, Београд,
16.Х11986. Интервју.

Љиљана Јовановић: Кад се живот одсања -  Радио ревија, Бео- 
град, 21.X I1986. Интервју.

Миљана Лакетић: Хиљаду прво лице Рахеле Ферари -  Прак- 
тична жена, Београд, 22.Х11986. Интервју.

М.Х.: Парче неба за сав живот -  Ослобођење, Сарајево, 23.Х1 
1986. Изјава.

Б.Петковска: Глумац је  просјак и  краљевић -  Борба, Београд,
25.Х11986. Интервју.

Сл.В.: Рахела понела прстен -  Вечерње новости, Београд, 25.Х1 
1986. Приказ.

Б.Б.: Рахели Ферари висока награда -  Политика експрес, Бео- 
град, 25.Х11986. Вест.

B.Вујић: Рахели Ферари уручен„Добричин прстен” -  Политика, 
Београд, 25.Х11986. Вест.

Танјуг: „Добричинпрстен” Рахели Ф ерари- Ослобођење, Сара- 
јево, 2.ХП 1986. Вест.

Танјуг: На правој р у ц и - Побједа, Титоград, 2.ХП 1986. Вест.
Тапји§: ОоМНп рк(еп КаћеИ Регап -  ујезшк, Ха^ге ,̂ З.ХП 1986. 

Приказ.

Ј.Т.: Изузетна моћ за глумачке преображаје -  Јединство, 
Приштина, З.ХП 1986. Вест.

З.П.: Глумица са хиљаду лица -  ТВ новости, Београд, 5.ХП 1986. 
Интервју.

Аноним.: ,Добричин прстен" Рахели Ф ерари- Одјек, Сарајево,
15.X II1986. Вест.

В.: Рахела-умеће глуме -  Политика експрес, Београд, 22.11 1987. 
Вест поводом ТВ емисије „ТВ сцена”.

Ранко Мунитић: Сребро из времеплова -  Практична жена, Бео- 
град, 28.П 1987. О улогама Рахеле Ферари.

Приредиле: Вера Василић и Драгана Чолић




